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Partei kongressile pühendatud 
vabariiklikult kujutava 
kunsti näituselt

NÕUKOGUDE

LIIDU

KOMMUNISTLIKU

PARTEI

XXIV KONGRESS
1. — 5. aprillil arutati Nõukogude 

Liidu Kommunistliku Partei korralisel, 
XXIV kongressil edasi NLKP Keskko­
mitee aruannet ja NLKP Keskrevisjo­
nikomisjoni aruannet.

5. aprilli õhtusel istungil tegi 
kongress otsuse lõpetada läbirääkimi­
sed NLKP Keskkomitee aruande ja 
NLKP Keskrevisjonikomisjoni aruan­
de põhjal.

Lõppsõnaga esines Nõukogude Liidu 
Kommunistliku Partei Keskkomitee 
peasekretär sm. L. I. BREZNEV, kel­
le kongressi delegaadid ja külalised 
palavalt vastu võtsid.

Kongress võttis NLKP Keskkomi­
tee aruande põhjal ühel häälel vastu 
otsuse, milles ta kiitis NLKP Kesk­
komitee poliitilise joone ja praktilise 
tegevuse täielikult heaks. Kongress 
kiitis heaks ettepanekud ja järeldused, 
mis sisalduvad NLKP Keskkomitee 
aruandes.

Kongress valis komisjoni, kes val­
mistab ette NLKP Keskkomitee aruan­
de põhjal koostatava NLKP XXIV 
kongressi resolutsiooni projekti.

Kongress kinnitas ühel häälel 
NLKP Keskrevisjonikomisjoni aruan­
de.

6. aprillil jätkus Moskvas Kremli 
Kongresside Palees Nõukogude Liidu 
Kommunistliku Partei korraline, XXIV 
kongress.

Hommikusel istungil esines ette­
kandega «NLKP XXIV kongressi di­
rektiivid NSV Liidu rahvamajanduse 
arendamise viie aasta (J.971 — 1975) 
plaani kohta» NSV Liidu Ministrite 
Nõukogu esimees sm. A. N. KOSSÖ- 
GIN, keda kongressi delegaadid ja kü­
lalised palavalt tervitasid.

Seejärel asus kongress arutama 
ettekannet «NLKP XXIV kongressi di­
rektiivid NSV Liidu rahvamajanduse 
arendamise viie aasta (1971 — 1975) 
plaani kohta».

Kogu NLKP XXIV kongressi kestel 
on tema aadressil lõputu vooluna tul­
nud kõikjalt üle meie maa tuhandeid 
ja tuhandeid kirju ja telegramme tervi­
tuste, õnnitluste ja tööraportitega 
tööstusettevõtete, ehituste, kolhooside 
ja sovhooside kollektiividelt, Nõuko­
gude armee ja laevastiku sõjameestelt, 
teaduslikelt asutustelt ja loomingulis- 
telt organisatsioonidelt, kommunistli­
kelt noortelt, noorsoolt, meie kodumaa 
töötajatelt.

TASS

AVO KEEREND

EDGAR VQ5S

«Arvestatavad jõud» (sügavtrükk, 1971)

«Kaitsel (õli. 1971)

SIGNE MÖLDER «Oskustööline» (kohrutus, vask­
plekk. 1971)..

«Neli naist» (tušö, 1971)MARE VINT

Partei kongressi materjale lugedes
Praegu Kunstihoones avatud näituse on 

Vabariigi kunstnikud pühendanud käimas­
olevale parteikongressile ja püüdnud oma 
töödes avada neidsamu nähtusi ning prob­
leeme, mis seisavad kogu meie rahva ees. 
Näib, et graafika vallas on selle ülesande 
täitmine korda läinud: sotsiaalsele teemade 
kontsentratsioon ületab märgatavalt eel­
miste näituste omad. See on ka loomulik, 
sest kuulub ju graafika operatiivsemate 
kunstiliikide hulka; mis oma spetsiifika 
tõttu suudavad elu aktuaalsete sündmustega 
enam kaasas käia. Seekord avaldasid sti­
muleerivat toimet ka Eesti NSV Kultuuri­
ministeeriumi ja Eesti NSV Kunstnike Lii­
du lepingud kunstnikega, mille järgi loodi 
teosed eelnevalt kavandit kinnitamata. Töö 
sai sündida loomulikus loomingulises prot­
sessis, mis garanteerib kõige soodsamad 
tulemused. See positiivne kogemus väärib 
jätkamist seda enam, et graafikud on laia 
silmaringiga kunstnikud-kodanikud, kes 
suudavad õigesti ja kordumatult näha ning 
mõtestada meie elu probleeme.

Kuid parteikongressi auks avatud näi­
tust ei saa võtta lõppresultaadina, vaid tõ­
husa sissejuhatusena graafikute veelgi ju l­
gemal pöördumisel tõsise sotsiaalse temaa­
tika poole. On hea, et õnnelikult on üle 
saadud etapist, mil pilt kujutas enesest ai­
nult ajaloolist illustratsiooni, ja hakatud 
käsitletavat, see tähendab suma nähtust 
avama ja lahti mõtestama kujukate kunsti­
liste vahenditega. Niimoodi saab üht ja 
sama ainestikku, teemat avada mitmesu­
gustest aspektidest, erinevate tahkude kau­
du. Selles peitubki kunsti rikkus.

Kõige raskemateks probleemideks on ja 
jäävad kunstiteose sisukus ning väärtus. 
Nagu L. T. Brežnev oma aruandekõnes 

NLKP X X IV  kongressi] rääkis; saa

Kunstniku- 
kodaniku  
seisukohalt
öelda, et kunstiloomingu alal oleks kõik 
hästi, eriti loodavate teoste kvaliteedi mõt­
tes . . .  meil ilmub veel üsnagi palju teo­
seid, mis ei ole sisutihedad ja väljendus­
rikkad. Vahel juhtub isegi seda, et teos on 
pühendatud heale ja aktuaalsele teemale, 
kuid tekib mulje, et kunstnik on lähenenud 
oma ülesandele kergekäeliselt, ei ole pan­
nud oma töösse oma ande kogu jõudu. Ar­
van, et meil kõigil on õigus oodata kunsti 
alal töötajatelt suuremat nõudlikkust enda 
ja oma kolleegide suhtes.“

Selle ütlemise valguses mõistame hästi, 
et tehtu, kui kiiduväärt see ka poleks, 
moodustab siiski läbitud etapi. Kui võtta 
tõelise nõudlikkuse seisukohalt, siis seisab 
meil palju tööd ees, eelkõige ühiskondlikelt 
kaalukate teemade viljelemisel. Tahaks, et 
kunstiloomingut tellivad asutused jätkaksid 
näituse-eelse perioodi praktikat tellimuste 
andmisel. Nõnda saavad kunstnikud hõlp­
samini realiseerida ideed, mis on neil sise­
miselt küpsenud.

Siinkohal oli juttu näituse graafikast ehk 
n.-ö. suurest kunstist. Peame aru saama, 
et graafilise lehe loomisel nagu teistegi 
kunstiliikide puhul on vaja lähtuda adres­
saadist. Iseasi, kas graafik loob komposit­
siooni, millega ta tuleb rabva ette suures 
saalis, või esineb ta oma lehega igapäevases 
elus — raamatukogus, juubilari kodusemal 
või lasteaias. Seega võib ka graafikas teha

vahet ühiskondliku kõlajõuga ja intiimsema 
kallakuga lehe vahel. Kui esimeses osas 
oleme teatud tasemele jõudnud, siis teine 
osa kipub laiali valguma ja lahustuma 
müügisalongides, Kunstitoodete Kombinaa­
dis ja ETKVL-i süsteemis levitamisel, öe l­
gem otsekoheselt: viimane osa ei vasta
kvaliteedi poolest kaugeltki esimesele, head 
„sünnipäevagraafikat“ kohtab harva. Peak­
sime jõudma nii kaugele, et meil oleksid 
pidevalt müügil graafikute parimad lehed, 
näiteks müügiväljapanekus (klaasi all, kas 
või ilma raamita). Kuidas talitada mittc- 
unikaalse graafikaga, missugusel hulgal, 
missugustes tiraažides ja millise hinnaga 
seda levitada, selle üle tasub eraldi kokku 
tulla ja mõelda. Igal juhul ei peegelda 
praegusel kujul salongides müüdav kunst 
eesti graafika tänast taset.

Meie graafikutel seisab ees ellevalmislu- 
mtne vabariikidevaheliseks Tallinna II 
graafikatriennaleks, mis leiab aset käesole­
va aasta septembris ja on pühendatud Tal­
linna vabastamisele. Siia kulub graafikute 
peamine energia. Meie sooviks on näidata, 
et Tallinn ei ole mitte ainult arhitekluuri- 
ja kunstimälestiste linn, vaid et vanadest 
traditsioonidest on siin välja kasvanud ka 
uus, praegusaegne eesti nõukogude kunst.

Enne seda aga võtame osa algavast kuns- 
tinädalast, mille peamine eesmärk on kas­
vatada kunstist osasaajat, süvendada tema 
teadmisi ja arusaamisi. Sest nagu muusika, 
nii vajab ka kunst publikupoolset etteval­
mistust. Loodame, et tänavune kunstinädal 
lähendab järjekordselt kunsti ja kunstihuvi­
list

Olev Soans,
Eesti NSV Kunstnike Liidu graafika- 

sektsiooni esimees

Inimesed ja 
sett vaa

Lugedes NLKP X X IV  kongressi direktii­
vide projekti ja sm. A. Kossõgini ettekannet 
kongressil muuseumitöötaja silmaga, tun­
ned eriti rõõmu selle üle, et me võime 
oodata mitte üksnes tehniliste seadmete ja 
aparaatide suuremat väljalaset, vaid ka nen­
de paremat kvaliteeti. Kõigil teaduse- ja kul­
tuuriasutuste!, nende hulgas Kirjandusmuu­
seumil, seisab alanud viisaastakul ees vas­
tutav ülesanne rahva kultuurivara — mate­
riaalse ja sõnalise kultuuri paremal säilita­
misel, tutvustamisel, mitmesuguste algallika­
le, rahvaluule ja haruldase trükisõna pal­
jundamisel ning väljaandmisel. Seda on vaja 
ühiskonnateaduste edasiseks arendamiseks 
ning seda tuleb peamiselt teha olemasoleva 
küllalt napi tööjõuga. Et töö edeneks kiire­
mini, täpsemini ja lõpptulemusena ka oda­
vamini, selleks on vaja rakendada rohkem 
ajakohast tehnikat, rohkem informalsiooni- 
või maiusi.

Piahule ei saa jääda ehitusorganisatsiooni- 
de tööga. Eriti kutsub etteheiteid te­
gema Tartu Remondi- ja Eliitus va litsus, kel­
le löö muuseumi ümberehitamisel oli osalt 
madalakvaliteediline, plaanipäratu ja venis 
kaugelt üle ettenähtud aja. Seevastu tuleks 
esile tõsta ja eeskujuks seada spetsialiseeri­
tud montaaživalitsuse „Sevzapelektromon- 
taž“ Tartu jaoskonda, kus paistavad silma 
kõrge töökultuur ja -kvaliteet. Küsimusi la­
hendatakse operatiivselt, töö on õigesti kor­
raldatud ning leitakse võimalusi ka väikeste 
leaduse- ja kultuuriasutuste vajaduste rahul­
damiseks, kuigi montaaživalitsusele ja tema 
töötajaile oleks majanduslikult kasulikum

materfaal- 
irtused
täita suurte tehaste ning ettevõtete telli­
musi.

Et inimene pole ainult sotsiaalne ja ühis­
kondlik olend, vaid osake loodusest, siis ei 
saa mööda minna loodusliku keskkonna ja 
selle kaitsmise küsimustest, millest ka 
NLKP X X IV  kongressil juttu oli. Viis­
aastaku direktiivide projektis on öel­
dud, et 19/5. aastaks peab põlevkivi kogu­
toodang tõusma vabariigis 2b miljoni 
tonnini. See paneb meile suuri kohustusi ka 
looduse — haljasalade, vete, õhubilansi säi­
li lamisel ja parandamisel inimesele normaal­
se keskkonna loomise eesmärgil. Viimane 
aga võib osutuda isegi raskemaks ülesandeks 
kui kaevandamine. Samuli on meie kavas 
viisaastaku jooksul kuivendada 210 000 
hektarit soid ja liigniiskeid maid, mis on 
põllumajanduse arendamise seisukohast loo­
mulikult kasulik. Ent missuguseid nähtusi 
võib see looduses esile kutsuda? Kas seda 
on teaduslikult küllalt selgitatud? Direktii­
vid panevad kohustusi ka selles punktis.

Rõõmustav on direktiividest lugeda, et on 
ette nähtud kultuurhariduslike ja kunstiasu­
tuste kvalifitseeritud kaadri ettevalmistami­
ne ja nende osatähtsuse suurendamine ühis- 
kondlik-poliitilises elus. Seega inimene mitte 
üksnes ei loo ega kasuta materiaalseid väär­
tusi, vaid ta peab nende üle ka valitsemaj 
et need ei satuks stiihilise protsessi kperi- 
sesse.

Eduard Ertis,

Fr. R. Ki-eutzwaldl-nim.
Kirjandusmuuseumi direktor



NOUKOGUDE LIIDÜ KOMMUNISTLIKU PARTEI XXIV KONGRESS
Seltsimehed delegaadid! Nõukogude loo­

mingulisele haritlaskonnale, eriti nõukogude 
kirjanikele olid möödunud viis aastat ajaks, 
mil veelgi tihedamini koondud Kommunist­
liku Partei lipu alla, tunnetati veelgi selge­
mini oma vastutust omaenese poliitilise sil­
maringi ja esteetilise kultuuri eest ja — mis 
peamine — nõukogude inimese, vaataja, lu­
geja ja kuulaja kommunistliku kasvatamise 
eest. nende kasvatamise eest, kelle jaoks 
meie maal kirjandus ja kunst eksisteeribki.

Kui rääkida meie kirjandusest tagasivaa­
tes, siis võib uhkusega Öelda, et nõukogude 
võimu kehtestamisest peale on ta ausalt ja 
ustavalt teeninud oma rahvast, ja nagu on 
öelnud meie suur vene luuletaja, on tema 
hääl toepoolest kõlanud nagu rahvakogu 
tornikell nii rahva võidu- kui hädapäevil.

Tema häält oli minevikus ja on ka prae­
gu kuulda kaugele meie kodumaa piiride ta­
ba ja nagu varemgi virgutab ta ka nüüd töö­
tavat inimkonda; koputab iga tööinimese 
mõistusele ja südamele võitluses tõelise prog­
ressi eest. rahu ja kommunismi eest — kõi­
gi meie planeedi mõtlevate inimeste kõige 
eesrindlikuma ja kõige kindlama lootuse 
eest.

Võltsi tagasihoidlikkuseta võib öelda,' et 
me oleme teinud väga palju inimese ümber­
kasvatamisel, mõjustades kunstivahenditega 
terna vaimset ärkamist ja kasvamist. On üld­
tuntud tõde. et meie kirjandus on kõige idee­
lisem kirjandus. Nimetage mõni maa, mille 
kirjandus võiks selles plaanis meie omaga 
võistelda! Võib julgelt öelda, et maailmas 
pole sellist maad ega niisugust kirjandust!

Nõukogude kirjanduse ja kunsti võitleva 
osa kunstikultuuri ülemaailmses arengu­
protsessis määrab ennekõike kommunistliku 
ideelisuse ja parteilisuse laeng, mis on oma­
ne meie kunstnike parimatele teostele. Kui 
avameelselt rääkida, siis just see kutsubki 
esile raevukat viha meie ideoloogiliste vaen­
laste ja nende käsilaste — revisionistide hul­
gas. Nemad tahaksid mõjustada meid loobu­
ma veendunud sotsialismi ja kommunismi 
eest võitlejate kindlatest positsioonidest, üt­
lema ära parteilisusest ja rahvalikkusest kui 
kunstiloomingu põhiprintsiipidest.

Eriti agar on sotsialistliku realismi musta­
misel endine Austria kommunist Fischer. See 
j,absoluutse"; millegagi piiramatu loomingu­
vabaduse tunnustatud spetsialist on nõuko­
gude kunsti üsna kirglikult neednud. Fischer 
muretseb silmakirjalikult kunstiloomingu 
^kammitsetuse1* ja «värvatuse11 pärast NSV 
Liidus. Kui õige „vabastada:‘ see parteilisu­
sest, ühiskonna teenimise üllast kohustusest!

Sõna «Fischer1* tähendab tõlkes «ka­
lamees4*. Tema ja teised «kalamehed'* 
katsuvad niisiis heita mädanenud söödaga 
õnge eesmärgiga püüda selle peibutisega 
nõndanimetatud piirideta realismi sogasest 
veest, võimalikult rohkem lihtsameelseid.

Vähevõitu on meil neidsamuseid lihtsa­
meelseid ja kavalaid õngemehi ootab vi­
lets saak! Nende kohta võib päris tõemeeli 
Öelda: j,Püüame; püüame kalakest, kuid
uhhaad süüa ei s a a . . .8

Kuid enneolematult, teravnenud ideoloo­
gilise võitluse tingimustes on ka meil aeg

minna üle otsustavamale pealetungile ning 
panna iga liiki renegaatide ja revisionistide 
pingutustele vastu meie laitmatu relv — 
igavesti särav leninlik tõde! Selles näeme 
oma esmast ülesannet.

Kõik eespool öeldu pole räägitud meie 
kirjanike saavutuste suuremaks ülistami-

jad tulistaksid harvemini, mille kiirtule j,i 
otsesihtimisega. Ent üsnagi sageli kuluta­
takse asjatult kalleid padruneid, ja kahju, 
mõnikord suurt, kannatab ennekõike meie 
lugeja. Katsu aga sellist laskurit lasketii­
rult ära viia! Ta kinnitab, eL peab tähtsat 
kirjanikuametit, veenab kõiki, et la on loo-

pajukil. Mõni populaarne raamat jõuab 
kõige optimaalsemate arvestuste järgi vaid 
iilile viiest raamatukogust. Ent tuleks ju ka 
arvestada töölise, kolhoosniku ja haritlase 
soovi osta armastatud raamat endale koju. 
Nii tunnedki kaasa seltsimeestele linna- ja 
rajoonikomiteedest, kes peavad mõnikord

Seltsimees M. S o lo hh o v i kõne
------- (KIRJANIK, ROSTOVI PARTEIORGANISATSIOON) -------

seks. Kui poleks parteid, kes on meid sel­
lele kongressile koondanud, siis poleks ka 
meie kirjanduse saavutusi, ei oleks nõuko­
gude kirjandust ennast.

Koondada ühte tuhanded loomingulised 
elud, alates Maksim Gorkist ja lõpetades 
praegu elavate noorte kirjanikega, panna 
nad rahva, tema huvide teenistusse — see 
on jõukohane ainult meie parteile ja üllas­
tele ideedele, millest ta juhindub. Kui tõsi­
selt järele mõelda, siis —- kui tore see on, 
seltsimehed!

Seltsimehed, ütlen puhtast südamest: 
peaaegu eepiline ning mõnevõrra pidulik 
sissejuhatus, vihje vendade kirjanike mine- 
vikuteenetele oli mulle vajalik selleks, et 
teid kuidagi leebemaks muula ja rahustada 
enne, kui asun möödunud viisaastaku saa­
vutuste ja puuduste juurde. Mõnede sõna­
võttude põhjal meie arutluse käigus jäi 
mulle mulje, et kirjanduse suhtes olete va­
hest juba liiga sõjakalt häälestatud.

Keskkomitee aruandekõnes on antud 
ammendav hinnang meie kirjanduse ja 
kunsti praegusele seisundile. Oleme selle 
hinnanguga kõhklematult ja jäägitult nõus.

Kuidas on lood meie kirjanike majapida­
mises? Ärgem rääkigem neist literaatidest, 
kes on teeninud ühiskondliku põlguse. Keda 
põlatakse, neist ei räägita. See oleks liiga 
suur au neile. Räägime neist, kes on pälvi­
nud heatahtliku tähelepanu, räägime tööst. 
Moskva kirjanikeorganisatsiooni sekretär 
Sergei NarovtSatov ütles hiljuti Moskva lin­
na parteikonverentsil, et snaipereid pole 
meie, kirjanike hulgas just väga palju, kuid 
meil on palju vorošilovlikke laskureid, kes 
moodustavad organisatsiooni selgroo. Um­
bes niisugune oli tema õige, poeetilise võrd­
luse mõte. Kuid NarovtSatov ei maininud 
seda, et laskurite seas on kenake hulk sel­
liseid, kes ei taba mitte ainult ,,kümnesse" 
või «üheksasse14, vaid kes üldse ei saa 
märklauale pihta.

Niisuguste laskude kohta ütlevad sõdu­
rid: „Kuu! läks piima tooma.1* Kirjandusli­
kul lasketiirul aga sünnivad kummalised 
asjad: märklauast möödaläinud kuul tuleb ' 
bumerangina viltulaskja juurde tagasi, ei 
lee aga talle viga, vaid tõepoolest toob talle 
kui mitte piima, siis autorihonorari «lastele 
piima ostmiseks**.

Olukord oleks veel talutav, kui viltnlask-

lustandev laskur ja tabab järgmine kord 
tingimata märklauda. Ise aga ei mõtlegi 
sellele, elab suurepäraselt ka märki tabama­
ta! Igal juhul mille halvemini kui mõni 
gastronoomi leti all elutsev kass.

Kuidas sellest hädast lahti saada? Arvan, 
et kirjastuste ja ajakirjade toimetuste töö­
tajad (mitte ainult oblastites, vaid ka pea­
linnas) peavad järsult tõstma nõudlikkust. 
Kes muu kui kirjastuse või ajakirja töötaja 
peab olema esimene tõke halva raamatu 
edasiliikumisel ? Kirjand uskriitika! tuleb 
loobuda vaikimispraklikast, kui on logu 
viletsa raamatuga. Tema otsene kohus on 
analüüsida ja hinnata teost selle tõelisele 
väärtusele vastavalt. Suur osa süüd lasub ka 
kirjanikeorganisatsiooriidel, kes halba raa­
matut kalevi alla ei pane.

Asjal on ka teine külg — autori töötasu. 
Meile, nõukogude kirjanikele, ei ole kirjan­
duslik töö muidugi kunagi olnud ega saa 
olla elatus- ega rikastumisvahendiks. Enne­
kõike tuleb sellest lähtuda. Kui Läänes 
makstakse kirjanikule protsente summa­
dest, mida kirjastus raamatu läbimüügist 
saab, siis võimaldab see tasusüsleem mõ­
nel kuulsal või iihlsalt moodsal kirjanikust 
bisnesmenil, kelle raamatud lähevad suu­
res tiraa/is, saada väga jõukaks meheks. 
Paljud progressiivsed kirjanikud tulevad 
aga vaevalt ots otsaga kokku. Arusaadavalt 
on selline puhtakujuline kommerlssiisleom 
meile absoluutselt vastuvõetamatu. Ent 
meie autoriõiguses on mõned punktid, m il­
le üle tasuks järele mõelda. Nii paradok­
saalne kui see ka pole, ent tuleb välja, et 
kõige enam loetava raamatu eest — meil 
aga on see raamat, millel on kõige suure­
mad ideelised ja kunstilised väärtused — 
saab autor paljukordsete kordustrükkide 
puhul üha vähem ja vähem, kuni see pole 
võetud tema teoste kogumikku.

Nõukogude Kirjanike Liidu töös on veel 
mitmeid puudusi ja häireid, kuid aja kok­
kuhoiu nimel ei pea ma võimalikuks neist 
rääkida. Selle aasta juunis on koos üleliidu­
line kirjanike kongress, kuhu kutsume 
rõõmuga kõiki kirjandushuvilist. Seal 
me alles klopime kirjanduslikke vaipu! Ja 
tolmu tuleb, nii et küll saab.

Meie raamatute tiraaž on tõepoolest gi­
gantne. Ent lugejate nõudmine ületab selle­
gi tiraa/i. Isegi raamatukogud istuvad nälja­

jagama raamatuid nagu kõige defitsiitse- 
maid mehhanisme või materjale. Paberit ei 
jä tku !

Mulle meenub, kui südamest võitles
möödunud kongressil ilukirjanduse eest 
Konstantin Ivanovilš Galanšin. Tollal oli 
la Permi oblastikomitee esimene sekretär 
ja ta avaldas meile armastust. Nüüd on ta 
tselluloosi- ja paberitööstuse minister ja 
vaikib, nagu oleks suu vett täis.

Kallis Konstantin Ivanovilš! Tookord us­
kusime tõsiselt teie armastusse, praegu aga 
süüdistame teid truudusetuses. Vaa­
dake* Konstantin Ivanovilš, kuidas nais-
delegaadid sõna truudusetus1* juures
kõrvu kikitasid. Nagu kõik naised maail­
mas, ei talu nad orgaaniliselt seda sõna! 
Teid meelemuullikkuses süüdistades leian 
neis endale truud liitlased. Mis armastus 
see niisugune on? Teatavasti nõuab ar­
mastus toorusi, ja kui mitte ohvreid, siis 
mõningaid kulutusi. Me ei oota teilt, Kons­
tantin Ivanovilš, ei nelke ega armsaid ja 
mehiseid naeratusi. Andke meile rohkem 
paberit! Paberit! üle plaani — plaani te 
meie õnneks täidate! — ja kvaliteetsemat. 
Siis hakkame lõplikult uskuma teie tunne­
tesse. Ja siis meie, prosaistid, kingime teile 
ühiselt uhkeid lilli niisama uhkes 
ümbrispaberis, mõni noor poetess aga — 
kõik võib juhtuda! — kirjutab teie auks ar- 
maslusmadrigali! Saada endale armastus- 
madrigal! See on ju ahvatlev! Oma auväär­
sest east hoolimata ei ütleks ma ära, teil 
aga, kallis Konstantin Ivanovilš, tasuks selle 
üle järele m õe lda ...

Näete, seltsimehed, mida kõik paberi pä­
rast ära ei tee! Räägid armastusest, surud 
käe südamele, lähed võimatult galant­
seks . . . Ent kui tõsiselt rääkida, siis pole 
meil ka olemasoleva paberi kulutamisel 
vajalikku korda. Selles patus on süüdi 
sm. Galanšin ja oleme ka meie, kirjanikud. 
Paberit kulutab kes tahes, kui palju tahes 
ja milleks tahes. Teatavasti kannatab pa­
ber kõike. Kõlab naljakalt, aga peaaegu 
poole möödunud aastal meie maal väljaan- 
tud raamatute nimetustest moodustab nõn­
danimetatud ametkondlik kirjandus. Mis on 
selle sirmi taga peidus? Mida soovite: pak­
sud kantseleiarunnded, niisama mõõt­
matutes gabariitides õppemärkmeid, iga 
sorti „mäleslus“- ja kingiluskroonikaid —

ühe või teise asutuse albumeid, mis kohe 
pärast ilmumist pannakse arhiivi hiirtele 
n ä r id a .. .  Ja igaüks piiüab rüütada oma 
folianti kalingurisse, mitmevärvilisse lakee­
ritud ümbrispaberisse ja trükkida tingima­
ta kriitpaberile. See on suur korralagedus, 
seltsimehed delegaadid, suur korralagedus! 
Selle kõrvaldamiseks on tarvis riiklikku ja 
karmi küsimusele lähenemist. Sest amet­
kondliku kirjanduse väljaandmise tendents 
suureneb, ja> see teeb muret.

Enne lõpetamist pöördugem tagasi al­
guse juurde. Sm. Narovlšatovil oli õigus, 
kui ta ütles, et kirjanduse loomisel kanna­
vad peamist raskust need, keda ta nimetas 
vorošiJovIikeks laskurileks.

Meil kasvab andekas noor vahetus. Kir­
janike vanem põlvkond paneb talle suuri 
lootusi. Võib öelda, et kirjandusse on tul­
nud ja tuleb hea täiendus. Me oleme rõõm­
sad, et teatepulga võtavad üle meie ühis­
konnale vajalike kunstnike käed. Need on 
huvitavad, patriootlikult mõtlevad, elu sü­
gavusse vaatavad inimesed. Noorsugu on 
mõnikord jonnakas, järsuvõitu oma hin­
nangus ühtedele või teistele nähtustele, hin­
natav on aga üks asi: noored ei ole üks­
kõiksed, nad on juurdlevad, pidevalt otsi­
vad. Mõnikord jääb neil kogemustest puu­
du. Kuid nende taga, meie kirjandusliku 
noorsoo taga on meie kirjanduse tulevik, 
tema peab selle tuleviku looma ja selle 
eest ka vastutama. Te muidugi mõistate;
et ma ei jaota meie loomingulist noorsugu 
..valgeteks1* ja „mustadeks“, vaid räägin 
noorsoost tervikuna. Ma räägin uuest kir­
janike põlvkonnast, nõukogude kirjanduse 
värsketest jõududest.

Kuid palun üht asjaolu silmas pidada: 
meie, vanema põlve kirjanikud, oleme ka
veel midagi väärt. Nagu te teate, oleme
meie, kirjanikud, nii nagu kõik teisedki 
suure Nõukogude Liidu kodanikud sõjaväe- 
arvcl. Ja kui seltsimehed Grelško ja Jepi- 
šev pole vanema põlvkonna kirjanikke re- 
reservväest erru lasknud, siis on neil näh­
tavasti oma peremehelik arvestus, et me 
oleme usaldatav rahvas ja ei meile võib 
igasugusel elujuhtumil ja igasugustes tingi­
mustes toetuda. See 011 meile üpris meele­
pärane tõend, et meid pole vaja mitte üks­
nes tööks, vaid ka kaitseks!

Te mõistate, et uuest viisaastakust mõel­
des on mul raske rääkida arvude ja prot­
sentide keeles. Kui le küsiksite minult, kui 
palju ilmub sellel perioodil suuri teoseid, 
kui palju keskmisi ja väikesi, siis ei suu­
daks teile vastata mitte ainult mina, vaid 
isegi kogu Kirjanike Liidu sekretariaat.

Kuid asi pole ju arvus, vaid kvaliteedis. 
Meie, nõukogude kirjanikud, oleme süga­
valt veendunud, et nende aastatega loome 
tähelepanuväärseid kõrge ideelis-kuriitilise 
tasemega teoseid, mis vastavad igati lugeja 
kasvavatele nõudmistele.

Julgeme teile kinnitada, et selle kindlaks 
tagatiseks on meie ustavus partei ja rahva 
üritusele, meie palav soov anda kogu jõud 
ja võimed suurte kommunismiideede tee­
nistusse.

Kallid seltsimehed!

Täna, pärast seda, kui paljud delegaadid 
on juba sellest kõnetoolist sõna võtnud, 
pole kahtlust, et kogu meie kongress, kogu 
meie paljumiijoniline kommunistide partei, 
keda kongress esindab, kiidab üksmeelselt 
heaks selle lausa titaanliku . töö, mille 
Keskkomitee ja tema Poliitbüroo on ära 
teinud kahe kongressi vahelisel ajal.

Sellel raskel perioodil, mida maailma­
areenil iseloomustasid rahvusvahelised va­
pustused ja äge ideoloogiline võitlus, juhtis 
Keskkomitee kogenud tüürimehena meie 
võimsat Nõukogude laeva vastu suurele 
eesmärgile, hoides ainuõiget — leninlikku 
kurssi! Lubage ühineda juba siin tehtud 
ettepanekutega täielikult heaks kiita meie 
Keskkomitee poliitiline joon ja praktiline 
tegevus.

Seltsimehed! Me kõik kuulasime suure 
tähelepanuga seltsimees Leonid Iljitš Brež- 
nevit, kes igakülgselt analüüsis meie ma­
teriaalse ja vaimse elu kõiki sfääre. Tõe­
poolest, saavutused on tohutud, perspektii­
vid hiiglaslikud. Kuid kirjanikuna kuulasin 
ma muidugi erilise huviga ettekande seda 
osa, mis oli pühendatud kirjandusele ja 

kunstile.
Eriti selgesti meenuvad täna tunded; 

mis valdasid nõukogude kirjanikke; kõige­
pealt kommuniste; meie partei X X II I  kong­
ressile eelnenud aastail. Mida taotlesid tol 
ajal kirjanikud, ja kogu ideoloogilise rinde 
töötajad ?

Tahan sellele küsimusele vastata otseko­
heselt ja avameelselt. Meie; kirjanikest 
kommunistid ja parteitud literaadid, kes 
olid oina elu ja loomingu tihedalt sidunud 
parteiga, kommunismiehitamise suure üri­
tusega, vajasime tungivalt selgust ja järje­
kindlust mõnedes olulistes ideoloogilistes 
küsimustes, nonde voluntaristlike tuulepöö- 
riste likvideerimist, mida olime küllalt näi­
nud ja millest, ausalt öelda, olime juba üp­
ris tüdinud.

X X II I  kongress ja vastavad ideoloogia- 
küsimustele pühendatud parteidokumendid 
andsid nii vajaliku selguse. Kunstiloomin­
gusse suhtumise osas ütles partei tookord 
rahulikult ja kindlalt, et, kuigi meie kirjan­
dus tervikuna areneb edukalt, esinevad 
selles ometi üksikud häirivad nähtused, ja 
et hinnates nii teoseid kui ka inimesi, kel­
lel ilmneb kodanliku ideoloogia mõjutusi 
ja kes nõukogude tegelikkust moonutavad, 
liiderdades meie klassivaenlastega, on par­
tei järjekindel ja leppimatu, sest sotsialist­
lik kirjandus, nagu õpetas Lenin, oli, on ja 
jääb üheks osaks proletariaadi, rahva ja 
partei ühisest üritusest.

Ja täna, meie partei X X IV  kongressil, 
võivad kirjanikud-kommunistid, kogu loov 
haritlaskond ja kogu rahvas sügava rahul­
dustundega öelda: partei selge leninlik
kurss ideoloogia valdkonnas on andnud 
häid tulemusi. Oma läbimõeldud, järje­

kindla tegevusega on Keskkomitee näida­
nud, et on vajalik ja võimalik organisee­
rida riigijuhtimise keerulist ja mitmekülg­
set tööd, pöördumata tagasi partei poolt 
hukka mõistetud jäiga administreerimise 
või subjektiivselt meelevaldsete otsustuste 
praktika juurde, kasutades selle asemel

kast epohhi väärivasse kirjandusse anna­
vad kõigi nõukogude vennasrahvaste kir­
janikud. Kas ei tõenda see võimsa, palju­
rahvuselise Nõukogude Liidu kõigi rahvaste 
püüdluste monoliitsust ja ühtsust!

Kuid meie kirjanikud ei näila kogu maa­
ilmale meie partei ja rahva ühtsust mitte

ühiskonnakorra vastu ka teisele, otse vastu­
pidisele ühiskonnakorrale, mille põhialu­
seks on sotsiaalne õiglus. Meile kallite, ka- 
pitaliikkest puutumata sõnadega vaba­
dus11 ja «sõltumatus1* opereerides ilmuta­
vad antikommunistid nii siin kui ka palju­
del teistel puhkudel rafineeritud võimet

Seltsimees A. I šakovski kõne
-  (KIRJANIK, «LITERATURNAJA GAZETA» PEATOIMETAJA) -

peamise juhtimismeetodina inimeste veen­
mist, nende mõistusele appelleerimist koos 
printsipiaalsuse ja asjaliku nõudlikkusega.

Partei ja tema Keskkomitee on tõestanud 
ja näidanud, millised tohutud edusammud
on võimalikud, kui kasutada seda meile
Lenini poolt antud ainuõiget meetodit!
Paljurahvuselise nõukogude kirjanduse 
praegune arengutase kinnitab seda ilme­
kalt/

Ometi peavad kirjanikud-kommunistid 
enesekriitiliselt tunnistama, et siiski on 
ilmunud ka mõned kehva kunstitaseme ja 
ebaküpse mõttearendusega teosed. Sellega 
seoses tahaksin kõigiti heaks kiita Leonid 
Jljilš Brežnevi poolt antud väga täpse, 
väga sügava hinnangu sellistele kirjanduses 
esinevatele nähtustele, kus üks või teine 
on püüdnud tänapäeva nõukogude tege­
likkuse mitmekülgsust taandada probleemi­
dele, mis on tagasipööramalult minevikku 
tõrjutud selle töö tulemusena, mille partei 
on ära teinud isikukultuse tagajärgedest: 
jagusaamiseks, või vastupidi, konserveerida 
kujutlusi ja vaateid, mis on vastuolus selle 
uue ja loovaga, mida partei on toonud oma 
praktilisse ja teoreetilisse tegevusse, kogu 
meie ühiskonna vaimsesse ellu.

Ometi on määrav see, et nõukogude kir­
janikud võivad teile täna esitada mitmeid- 
kümneid raamatuid, mis on kantud võitle­
va parteilisuse vaimust ning millel on kõr­
ge kunstiväärtus. Need raamatud on kaht­
lemata tõhus panus kirjanduslikku leni- 
nianasse, romaanid, jutustused ja luuletu­
sed, milles osutatakse Suure Oktoobri süga­
vaid rahvaliikumisest väljakasvanud juuri. 
Need on teosed, mis otsekui kujutavad en­
dast meie maal kahekümnendale aastate ja 
kangelaslike kolmekümnendate aastate re­
volutsiooniliste ümberkujunduste kirjandus­
likku kroonikat: raamatud, mis on pühen­
datud partei ja , rahva suurele kangelas­
teole Isamaasõjas ning mis kajastavad nõu­
kogude inimeste silmapaistvaid saavutusi 
meie päevil, neid saavutusi, mis on kutsu­
nud esile kogu tsiviliseeritud maailma vai­
mustuse. Pean vajalikuks rõhutada eriti 
seda fakti, et oma panuse meie kuulsusri­

ainult oma teoste kaudu, nad kinnitavad 
seda ka kui kodanikud. Kirjanike kongres­
sidel, loominguliste liitude ühistel pleenu­
mitel, rohkearvulistel kohtumistel töötaja­
tega, mis eriti sagedasti toimusid enne par­
tei X X IV  kongressi, teatavad kirjanikud ja 
kunstitegelased uhkelt ja püstipäi, teades, 
et neid ei kuula mitte ainult sõbrad, vaid 
et raja taga jälgivad iga nende sõna ka 
vaenlased, lootes „kerget saaki11: on ole­
mas ainult üks tipp — leninliku Kommu­
nistliku Partei lipp, mille all nõukogude 
inimesel maksab elada ja töötada.

Seltsimehed, säärased on ümberlükkama­
tud faktid.

Kuid ometi oleks kommunistidele mitte­
omane lihtsameelsus teha neist järeldust, 
nagu poleks meil kellegagi ega millegagi 
vaja võidelda.

On ilmne, et sellist olukorda ei teki n ii­
kaua, kui maailmas eksisteerib kaks anta­
gonistlikku ühiskondlikku süsteemi, kuni 
kestab ideoloogiline võitlus ega ole välista­
tud kodanliku ideoloogia imbumine meie 
keskkonda.

Niinimetatud intellektuaalsel antikom­
munismil 011 peenelt väljatöötatud stratee­
gia ja taktika, mille abil too püüab mõju­
tada meie loovat haritlaskonda, ajada kiilu 
intelligentsi ja partei vahele ning laoslada 
nõukogude intelligentsi seestpoolt.

Uks levinumaid kontseptsioone; mida 
vaenlased intensiivselt ekspordivad ja pro­
pageerivad, 011 seisukoht, nagu ei saaks tõe­
line kunstnik vältida riigiga opositsiooni 
sattumist. Meile püütakse järeletegemiseks 
peale sundida kirjanikumudelit, kes mitte 
ainult ei loo väljaspool igasugust sõltuvust 
ühiskonnast, milles ta elab, vaid kes selle 
ühiskonna ja riigiga ka opositsiooni astub.

Me saame aru ausa progressiivse kunstni­
ku vältimatust opositsioonist vägivallal, 
valel, rahavõimul ja inimese ekspluateeri­
misel inimese poolt rajaneva kodanliku 
ühiskonna ja riigi suhtes.

Kuid antikommunism tahab nagu kaar­
dimängus tüssates läbi viia «väikese11 ope­
ratsiooni, kandes üle ausa kunstniku möö­
dapääsmatu opositsiocnilisuse kapitalistliku

parasilcerida nendel ja muudel seda laadi 
mõistetel ning terminitel, kasutades neid 
nii, et nad, nagu säilitades meie jaoks har­
junud kõla, omandavad täiesti vastupidise 
poliitilise ja ühiskondliku mõtle.

Antikommunism kuulutab: „Meie oleme 
vaba maailm !1*, kuigi mõiste „vabadus“ ja 
maailm, mis rajatud inimese ekspluateeri­
misele inimese poolt, ei ole oma olemuselt 
samastatavad. Antikommunism kuulutab 
end «isiksuse sõltumatuse11 kaitsjaks, ehkki 
isiksus kodanlikus maailmas, kui lal pole 
pangaarvet, on mängukann, laast vägivalla 
ja korruptsiooni sogasel merel, kaup, mis 
määratud ostuks ja müügiks.

Antikommunistid muretsevad «sotsialis­
mi täiustamise11 pärast, lootes sellele, et 
sotsialismileeri, selle ikka ja ikka uute 
kommunistlike tegude poole püüdleva maa­
ilma inimesed kohe ei taipa, et kodanlikud 
«vabatahtlikud1* peavad sõna «täius1* pu­

hul silmas midagi sotsialismile otse vastu­
pidist, täpsemalt öeldes — kapitalismi res­
taureerimist.

Antikommunism tahab meile iga hinna 
eest kaela määrida oma kontseptsiooni ..va­
badusest1*, olles seejuures huvitatud ainu­
üksi ühest vabadusest — vabadusest propa­
geerida antisovelismi, kõigutada nõukogude 
korda. Kes küll kõik ei «võitle11 tänapäe­
val loominguvabaduse, sotsialistliku maa­
ilma kunstnike vabaduse eest? Luure Kesk­

valitsuse juhid, «Ameerika Hääl'1 ja „lis- 
raeli ITääl'1, «Vaba Euroopa11 ja BBC, Ing­
lise «Times*1 ja Ameerika «New York Ti­
mes11, Lõuna-Aafrika rassistid ja Portugali 
kolonisaatorid. Vaesekesed ei saa rahus ma­
gada enne, kui meile pole kätte võideldud 
«vabadus1*! Millist vabadust võib meile 
pakkuda rasket vaimset ja poliitilist kriisi 
põdev kapitalistlik maailm? Vägivalla ja 
julmuse, rassismi ja pornograafia, sionis­
mi ja neofašismi vabadust? Mis siis ikka; 
seda kaupa on meie rajatagustel hoole­
kandjatel tõepoolest ülikülluses. Kuid mitte 
selleks ei teinud meie isad ja vanaisad 
suurt Pievolulsiooni, mitte selleks ei võidel­
nud me kodumaa vabaduse ja sõltumatuse 
eest fašismi vastu, mitte selleks ei ehita 
me kommunismi helget hoonet, et lasta ara 
uhtuda selle alusmüüri roiskuva kodanliku 
propaganda sogastel lainetel.

Seoses sellega tahaksin välja öelda ühe 
mõtte. Meie, ideoloogilise rinde võitlejad; 
piirdume kahjuks võitluses kommunismi­
vastase propagandaga sageli peamiselt selle 
valeliku olemuse paljastamisega nagu vas-

(Järg 8. lk.)

Istungite vaheajal. Vestlevad kirjanik 
Hrennikov.

Mihhail Solohhov ja helilooja Tilihon 

V, Sobclevi foto (TASS-1 fotokroonlka)
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KUNSTINÄDALA 
ÜRITUSI

j Taüimiäi

12. apr, kl. 1'J — kohtumine M. Leisi, 
A. Pilari ja E. Lehisega hotellis
<• Kungla».

14. apr. — kohtumine Väino Parisega 
tema personaalnäitusel Kunstisalon- 
qis.

15- apr. kl. 10 — 16 — lahtiste uste
päev graafika eksperimentaalatel- 
jees Kunstihoones.

13. apr. kl. 14-—15 — lahtiste uste
paev Kunstitoodete Kombinaadi 
naha-, tekstiili- ja dekoratiivkudu- 
mise ateljeedes Pärnu mnt. 154.

15. apr. — Karl Burmani tööde näituse 
avamine Kunstisalongis.

15. apr. — Ludmilla Siimu näituse 
avamine Kunstihoone sektsioonide 
saalis (II! korrus).

23. apr. kl. 16 — kohtumine E. Põld­
roosi ja M. Elleriga Tallinna Polü­
tehnilises Instituudis.

Aprillikuu jooksul leiavad veel aset 
kohtumine vanade kommunistide ja 
Kodusõja-veteranidega, M. Adamsoni, 
V. Tolli, L. Muuga, V. Karruse ja A. 
Pihelga tööde näitus ja kohtumine 
vaatajatega «Nordi» kalurikolhoosis, 
temaatiline näitus Eesti NSV Kunsti­
fondi kogudest Kohtla-Järve Keemia- 
tehnikumis, graafikanäitus Lihula sov­
hoosi ametiühinguklubis, maali- ja 
graafikanäitus Kohila sovhoosi klubis.

Tartus
12. apr. —* Tartu Kunstnike tööde näi- 

tusmüügi avamine Tartu Kunstnike 
Majas.

!. Malini maalide näitus Eesti Loo­
makasvatuse ja Veterinaaria Tea­
dusliku Uurimise Instituudis.
L. Saartsi maalide näitus TA Füüsi­
ka ja Astronoomia Instituudis.
Tartu kunstnike maalide näitus Jõ­
geva Sordiaretusjaamas.
Eesti graafika väljapanek Valga kul­
tuurimajas.
Tartu kunstnike maalinäitus Viljandi 
Kui tuur haridus tööta jäte koolis.

«Lenini partei veteranid»

Maalikunstnik 1. Tartakovski teoste 
näitus «Lenini partel veteranid* avati 
hiljuti Kiievis Ukraina NSV kunstnike 
Liidu ruumes. Väljapanek koosneb 20 
vana kommunisti — Kodusõja, Oktoob­
rirevolutsiooni ja Suure Isamaasõja 
aktiivse võitleja portreest. Praegu 
maalib kunstnik kiievlaste — sotsia­
listliku töö kangelaste portreesid.

K UN ST IRAH VAS V A L IM IS T E  
K O M IS JO N ID E  K O O S S E IS U

Tallinnas jätkub kandidaatide 

ülesseadmine kohalike töörahva 

saadikute nõukogude valimiste lln- 

na- ja rajoonikomisjonide koossei­

su. Valimiseelsetel koosolekutel esi­

tati valimiste linnakomisjonisse 

Eesti NSV R iik liku Kunstiinstituudi 

rektor Jaan Vares ja Keskrajooni 

valimiste rajoonikomisjonisse V. 

Kingissepa nim. TRA Draamateatri 

näitleja Mati Ivlooren

Vokalistide konkurss Vilniuses

Koos nädalaga sai Vilniuses alguse
II Balti vabariikide vokalistide kon­
kurss. Mõni aeq tagasi korraldatud 
vabariiklikul võistlusel said õiguse 
konkursist osa võtta RAT «Estonia» 
solistid Eve Neem, Mati Palm ja Tiit 
Tralla, RAT «Vanemuise» solist Henn 
Pai ning Tallinna konservatooriumi 
üliõpilased Kaido Kuusik, Ludmilla 
Dombrovskaja, Külliki Nuut ja Alek­
sander Sarapuu (viimane on ka Eesti 
Televisiooni ja Raadio segakoori so­
list). kes nüüd kõik Vilniusse sõitsid. 
Lauljaid saadavad kontsertmeistrid 
Tarsina Alango, f-rieda Bernštein, Aino 
Himbek, Viima Mallene, Viive Pajuri 
ia Tiiu Usk. Zürlisse kuuluvad Viktor 
Gurjev, Olga Lund ja Ludmilla Issa- 
kõva.

Kahevcorulise võistluse pidulik lõpp­
kontsert ja võitjate autasustamine on
11 aprillil.

KAMME ii KOOR kO.\ 1SLHDI- 
MATKALE

Tallinna kammerkoor; kes viimastel 
aiistatel on peale koduvabariigi edukalt 
kontse rteerinud Moskvas, Leningradis, 
Latis. Leedus ja ka välismaal, alustas 
nädalavahetusel järjekordset reisi mars­
ruudil Kaliningrad—Pihkva—Novgorod— 
Kalinin. Kontsertide kavas on esindatud 
praegusaegne ja klassikaline kooriloo­
ming Hiti paarikümnelt autorilt. Kalinin­
gradis ja Pihkvas esinetakse ka televisi­
oonis.

Mõtleme rahvale, 

loome rahvale
Algava kunslmiidalaga marsime järje­

kordselt \ . I. Lenini monumentaalpropa­
ganda dekreedi väljaandmise (12. aprillil 
1918. aastal) tähtpäeva ning jätkame revo­
lutsiooni juhi 100. sünniaastapäevale pü­
hendatud aasia kunstiürituste sarja. Täna­
vune kunstinädai langeb ka iilile praegu 
Mosk vas toimuva parteikongressiga.

Nagu eelmised korrad, nii on ka nüüd 
Lesti NSV Kunstnike Liit ja liidu Tar t u  

osakond, vabariigi kunstimuuseumid ja 
nutud asutused kavandanud rohkesti kunsti 
laiemalt tutvustavaid ja populariseerivaid 
üritusi.

Suurejooneliseks sissejuhatuseks kunst i- 
nädalasse kujunes NLKP XX I V  kongressi 
auks avatud vabariiklik kujutava kunsti 
näitus, mis kestal) käesoleva kuu teise poo­
leni. Samal ajal saab tutvuda õige mitme 
teise näitusega lallmnas, Tartus, rajooni- 
keskustes, ettevõtete ja kolhooside klubides, 
õppeasutustes. Ka seekord korraldatakse 
kunstinädalal tavaks saanud lahtiste uste 
päevi kunstnike ateljeedes, Kunstitoodete 
Kombinaadis ja töökodades, kunstiõppeasu- 
tusles, kusjuures külastajaid on oodata or­
ganiseeritud korras kui ka üksikule asja­
huviliste seast.

Sünnib ju meie maa kunstielus palju 
uut ja huvitavat. Ka meie vabariigi kuns­
tis toimuvad pidevalt kvalitatiivsed ja 
kvantitatiivsed muudatused. Kunstnike pere 
kasvab arvuliselt, kasvavad ja mitmekesis­
tuvad nende võimed. Suureneb kunstinäi­
tuste arv, laieneb nende geograafia. Ainu­
üksi kunstn11<ke-juu1111are, kes võiksid oma 
50.—(i().—70. sünnipäeva pulmi huvitava 
personaalnäituse korraldada, koguneb 1971. 
aastal ligi \{).

Tunduvalt on laienenud kunslialased 
rahvusvahelised sidemed, mis loob kaasa 
kunstnike tegevusala, silmaringi laienemise 
ja ka kohustuste suurenemise. Igal aastal 
külastab Eeslil üha rohkem kunstnikke 
paljudest riikidest, toimuvad väliskunstnike 
näitused, vahetusnäitused. Huvi meie vaba­
riigi kunsti vastu välismaal näitab ilmsel 
kasvutendentsi. Süvenevad sidemed vennas- 
vabariikidega. Balti vabariikide maali-,

graafika-, plakatibiennaled ja triennaled on 
populaarsed ning asjalikud. 1971. aasta sü­
gisel leiab lallmnas aset järjekordne Balti 
graafikalriennale, nulle ettevalmistused on 
juba täies hoos. See on seotud Tallinna fa- 
šisllikesi anasta jäist vabastamise aastapäe­
vaga ja toimub Tallinna Linna Täitevkomi­
tee palronaaži all.

Kunsti propagandale, rahva esteetilisele 
kasvatusele pööratakse ikka enam ja enam 
tähelepanu. Avatakse uusi kunstikoole ja 
-klasse, sellealase kallakuga koole, iselege- 
vusringe, suureneb kultuuriülikoolide kuns- 
lifakulleelide kuulajale arv. Näiteks sai 
Jõhvis möödunud aastal avatud kunstikooli 
astuda soovijaisl vastu võtta vähem kui 
poole. Asjahuviliste auditooriumi on mitme­
kordselt suurendanud Eesti televisioon 
saatesarjaga ,,Spekter“.

Sajad näitused vabariigi kõigis rajooni­
des, kohtumised kunstnike ja kunstiteadlas­
tega teevad kunsti ja sellega seotud prob­
leemid kättesaadavaks väga laiale ringile, 
'iöisest küljest on näitusekülastaja muutu­
nud nõudlikumaks, la orienteerub kunstikü­
simustes paremini ja tahab näha head. sü­
gaval teost, mis on kantud progressiivsetest 
ideedest ning tehtud kõrgel professionaalsel 
tasemel.

Meil on palju andekaid noori kunstnikke, 
kes oma julgete eksperimentidega tekitavad 
pingsat loomingulist õhkkonda kogu kollek­
tiivis. -Oleme tänulikud vanema põlvkonna 
tunnustatud meistritele, kes hoiavad kõrgel 
kunsti professionaalsuse lippu ja annavad 
edasi parimad traditsioonid noortele. IVii 
kestab kunsti järjepidevuse protsess, millele 
aeg lisal» oma uued. eripärased jooned.

Vabariigi kunsti arengule on mõjunud 
soodsalt mitmed temaatilised võistlused, 
mille najal nn loodud hea hulk huvitavaid 
kompositsioone. Eriti tulemusrikas oli sel­
les suhtes 19/0. aasta — N . I. Lenini juu­
beliaasta. Ka 19/1. aasia suursündmus — 
NLKP XX1\ kongress on olnud ja jääb 
edaspidi innustavaks stiimuliks paljude 
uute teoste loomisel (meenutagem vaid ees­
pool mainitud suurnäituse graafilisi sarju 
ja temaatilisi lõuendeid).

MonuitteštaalkunsH probleemid ori küll 
leidnud järkjärgulist lahendamist, kuid oma 
komplekssuse tõttu nõuavad veel palju 
aega tõhusamate resultaatide saavutamiseks. 
Ori püstitatud toredaid monumente: Tehu- 
mardil. Tartus Jalaka liinil, Kingissepas, 
valminud suuremõõtmelised pannood Tal­
linna Polütehnilises Instituudis, Teaduste 
Akadeemias, restoranides „l\ävala“, «Tar­
vas" jm.

tunneme oma võimekaid tarbekunstnik- 
ke. sisekujundajaid, tööstuskunstnikke. 
Kuid paraku imetleme uende loomingut 
peamiselt ainult näitustel.

Loetletud saavutustele võime õigusega uh­
ked olla, kuid nagu praktika on näidanud, 
saab rahvas kunstnike loomingust osa pea­
miselt näituste kaudu. Siin annab veel 
mõndagi paremini teha. Oleme suurendanud 
kiili väikeste personaalnäituste arvu, kuid 
suuremate tarbe- ja kujutava kunsti üle­
vaatenäituste korraldamiseks puuduvad ik­
ka veel vastavad ruumid. Järge ootab mo­
numentaalskulptuuri, klaasehistöö, metalli- 
ateljeede ehitamine, Kunstitoodete Kombi­
naadi hoone ehitamise lõpetamine. See kõik 
takistab kunsti arengut, tema igakülgset 
rahva hulka viimist.

Meie jõud peitub siiski plaanide reaalsu­
ses, materiaalse baasi kasvavas võimsuses, 
teadmises, et knnst on rahvale vajalik ja et 
rahvas toetab kunsti igakülgsel levikut.

Järjekordsel kunstinädalal mõtleme Leni­
nile. mõtleme raskele ajale, mil Nõukogude 
riigi rajaja andis välja dekreedi monumeu- 
laalkuhsti propaganda kohta, mõtleme sel­
lele. kuidas Nõukogude Liidu pale on aja­
looliselt lühikese ajaga muutunud, kui pal­
ju suurepäraseid kunstiarisambleid on 
loodud, kui palju on tehtud kunsti rahva 
hulka viimiseks ja kui palju on loonud 
meie maa kümnetuhandeline kunstnike pere.

Kunstnikke stimuleerib teadmine, et nen­
de ees laiub avar tööväli, neil on täita am­
mendamatud ühiskondlikud tellimused. 
Meil on, kellele ja mille nimel luua: me 
mõtleme rahvale, loome rahvale.

Aleksander Pilär,
Eesti NSV Kunstnike Liidu juhatuse 

aseesimees

S
ilmas pidades asjaolusid, et dot­
sent Helene Kurna on olnud 
paarikümne aasta jooksul vaba­

riigi aktiivsemaid ja sõnakamaid kuns­
titeadlasi, et ta on niisama palju aas­
laid tegutsenud pedagoogina kunstiinsti­
tuudis, kusjuures viimastel aastatel ju­
hatanud keraamika- ja klaasehislöö ka­
teedrit, paneb näituse puhul Kadrioru 

Kunstimuuseumis imestama eelkõige 
kunstniku lausa hiiglaslik töövõime. Kaks 
ruumikat tuba tihedat ekspositsiooni — 
see on huviga jälgitav meistri enda loo­
mingu seisukohalt, kuid siin nähtuvad rel­
jeefselt ka kogu meie keraamika arengu 
põhijooned kahekümne aasta jooksul. Eks 
ole ju Helene Kuma üks neist, kes lõpeta­
nud 1946. a. lõpul kunstiinstituudi, pidi
koos teiste ametikaaslastega nõukogude ees­
ti keraamika taaselustamise ja selle ilme 
väljaarendamise sõjajärgsel ajal enda kanda 
võtma.

Helene Kuma loomingu najal näeme, 
kuidas 1950. aastate esimesel poolel kulges 
rahvusliku palge otsimine läbi rahvusliku 
lillkirja, mida maaliti savinõule kas angoo- 
bid ega või vooliti reljeefina. Näitusel saame 
ettekujutuse 1950. aastate teisel poolel toi­
munud murrangust, mis eesti keraamikas 
avaldus ennekõike kõrgkuumustehnika ja 
saviglasuuride kasutuselevõtus, ning mille 
enam ornamendi, vaid glasuuride endi es­
teetiliste väärtuste kultiveerimises. Edasine 
löö pingestub suurema individuaalsuse suu­
nas. Iga meister püüab leida oma käekirja, 
oma eripära. Täiskäiguni jõuab too püüe 
möödunud aastakümne lävel. Löövad välja 
eesti keraamika niisugused eredad isikupä­
rasused nagu Aino Alamaa ja Ellinor Pii­
pu ri, Mari Rääk loob uues tehnikas silma­
paistvaid töid, omanäoline on Elgi Reemet- 
sa keraamika, Jutta Matvei arendab välja 
oma lopsaka vormikõne. Võidukalt astub 
esile noorem põlvkond — Luule Kormaso- 
va, Mall Valk, Tiiu Lass, Saima Sõmer. jt. 
Sellel pingerikkal.' otsingutihedal taustal 
paneb teiste kõrval kindlalt oma sõna 
maksma Helene Kuma. Viimase kümne 
aasta jooksul on kunstnik välja arendanud 
isikupärase üllemisiaadi, mis tööst töösse 
avaneb käesoleval näitusel. Kuma realisee­
rib oma loomingulist mõtet lausa teadus- 
mehe põhjalikkusega. See viib omakorda 
ühest juhtideest või -motiivist kantud ese­
mete grupi loomisele, sealjuures avaneb 
igal üksikul juhul kunstniku looming uud­
se ja kordumatuna. On täiesti seaduspä­
rane, et kõige hilisemaid daatumeid kand­
vad tööd, nagu vaaside sari ,.Luigelend’*, 
r>n laas mõjukad ja originaalsed eesli ke­
raamika ning kunstniku oma loomingu 
taustal. Kes Helene Kuma lähemalt tunneb, 
teab, kui kiindunud ta on loodusesse ja 
kui suurt elamust pakkus talle sügisene 
vaatepilt äralennuks valmistuvatest luige­
parvedest. Siin on huvilav jälgida kunstni­
ku loomingulise mõtte arengut. Algul otsib 
ta lahendust linnuparvele, sealt edasi lu i­
kede liikumise dünaamika tabamisele, ku­
ni lõpuks kristalliseerub üksiku luige kuju-

lamisviis ja selle kaudu kogu töö elamus- 
likkus. Suurejooneline kujund haarab ter­
ve pinna ning võidutseb oma joone graat­
sias nirig ilus. Linnu sgrafiitotehnikas teos­
tatud sulestik moodustab mustjal või sina­
kal foonil tundliku, suure elegantsiga loo-

Helene Kuma 

keraamika
dud pimestavalt valge ornamendi, mis dis­
tantsilt vaadatuna sulab kokku monumen­
taalseks tervikuks. Meeleolu tugevdamiseks 
ci karda kunstnik kasutada vaasi servadel 
lainet meenutavat looklevat riba. Teda 
päästavad segavasse illusoor.susse, natura­
lismi sattumast tugev dekoratiivne vaist ja 
kindel maitseline aluspõhi.

Muide, Helene Kuma on Tiiu Lassi ja Sai­
ma Sõmera kõrval järjekindlamaid meist­
reid ornamendi kasutamisel 1960. aastate 
eesti keraamikakunstis. Osaliselt just sellel 
pinnal realiseerib Kuma oma individuaal­
suse. Kunstnik kasutab küll rahvuslikke 
kirjamotiive — mida aeg edasi, seda loova­
malt ja eripärasemalt; la loob ornamente 
kaunilt stiliseeritud loodusmoliividest või 
taandub, enamasti tarbeesemete puhul, geo­
meetrilisele, op likule kirjale. Helene Kuma 
ornamendikäsitlusele on teiste eesti ke­
raamikutega võrreldes omased joone nõt­
kus, peenus ja üldmulje mõnesugune ele­
gants. Nimetatu rõhutab kunstniku vormi- 
käsitlust, mida iseloomustavad selgus ja 
kompaktsus, enamasti ka intiimsus.

Helene Kuma vormi- ja dekoorinägemi- 
ne näib soodustavat tema tööd samuti ke­
raamiliste serviiside ja tarbenõude vallas. 
Ta on üks väheseid tänapäeva eesti tarbe- 
kunstnikke, kes dekoratiivse keraamika 
kõrval ei ole unustanud savikunsti vanu 
tarbelisi funktsioone. Kunstnik valmistab 
kauneid teeserviise, mis vastavad küll

inglise, küll vene teejoomi^traditsioonidele, 
treib ja põletab kohv iserviise, mõeldes seal­
juures alati funktsionaalsetele uuendustelt. 
Kuidas köögiserviis või soola vakk võib 
muutuda maja ehteks, köögi kaunistuseks, 
demonstreerivad ilmekalt maitseaine topsid, 
taignarullid,' ulimrid, leivalauad jms. Tõe­
poolest, miks ei võiks me kõiki neid oma 
igapäevases elus tarvitada? Näituse taustal 
ilmnevad eriti teravalt meie keraamikate* 
haste mannetus ja elukaugus. Kohalike ke- 
raamikalehaste toodetud suveniirplaatide 
uputus on lausa hirmuäratav, kaunist tar- 
benõust tunneme aga kogu aeg nappust.

Helene Kuma on viljelnud ka dekoratiiv­
set keraamikat, laas erinäoliselt. Kui õõnes- 
vonnide ornamendis on la üldreeglina napi- 
värvi line, siis dekoratiivsetes plaatides
(..Samovarid11, ,.Lill“ jt.), väikestes alustes, 
omalaadsete dekoratiivsete plaatide, ,,Lib- 
likale’1 seerias arendab kunstnik välja
erksa, julgelt dekoratiivse värvisära. Ta 
laseb iibel glasuuril teisest läbi põleda ja 
saavutab maalilisuse. Kunstnik kasutab 
ühel ajal mitmev ärviliste klaaside sulamit, 
kasutab smalti ja saavutab eesli keraamikas 
harvanähtava värvihõõguvuse. Leidub töid, 
mida la on värvi- ja varjundirikkuse ning 
sügavaise huvides ligi kümme korda põle­
tanud.

Just, Helene Kuma viimati vaadeldud
loomingulõigus, aga ka mõnevõrra tema 
lähenemises ornamendile võiks täheldada 
impulsside avaldusvorme, mida ta on 
omandanud õppereisil Itaaliasse ja üldse 
kaasaegse lääne-euroopa keraamika põhja­
likust tundmaõppimisest. Läbi põhjamaalase 
temperamendi ja isikupärase prisma sula­
tab Helene Kuma need mõjustused orgaa­
niliselt eesti keraamika üldpilti, täiendades 
selle ilmet uudse, värvika tahuga. Tema 
loominguline individuaalsus rikastab silma­
paistvalt eesli praegust keraamikakunsti.
Helene Kuma otsinguvaimus ja loova mõt­
le järjekindluses peituvad edasiste saavu­
tuste tagatis ja kailseravim loomingulise va­
nanemise vastu.

Inge Teder

HELENE KUMA. Vaas sarjast «Luigelend».

Hugo Hiibuse sõbralik šarž

ERIK V A H E R

on 50-aastane mees 50 hobiga (jõonistä- 
mine, joonistamise õpetamine, gravedri- 
mine, illustreerimine (muidugi raamatu- 
te), šarzide joonistamine, šrift, muusika 
peaaegu igas liigis — suu-, lehe- ja 
muud pillid, nagu bandio, kitarr, baid- 
laika, trumm, siis male, jalgpall, jäähoki; 
poks, iluuisutamine, kergejõustik jne.; 
jne. Kergem oleks vist öelda, mis seda 
meest ei huvita. Ka linde armastab ta 
väga ja oskaval isegi, nende keelt, rööv­
linde hävitab ta Mustamäel halastama­
tult õhupüssiga . . .

Surume kätt ja jaksu kõigeks!

Lilled ja 
maastikud

Kunstisalongis on avatud Väi­
no Parise õlimaalide naitus, 
mis annab ülevaate tema 1970/ 
71. a. loomingust. Ühtlasi tähis­
tatakse sellega kunstniku 50. 
sünnipäeva (13. aprillil).

Lõpetanud õrnal, ajal kunstiinstituudi 
küll graafika erialal, esineb Väino Paris 
kunstinäitustel järjekindlalt maalidega. 
Kunstniku enda ütlemise järgi on graa­
fika talle praegugi südamelähedane, ent 
mitmesugused ajendid sundisid teda 
pintsli pihku võtma. Huvi maalimise 
vastu tärkas juba ammu R. Sagritsa; 
V. Karruse jt. ametivendade mõjutusel. 
Innustavaks eeskujuks peab ta välja­
paistva eesti maalikunstniku Paul Bur­
mani loomingu loodusetunnetust. Peami­
seks ajendiks oli aga tahe jäädvustada 
looduse värvide kirevust ning rikkust. 
Valguse ja värvide kiire vaheldumine 
ning meeleolu kordumatus ei salli eda­
silükkamist, kunstilise kujutuse tabami­
seks tuleb kiiresti tegutseda, milleks 
kõige kohasemad ongi maalimisvahen- 
did.

Väino Parise kunstis ei ole raskesti 
lahendatavaid probleeme ja sügavaid 
filosoofilisi mõtisklusi. Vaatajale on te­
ma maalid arusaadavad ilma pikkade 
arutlusteta. Meeldivat silmarõõmu paku­
vad ka käesoleva näituse väljapanekud. 
Lillede maalimiseks on ta kasutanud 
varjundirikkaid värvikombinatsioone. 
Meeldejäävalt on edasi antud kevadlil­
lede sinililla ärkamine, suveõite lopsa­
kas ilu ja sügislehtede kirev värviloõm. 
Värvikatena on kujutatud ka maastiku­
pildid, „Põhjarannik‘, „Kevadveed“; 
„Allikas“, „Oitsvad õunapuud“ jt. Isegi 
loodusliku ilu poolest, tagasihoidlikus 
„Padaorus“ on kunstnik oma maalija* 
impulsside abil mananud esile vaataja 
silmale muidu märkamatuks jäävat võlu.' 
Kunstnik V\ Parise teeneks ongi loodu­
se kujutamine heatujulises astmes“; 
selle helgete ja rõõmsate külgede esile­
toomine.

Kunstnik arvab, et tuleviku mõtetest 
ja kavatsustest on praegu veel vara 
rääkida. Kavas on nii mõndagi, näiteks 
katsetamine figuraalkompositsiooni maa­
limisega. Kindlasti ei jää praegune 
personaalnäitus viimaseks.

Soovime juubilarile ka edaspidiseks 
õnnelikku kätt vaatajale optimistliku 
meeleolu sisendamiseks.

4  Ajakirja «Teatr» märtsinumbris 
on avaldatud RAT «Vanemuise» pea­
näitejuhi Kaarel Irdi kirjutis «Tunda 
oma vaatajat». Artiklis avaldatakse
mõtteid vaatajate suhtumise üle teat­
risse nii algupäranditel kui ka vennas­
rahvaste draamateostel peatudes ning
osutatakse neile faktoritele, mis on
mõnede teoste erilise menu v6l siis 
ebaedu põhjusteks. Kirjutis on avalda­
tud rubriigis «Dramaturgia ja teater»,

Estiea

kus võtavad sõna terve hulk nimekaid 
teatrirežissööre.

Ajakirja «Teatr» samas numbris
tuuakse ära ka Raimond Kaugveri näi­
dend «Oma saar».

4  Karjala ANSV Kirjanike Lii­
du kirjanduslikus ja ilhiskondtik-
potiltliises ajakirjas «Punalippu» (nr.
3, 1971) on Ants Sõbra laul «Maantee 
kutsub» (sõnade autor on Linda Ruud).

4  Ajakirjas *Dekorat!vn6je Iskusst- 
vo» nr. 3 kirjutab J, Smelkov «Vane­
muise» uuest teatrihoonest ning Evald 
Hermaküla lavastusest «Südasuvi
1941» («Maja, kus tehakse teatrit»).

4  Sarjas «õpilase raamatukogu» 
andis Kaunase kirjastus «Sviesa» 
(«Valgus») tiraažiga 25 000 välja ko­

gumiku «NSV Liidu rahvaste kirjan­
dusest», mis sisaldab ka luuleteoseid 
J. Barbaruselt («Ei tundnud ära . . 
«Võidulaul»), J. Sütistelt («Maakera 
pöördub itta»), J. Semperilt («Ei vaiki­
da saa», «Kuidas elaksid?») ia 0 Vaa* 
randilt («Lihtsad asjad». «Kui oleks 
unelmatel elu»). Tõlkijad on R Rosto* 
väite, J . ^aleckis, A. Churginas a Zu- 
kauskas la M. Martinaitis.
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MÕTTEID, ARVAMUSI, HINNANGUID
UST! N SV KIRJA N IKE KO N G RESSI EEL

Jätkame kirjanike; kirjandusteadlaste ja kriitikute 
Vastuste avaldamist küsimustele:

1. Millise üldhinnangu annale meie kirjan­
dusele kahe kongressi vahelisel perioodil ? Mis­
suguseid teoseid sellest ajavaiiemikust peale 
kõige silmapaistvamaiks?

2. Milliseid probleeme meie nüüdises kir­
janduselus arvate kõige kesksemaiks?

3. Mida peate küpsuseks kirjanduses?

LEIDA TIGAN E,
kirjanik

1. Kui ma väga ei eksi, siis oli see August Gailit, 
kes kunagi kahekümnendate aastate algupoolel joo­
nistas eesti kirjanikust niisuguse välk portree: kui 
kõht täis, siis ei viitsi midagi teha. ja kui kõht tühi, 
siis tahab ainult süüa. (J utumärke ma ei pane selle­
pärast, et ei tea, kas tsitaat on täpp-täpilt õige, aga 
mõte on küll.) Sellest nähtub, et meil on aastaküm­
neid hädas oldud kirjanike vähese viljakusega. Seda­
sama kõminat on praegugi, enne järjekordset kong­
ressi üsna tugevasti kuulda. Loengi võrdlemisi era­
korraliseks nähtuseks, et meil on tekkinud õige töö­
kaid, seejuures tasemel püsivaid autoreid, kes ei 
pane relva käest, kui meenutada Aira Kaalu ühe luu­
letuskogu pealkirja. Ja just eriti viimase paari aasta 
jooksul on nad endale päris hoo sisse saanud (A. 
Beekman, J. Kross, E. Niit, R. Kimmel). Kui seda 
saaks nimetada moeks, siis tahaks loota, et see õige 
pea ka laiematesse kirjanike massidesse leviks.

Ka sellele on mõnus mõelda, et oleme nähtavasti 
lõplikult üle elanud suurema või väiksema kirjan­
dusliku kultuuriga paberile pandud reisikirjelduste 
õitsenguperioodi. Kui palju näiteks meie, lugejad, 
oleme kaasa imetlenud Capri Sinist grotti või põlas­
tanud inimesi, kes ei oska maitsekalt käituda. Või 
lasknud ennast soojendada välismaa lihtsate inimeste 
imetluse paistel ainult selle fakti pärast, et oleme 
sealt, kust oleme.

2. Me ei peaks nii palju pabistama oma kirjandus­

liku järelkasvu pärast. Ala mõtlen arvuliselt, üldse 
liialdama tema hooldamisega. Ja suunamisega meie 
arvates ainuõigele kirjanikuteele. H iljuti kirjutas 
E. Nirk „Ohtulehes“, et kirjanikuks hakkamine pole ju 
kellelegi sunduslik olnud., juba sellepärast pealis see 
rahvas oma kohustusi produktsiooni suhtes tõsise­
malt võtma. Tõesti, sunnitud, kedagi, ei ole, aga juba 
mõnegi väikese katsetuse järel mõistaandmisi on küll 
olnud, et ega selle värsikese juurest geeniuse seisu­
seni kuigi palju maad astuda ole. Kui. niisuguse söö­
daga on. noort meelitatud valesse suunda, siis hiljem 
on hädas tema ja ka need tema nüüd juba põhjali­
kult tüdinenud head onud-tädid. Algab tuntud virise­
mine küll kirjastuse, küll toimetuste, küll kogu maa­
ilma pahatahtlikkuse ja mõistmatuse üle. Tavaliselt 
ei märgatagi kogu sekeldamise juures, et kuskilt abis­
tajate s'elja tagant on tärganud ootamatult, iseenesest 
uus talent, kes nõuab oma kohta ja sõna tõsises mõt­
tes trügib ternale ainuvõimaliku eesmärgi poole. 
Kummaline on, et neisse me vahel ei suhtugi kes 
teab kui suure entusiasmiga (ma ei mõtle siinjuures 
hoopiski mitte instantse, mis on hoopis teine teema).

3. „Edasis'‘ ilmub praegu A. Petersoni joonealune 
„Mineviku elu-olust'\ Seal räägitakse küpsusest nii­
moodi: „Kui taheti proovida küpsust, võeti päts
välja, hoiti ühel käel kuumuse kaitseks riidetükk ja. 
teise käega koputati leiva alumisele koorikule. Iga 
leivaküpsetaja tundis häälest, kas on küps.“ ü ldjoon­
tes peakski see päris hästi vastama aritud küsimusele, 
sest ka iga vilunud lugeja teeb oma meetoditega kind­
laks, kuivõrd küps või toores antud teos on. Vahe 
on ehk ainult selles, et leiba võib vajaduse korral 
ahju tagasi suunata, kirjandusteost aga ei saa. Ka 
on igal lugejal oma erilised, nõudmised, maitse ja 
arusaamine emotsioonide suhtes, mis ta küpselt 
raamatult ootab, nii et hinnangud ei pruugi kaugeltki 
ühte langeda. Ainult üks on küll kindel: kirjanikust, 
kes ei jälgi (ei oska jälgida) elu täiesti iseseisvalt, kel­
lel pole mitte kunagi olnud ühtegi päris endale kuu­
luvat mõtet, ei saa iialgi küpse teose sünnitajat, tarvi­
tagu ta asja maskeerimiseks kui tahes palju kirjan­
duslikku butafooriat. Ja niisuguseid leidub rohkem, 
kui me endale tunnistada julgeme.

RAIM OND K A U G V ER ,
kirj anik

1. Kui Gorki, tuntud, väidet omavoliliselt pisut laien­
dada, siis kõlaks see nii: lõpliku retsensiooni kirjan­
dusele annab rahvas. Ja kui veel silmas pidada, et 
raaniatuilgi on oma saatus, siis kardan, et igasuguse vä­
hegi kategoorilise hinnangu andmine (vabandatagu seda 
ka kui tahes kenasti subjektiivsusega) oleks ennatlik ja 

meelevaldne, eriti inimese poolt, kes ise hindamisele 
kuuluvat, materjali on tootnud. Kui mulle kõrvaltvaata­
jana siiski midagi silma on hakanud, siis vahest see, 
et kõnesoleval perioodil tõusis märgatavalt kirjanduse­
le esitatavate k u n s t i l i s t e  nõudmiste tase. Ehk se-~ 
letab see mõnevõrra meie romaani tõusu ja dramatur­
gia mõõnagi?

2. Seda, et kirjanikud ja kirjandusteadlased vähem 
tegeleksid k i r j a n d u s e l u  probleemidega ja rohkem 
e lu  probleemidega, et mõlemad võrdse söakusega 
nendest kõneleksid.

3. On öeldud: iga rahvas on. oma kuningat väärt. 
Arvan, et iga rahvas on ka oina kirjandust väärt. Kui 
kirjandus suudab rahuldada rahva antud arengustaa­
dium i vajadusi, maitset ja avastamislusti, tuleks teda 
lugeda antud epohhi küpseks kirjanduseks. Absoluut­
ne küpsus? Kardan, et see on niisama tulutu mõiste 
kui absoluutne sümmeetria, mille kohta teadlased väi­
davad, et see esinevat ainult absoluutses tühjuses . .  . 
Reaalselt mõtestatud küpsuse määrab minu arvates ik­
kagi suhe küpsetaja ja maitsja vahel, nagu leidis ka 
llarald Suislepp.

A U G U S T  E E L M Ä E ,

kirjanduskriitik

1. Ei söandaks üldhinnangut kuigi kõrgele tõsta. 
Juba seetõttu, et kirjanikkonna keskmine viljakus on 
kahetsetavalt madal. Kas ei tulene ennekõike viimasest 
meie kirjanduselu üldine loidus ja tuimus, mille üle 
samuti kurdetakse? Kirjanduslikku loomingut oma.

põhitööks pidavaid autoreid on õieti vähe (tublisti üle 
saja ulatuvast Kirjanike Liidu liikmeskonnast hooli­
mata). üldisemaks on kujunenud loometöö viljelemi­
ne nii- või naasuguse leivaameti kõrvalharrastusena. 
Liiati on ilmunugi hulgas kenake protsent n.-ö. hori­
sontaalset kirjandust, sekka ka sootu kunstivälist pro­
duktsiooni (mida kõigest hoolimata publitseeritakse). 
Selle kõrval ilmutatakse suuremat agarust küll mitme­
suguste koond- ja valikkogude ning kordustrükkide 
avaldamisel. Kui viimased ka vajalikud on, ei vaban­
da nad uudisteoste vähesust ometi. Ja paljud esma­
kordselt raamatuna ilmuvad romaanid, (reisikirjad, me­
muaarid, näidendid) polegi ju tegelikult enam, uudis­
teosed. Küllap on selleski kirjanike vähese produktiiv­
suse põhjusi.

Tollelt mitte just meeltülendavalt üldtaustalt tõuseb 
vaadeldaval perioodil esile kümmekond autorit, kelle 
looming on andnud jõudu ja sisendanud usku: B. Al- 
ver, J. Kaplinski, II. Kiik, J. Kross, P. Kuusberg, P.-E. 
Rummo, H. Runnel, M. Traat, A. Valton, E. Vetemaa.

2. Peamisest oli juttu juba eelnevas. Lisaks loomin­
gulise töökuse ja autorile enesekriitilisuse kasvule 
näeksin kirjanduselu üldise edenemise ja elavnemise 
hädapäraste eeldustena veel loova isiku ja loomingu 
interpreteerija pidevat eneseharimist, lootmata vana­
dele loorberitele ja vanale rasvale. „Kirjanik peab õp­
pima ja ikka jälle õppima: vaim ei ole mitte auto­
maat, mis ainult annab ja annab, ilma et ta ise toitu 
saaks.a (J. Kärner, 1934).

üks ergutavaid ja kaloririkkaid vaimutoite on teis­
te rahvaste ja maade väärtkirjandus, mida meiegi keel­
de jõudumööda vahendatakse. Seda kummalisem ja 
ebaloomulikuni, et kogu see toodang kaob üldreeglina 
nagu vits vette. Ei isegi märgatavat pinnavirvendust 
lainetusest rääkimata.

Ja veel üks arengueeldus: oskus kultuurselt väidel­
da, uskudes ja usaldades mitte ainult iseennast, vaid 
ka teisi. Võimalik, et siis oleks mõeldav mõni nor­
maalse kulu ja osoneeriva toimega poleemilinegi mõt­
tevahetus.

3. Veendumust, et kõik seniloodu on veel ebaküps'.

Kahuridki taqurpidi 
lahinqusse lähevad.

A. TVARDOVSKl

Kirjanike kongresside vahelisel perioodil 
on silmapaistva produktiivsusega kõneldud 
teoreetilise mõtte ahtrusest meie kirjandus­
elus. Sellise kurvameelsuse taustal ulatub 
uudsusrõõmsalt silma paistma k. a. «Loo­
mingus" nr. 1 ilmunud Endel Nirgi artikkel 
«Kirjandusliku arengu mõistmisest**, mille 
uurimuslik süvavaatlus hõlmab kunsti aren­
gutendentside ning mõjusuhete kaas­
aegset mehhanismi selle ajalises kujunemi­
ses/ Et käsitluse haardeulatus on traditsi- 
ooniväliselt lai ja probleem ise uudne — 
nagu artiklist nähtub, mujalgi maailmas 
vaieldav ja seega ka vastuoksuslikult tõl­
gendatav (muidu see ju polekski probleem!) 
—, siis on loomulik, et Nirgi artiklist võib 
leida > nii edasiarendamist väärivat kui ka 
vaidlusvõimalusi pakkuvat.

üheks mõttestimulaatoriks kõnealuses ar­
tiklis on näiteks käsitletav rahvusliku ning 
internatsionaalse dialektika. Arengusuhete 
teoorialt rändab lugeja mõte kirjanduse 
kaasaegsele füsiognoomiale, selles esinevate 
internatsionaalsete ning rahvuslike põim- 
joonte sõlmitusele. Milline on meie kirjan­
duse nüüdisilme tekkelugu? Mis oleks, kui 
mõni asjatundev teadmamees võtaks kätte 
ja joonistaks eesti praeguse kirjanduse su­
gupuu? Milline see välja näeks? Kuhu ula­
tuksid selle pärilikkuse juusjuured või 
küüniksid oksakiharad?

Jah, kui siin ilmas miski internatsionaalne 
on, siis vist, küll kunst, sealhulgas muidugi 
sõnakunst, too väsimatu transiitreisija. Uks 
või teine konkreetne teos võib meieni küll 
mitte jõuda, kuid kaudseid mõjutusi, mis 
kokku võttes pääsevad kujundama suunda 
või laadi, vältida ei saa. Kunst ignoreerib 
riigipiire samuti nagu kombed, moed, tehni­
ka või — hongkongi gripp. Nähtuse internat­
sionaalne olemus on ammugi formuleeritud 
sõnades: i n i m k u l t u u r i  progress.

Võiks koguni väita, et eksisteerib mingi 
kunsti väljenduslik ühiskeel, mille olemus 
vastab antud ajastu meelele. Muidugi ei esi­
ne taoline ühiskeel puhtal kujul, vaid ikka 
argoodeks jaguneva rahvusliku dialektina. 
Mida arenenum on rahvuslik dialekt, seda 
rohkem sarnaneb ta ühiskeelega. Kriitikute 
paradoksi — iga kirjandus on väärt oma krii­
tikat — võiks antud juhul sõnastada : iga ajas­
tu on väärt oma kirjandust. Kui me kunstis 
midagi ei mõista, peab olema midagi mõist­
matut ajastus või . . .  meis endis. Õigus on 
muidugi meil, mitte ajastul, vähemalt esial­
gu. Juhul kui meie esteetiline ideaal päri­
neb üheksateistkümnendast sajandist, on 
säärane konflikt paratamatu.

Eeltoodut silmas pidades on mõningad ne­
gatiivsed nähtused kaasaegses kunstis näh­
tavasti sama paratamatud nagu tänavaliiklu­
se mürin, heitgaasid, vete reostamine, kesk- 
konnamrürgistus. Nende vastu tuleb võidel­
da; Kuidas? Kunsti ei puhasta parimadki 
filtrid. Mis siis? Parema kunsti loomine. 
M illine on parem kunst? See, mis kõige 
enam vastab antud ajastule. Olemegi ringiga 

tagasi.
Jah, oskame küll ajastu pulssi katsuda, 

koguni diagnoosi panna, kuid uute ravimite 
mõju, mida teostega välja kirjutame, me 
veel ei tea. Seepärast nõuslu takse küll ter­
vistava novaatorlusega, kuid taunitakse mõ­
nikord toksilisi kõrvalmõjusid sisaldada või­
vaid eksperimente. Uue avastamiseks teevad 
teadlased teatavasti tuhandeid eksperimente 
ja mc peame seda normaalseks; kui aga asi 
läheb eksperimentideni kunstis, siis — 
nagu näitab praktika — leiavad ühed, 
et pole vaja mingeid eksperimente 
■— kunst on lõputu enesekordamine ä 
la klassika; teised väidavad, et ekspe­
rimenteerida ju võib, kuid mõõdukalt, 
n ii et uus mitte päris uus ei oleks; kol­
mandad aga kinnitavad, et eksperiment ongi 
kõik — kunst polegi midagi muud kui lõ­
putu eksperimenteerimine. Et mõiste on ot­
saga ka kõnepruuki jõudnud, kinnitab ju ­

huslikult kuuldud mokkinformatsioon: „Oh 
ta eksperimenteeris ja — sünnitas!“

Teadusliku ning kunstilise eksperimendi 
erinevus, jättes kõrvale kõik muud erinevu­
sed, seisneb nähtavasti selles, et teaduse pu­
hul peame silmas tulemust, kunsti puhul — 
tagajärge. Tulemus on faktina peo peal või 
vähemasti loodame selle sinna saada, taga­
järjed aga avalduvad ebamääraselt ning suu­
rema ajalise intervalliga. Muidugi — ka 
teadlased ei suuda alati oma avastustega 
kaasnevaid negatiivseid nähtusi ette näha või 
ei soovi neid arvestada: aatomituuma pu-

ma. Endastmõistetav on seegi, et ka oman­
datud õige ortograafia vajab aeg-ajalt täpsus­
tamist nii loomulike mälukadude taastamise 
kui ka keeles endas toimuvate ortograafiat 
läiustavate protsesside tõttu.

Rahvusvaheliste kataklüsmide seismoloo­
gid on tuvastanud, et praegusaegses maail­
mavaateliselt lõhestatud, kuid massikommu­
nikatsioonide nähtamatute traagel niitidega 
ühendatud maailmas jätkub ideoloogilise 
võitluse teravnemine. Räägitakse ideoloogili­
sest salakaubastki, mis neutraalses kunstipa- 
kendis võib raudseid ning ka kaudseid ees-

Paar tülitust
kirjanduse asjus

H A R A LD  SUISLEPP

rustamisele järgnenud globaalse purustussõja 
oht jne. Säärastest nähtustest saame teadli­
kuks p ä r a s t  eksperimenti, jäädes rahule 
nende ristimisega paratamatuseks. Kunstis 
on vastupidi — siin püüame tagajärgi suu­
nata e n n e  eksperimenti, soovides kindlus­
tada ainult positiivse faktori ilmnemist. K ir­
janduse puhul tuleks kõnealuseid nihkeid 
nende sotsiaalses tähenduses otsida lõppkok­
kuvõttes ikkagi lugejast. Sellest aspektist 
lähtudes on lugu sama mis kasvatustöögagi 
— õiged lähteandmed ei pruugi veel sugugi 
kindlustada eeldatavat vastust. Küllap see­
pärast vaieldaksegi nii lõputult kirjanduse 
ning kasvatusküsimuste üle, mis kinnitab 
nende inimese kujundamisvahendite kujune- 
misvõimet ning iginoorust.

Siinjuures ei maksa unustada ühte olulist 
tõika: kirjandus, nii nagu kogu kunst kui 
maailma esteetilise tajumise üks tähtsamaid 
viise, on otseselt seotud ideoloogiaga, teatud 
vaadete ning ideede süsteemiga. Ega asja­
tult öelda: kunst on relv. Seepärast pole loo­
mulikult ükskõik, millega see relv laetud on 
või kuhu toruots suunatud. Muidugi ei toi­
mu kunstis kõik otsesihtimisega — ideoloo­
gilise asimuudi arvutamist peame kaasaegse 
kirjaniku juures endastmõistetavaks. Vaba­
riigi kirjanike 1958. a. kongressi kõnetoolis 
ütles Jaan Kross: „Mulle tundub, et võrdle­
misi varsti jõuame me nõukogude ühiskon­
nas nii kaugele, et kirjanikust kõneldes ei 
pea keegi enam tarvilikuks kõnelda tema 
maailmavaatest. Ja seda mitte seepärast, et 
õige maailmavaade kaotab tähtsuse, vaid 
seepärast, et õige maailmavaade, kommu­
nistlik maailmavaade, on kõigil nõukogude 
kirjanikel k ä e s ,  et see on endastmõistetav 
asi, millest enam ei räägita, niisama nagu 
seda juba on õige ortograafia.“

Jah, nii see on või vähemalt peaks ole­

riideid läbida sama kergusega nagu kosmi­
line neutriino Maa koore. Seepärast — kas 
viisata transiitreisijalt silmaga nähtavate 
vormielementide ülevõtmisega kaasneb ka 
mõningane sisuelementide (ka silmaga näh­
tamatute) ülevõtmine, (kinnitame ju ometi 
sisu ning vormi ühtsust); või lisandub ko­
guni kunstilahuses doseeritud filosoofiliste 
kontseptsioonide põimumine meie arusaa­
madega kujundamaks kriteeriume? Umbes 
nii, et tahtsite osta pingpongipalli, aga saite 
lahkesti kaasa ka labida ning laua. Kas m it­
te selletaoliste atribuutide komplekssuse kar­
tusest polegi taunitud mõningaid vormi im- 
portpalle?

üks on igatahes kindel: kõik me peame 
rahvuskultuuride, sealhulgas kirjanduste vas­
tastikust rikastamist vajalikuks ja'nende 
suhllemist niisama normaalseks nagu suhtle­
mist rahvuste endi vahel. Kui siin midagi 
eriarvamuslikku ongi, siis vahest transpordi- 
lindi mõõtmeis: ühed sooviksid seda nä­
ha kontrollikindlamalt lühemana, teised 
võimalikult pikemana. Ega salakaubaveo 
kartuse pärast saa normaalset kaubavahe­
tust katki jätta, pealegi kui igas riigis on 
salakauba avastamiseks spetsiaalsed tolli­
ametnikud. Kas aga kaasaja olusid ning 
nõudeid arvestades nendest piisab? Või tu­
leks menetlus asendada mentaliteediga, see 
tähendab: ühendada hindamine tarbimise­
ga? Kuid eks sõltu salakauba avastamine 
kaubale ning transpordivaliendeile antud õi­
gest hinnangust. Hinnang põhineb asja­
tundmisel, asjatundmine teadmistel ning in­
formeeritusel asjadest, olukordadest ja 
nähtustest, millest tulenevaid hinnanguva- 
riante aitab selekteerida maailmavaateline 
lakmus. Seega on küsimus alateadliku selekt­
siooni asendamises teadliku või koguni tea­
dusliku selektsiooniga.

Oleme ju kõik tunnistajaiks, et sotsiaalse­
test vapustustest ning tehnilisest progressist 
võnkuv maailma kunstilise tunnetamise pin­

nas on käesoleval sajandil, eriti viimaseil 
aastakümneil, paisanud esile tohutu kirevu­
se suundades ning väljendusvahendeis, mis 
hargnedes, põimudes, paralleelitsedes ning 
ristudes moodustavad oma progressiivseist 
regressiivseini varieeruvate sisusetetega 
kaasaegse esteetilise mõtlemise kaardil suuri 
jõgi kondi. Küsimuse teeb keerulisemaks as­
jaolu, et maailmavaateline veelahe ei kulge 
kaasajal mitte kunstivormide v a h e l t ,  vaid 
l ä b i  nende. Kui 20. sajandi alguse vene 
kunstis, kasutades „Väikese esteetika leksi­
koni'1 sõnastust, „avaldus kunstnike suhtu­
mine ajastu kesksesse vastuolusse — töölis­
klassi ja kodanluse otsustavasse kokkupõr­
kesse — erakordselt ägedas võitluses M. 
Gorki ümber koondunud progressiivsete kir­
janike revolutsioonilis-realis liiku tendentsi 
ja oma olemuselt antirealistliku sümbolismi 
vahel;‘, siis hilisemal ajal on modernistlike 
kunstisuundade esindajaiks maailmas olnud 
.sageli just progressiivsed, marksistlikult 
mõtlevad autorid. Praegu, mil ei räägita 
mitte üksnes ideoloogilise võitluse teravne­
misest, vaid ka meiepoolsete võitlusvahen- 
dite tõhustamise vajadusest, see tähendab: 
ideoloogilise relva moderniseerimisest, selle 
kohandamisest aja nõuetele, võib pisut nal­
jakana mõjuda sõnasoldat, kes oskab küll 
käsitseda Nikolai-aegset värss vintpüssi, kuid 
kes mõnda sürrealistlikku või veelgi keeru­
lisemat nüüdisaegset riistapuud nähes ära 
kohkub või oma segaduse varjamiseks ko­
guni ebaasjakohaselt tänitama pistab. Mille­
ga seesugune ideoloogiline välihall, näiteks 
käesolevate ridade autor, võiks oma relvas- 
tusalast informatsiooni laiendada?

Lehitsedes kirjandusteoreedlisi käsiraama­
tuid või ka muid kirjatükke, puutume kok­
ku terminoloogiaga, nagu reaktsiooniline, 
roiskunud, mandunud. Laostunud, kultuuri­
vaenulik, inimvihkajalik, loomalik, mõttetu 
soperdis jne., olgu kõne all kas sümbolism, 
sürrealism või absurdism. Kui õiged need 
hinnangud ka poleks, kuid asja olemusse 
tungida aitavaks t e a d u s l i k u k s  käsitlu­
seks nendest vaevalt piisab. Veendumust ei 
kujunda mitte üksnes hinnang, vaid ka — 
ja väga oluliselt — selleni jõudmise loogi­
line protsess. Lugejale võib jääda koguni 
väär mulje: õpi ära rida vägisõnu ja oskad­
ki iseloomustada kahekümnenda sajandi kee­
rulisi lcunstinähtusi ning määratleda nende 
koha inimkultuuris. Jah, olgu hinnangute­
ga kuidas on, £uid inimese poolt loodud 
kultuuri valdkonda kuuluvad need nähtused 
ometi. Juhul kui soovime olla kultuurinime­
sed, peaksime tundma ka inimkultuuri kuu­
luvaid negatiivseina näivaid nähtusi samuti 
nagu ajaloo tundmiseks tsaaride vägitegusid 
ning muid ebameeldivaid fakte. Kui täppis­
teadlased oleksid kasutanud analoogilist tõr- 
jesõnaiist voorusvööd, võinuks vist küll mõ­
nigi uus teadusharu alles olemata olla. Kõnel­
dakse, et mõnes katoliku vaimulikke etteval­
mistavas koolis välismaal olevat hakatud 
ka marksismi õpetama — teadagi, et mitte 
armastusest marksismi vastu, vaid ikka selle­

Nõukogude— Soome soprusõhtu 
Tallinnas

Nõukogude Liidu ja Soome sõpruse, koostöö 
ja vastastikuse abistamise lepingu sõlmimise 
23. aastapäeva puliul toimus 5. aprillil Tallin­
nas RAT „Estonias“ õhtu, mille olid korralda­
nud Välismaaga Sõpruse ja Kultuurisidemete 
Arendamise Eesti ühing ning ühingu ,.NSVL— 
Soome" Eesti osakond.

Saalis viibisid pealinna üldsuse esindajad ja 
sõprusühingu aktivistid. Kohal olid külalised: 
ühingu ,,Soome—Nõukogude l-iit" delegatsiooni 
liikmed M. Kekkoneu ja L. Korolainen, Soome 
asekonsul Leningradis S. Sipari abikaasaga ja 
soome ehitajad, kes püstitavad hotelli Tallinnas.

Ohtu avas ühingu „NSVL—Soome" Eesti osa­
konna juhatuse esimees E. Päll. Ettekandega esi­
nes Eesti»NSV Riikliku Maaparanduse ja Vee­
majanduse Komitee esimehe asetäitja V. Lin­
namägi. Seejärel kõneles ühingu „Soome—Nõu­
kogude Liit" aseesimees M. Kekkonen (pildil).

Pärast ametlikku osa toimus kontsert.

sama ideoloogilise võitluse teravdamiseks. 
Jah, tunne vastast. Meenub lugu noorest pro- 
pagandistist, kes oma usuvastases loengus 
tõestas küll suurepäraselt jumala olematuse; 
kuid ei suutnud seejärel ühe vanaäti konks- 
küsimusele, miks lehm ei lenda, midagi 
mõistlikku vastata. Eks tule kirjanduselusid 
mõnikord seletada mitte ainult olematu ju ­
mala olematust, vaid ka seda, miks lehm ei 
lenda . . .

Asi läheb veelgi täbaramaks, kui meenu­
tame eespool mainitud meie kirjanduse joo­
nistamata sugupuud. Kas pole siit transiit- 
reisijaina läbi sõitnud nii sürrealismi, eksis­
tentsialismi, abstraktsionismi, absurdisini või • 
millegi muu mõningad mõjunähtused ? Um­
bes nii, et kui kusagil toimub uue kunsti­
suuna vulkaanne purse, siis jõuab sellest 
tekkinud maavärina järellainetus kunagi ka 
meile, olgugi see vaid seismograafiga re­
gistreeritav, sest — elame ju ühel maakeral. 
Muidugi — meil on olnud väga hea lastetu­
ba, mistõttu oskame nii mõnestki kunstinäh­
tusest viisakalt vaikida, eriti kui meenuta­
me, et ammustel aegadel suhtus nii mõnigi 
tõsimeelne ismiist taolistesse nähtustesse na­
gu kuradisse kirikus. Kuid pea liivasse pist­
mine probleemi olematuks ei tee. Et meil 
pole veel ühtegi täiesti uue vormi vormijat 
seni sündinud, siis on tulnud kirjanduslikku 
painepakku kõigil aegadel naabritelt laena­
mas käia. Mis seal imestada — juba muinas­
jutud ning lugulaulud rändasid hallidel ae­
gadel mööda maailma maid ning rahvaid. 
Ei pruugi sugugi olla kirjandus- või kunsti­
teadlane, et eespool kõverdunud küsimärgi 
kõrvale paar kinnitavat näidet tuua või tõ­
deda, et meie kirjanduse koondportree on 
viimastel aastatel väljendusrikkamaks muu­
tunud. Millised on aga kõnealuste nähtuste 
ulatus ning vormid, nende aklimatiseerumi­
sega kaasnenud teisenemine? Kas sääras­
test ristamistulemustest on täheldatud ka 
mõne uue, täiesti omanäolise hübriidi sün­
di? Kus lõpeb rikastamine ja algab epi­
goonlus või koguni risustamine? Nendele 
küsimustele võivad vastata ainult vastava 
ala teadlaste uurimused, nende poolt teos­
tatav pluss- ning miinuspooluste suhtele tu­
ginev bilansseerimine.

See on seda vajalikum, et kannatame 
kõvasti aeg-ajalt väljalööva rahvusliku nu- 
rinähtuse — eelarvair.uslikkuse ning äärmise 
ühekülgsuse all, olgu see siis mis suunaline 
tahes. Kõigume ikka äärmuste vahel nagu 
purjus mees Müürivahe tänaval. Pahatihti 
võtavad niisugused „platvorminähtused", m il­
le olemus peitub selles, et üks kirjutab oma 
värsikese või jutujupikese pisut teisiti kui 
teine, meie tillukeses kirjanikekollektiivis 
halenaljakad, lausa lasteaialikud vormid: 
mina sinuga ei mängi! Peetakse arvestamis- 
väärseks ainult neid väljendusvõtteid. mida 
ise kasutatakse. Selletaoline püsijonn 
meenutab ühte poisipõlves nähtud kanget 
kavaleri, kes pidas ennast ilusaks poisiks ja 
unistas, et kõik küla lapsed tuleksid ilusad; 
see tähendab — tema nägu . . .

P.-E. Rummo on oma rõõmude-juurde- 
kutsumise raamatus rõhutanud: ..Kerge ön 
hukka mõista. /  Tarvis on mõista."

Jah, ka hukkamõistmiseks on vaja mõist­
mist.

Küsimus pole sugugi mõnede ismide mai- 
nimisvajaduses, siltide suurtootmises ega 
selles, m itu kuradit mahub ühe nõela otsa 
istuma, vaid ikkagi meie kaasaegse kirjan­
duse olemuses, kujunemises, arengusuhetes; 
nähtustes, mida harjumuspäraselt nimetame 
progressiks. Kuigi meie kirjandus mahub 
ühisnimetaja — sotsialistlik realism — alla; 
ei ole see mingi ühe mütsiga löödud isolee­
ritud nähtus, vaid koos meie maailmatunne- 
t iisega arenev organism, milles eksisteerivaid 
loomingulaadi erinevusi ning võimaluste 
mitmekülgsust me kõik tunnistame. Rah­
vuslike ning internatsionaalsete mõjusuhete 
konkreetne analüüs võimaldaks õigeid näh­
tuste ning olukorrahinnanguid, aitaks vä­
hendada vahemaid meie soovide ning kir- 
janduspr^ktika tegelikkuse vahel ja hõlbus­
taks ebv prognoosida ka homsete horisonti­
de aohämarust.
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KIRJANDUSI AASTAPREEMIA'

LAUREAATE

Luqe|a tunneb ELLEN NIIDU kolme
kirjanikupoolust: luuletaja, lastekirja­
nik. tõlkija. Ja üks pole teisest halvem. 
Üsna loomulikult tekib siis ka uudis* 
himu: kelle ta küll ise endas esiplaa­
nile seab?

Ikka luuletaja, kuigi olude tõukel on m i­
nust praegu rohkem lastekirjanik saanud. 
Luuletuskogusid täiskasvanuile on mul ju 
seni ilmunud vaid kaks. Neile lisandub 
Jaan Krossiga kahasse kirjutatud reisiraa­
mat, lasteraamatuid tuleb kokku üksteist; 
üks, suurem valimik „Midrimaa“ on veel 
kirjastuses ja kirjastusele „Kunst“ on ära 
antud „Kuulaulude“ tsükkel.

Mu jõud on nii jaotunud üsna lihtsail 
põhjusil. Luuletus sünnib mõtiskledes. Mõt­
len aegamööda, rohkem paberiga kui pea­
ga. üht mõtet paberitükkidel vahel kolm- 
neli päeva edasi-tugasi arutades. Perekon- 
nakohustuste juures, kus kaks last kooli­
eas, kai;s alles väiksemad poisirüblikud, ei 
jää omaette istumiseks kuigi palju aega. 
Siis leiul) kirjulamislarve väljapääsu laste­
luules. mis on lühem, mängulisem, kergem 
ja saab enamasti tõukejõu mu oma laste 
ideedest, mida on varuks terve kladetäis, 
või ka pedagoogilisest vajadusest: mänguli­
ses vormis õnnestub mõne mõtte või harju­
muse sissesöötmine hoopis paremini kui 
tavalise käsu-keelu-sel elamise kaudu.

Pisitasa panen siiski kokku ka kolman­
dat luulekogu täiskasvanuile, tahan kirju­
tada nukunäidendi ja unistan romaanist, 
kus kõneleksin täiskasvanuile lastest. Vii­
mase aega ei näe paraku niipeagi tulevat, 
romaan nõuab püsivat juuresolekut. Kiill 
loodan tasuda võla neile, kes juba pikka 
aega ootavad Attila Jõzsefi luulevalimiku 
tclget.

Tõlkinud olen tõepoolest üsna ohtrasti. 
Loetelus on Petöfi, Tšukovski, Mihhalkov, 
Sinervo, Turtiainen, A. Kallas, Jõzsef, Mo- 
ritz, V7. Roideslvenski, Ahmadulina, Jes- 
senin, Tsvetajeva it. Leian, et tõlkijatege- 
vus tuleb kirjanikule suuresti kasuks, aren­
dab sõnavara, stiili tunnet, vormitaju, sun­
nib mõtlema riimide üle, on üldse hea 
tehnika kool ja Lisaks ka põnev nagu rist­
sõnani õistatuse lahendamine. Erakordselt

Vestlus Ellen Niiduga
tiheda ja huvitava cormikooli andis mulle 
kreeka luule eestindamine (Valmen Hallapi 
reaaluse tõlke abil). Kindlasti tahaksin veel 
tõlkida Sapphost, mis iganes võimalik leida. 
Ta on nii hämmastavalt kujundivärske ja 
köitev.

Niisiis, sa ütled, et luuletused on 
mõtisklused paberil?

Mitte alati, kuid sageli. Luuletus on 
mõtte- ja tundekoe loomulik, sisu- ja ku­
jundiloogikast sõltuv arenemine ning harg­
nemine; nagu taim kasvab ta ainesest, mis 
on talletunud (lugemus, mälestused, tunde- 
muljed, tänapäeva sündmused, sõnad). Sel­
les toormaterjali luuletuseks kujunemises 
on omamoodi loogika ja omad mängureeg­
lid. Võiks öelda ka nii, et mõte peab ole­
ma arenenud mingi vormini. Mõni teema 
keerleb sus aastaid, enne kui luuletuse kuju 
võtab. Ja kuivõrd lõpuni mõeldult mõte 
luuletuseks saab, sellest sõltub enamasti 
luuletuse vorm. Lihtsat ja selgepiirilist mõt­
tekäiku on kergemini võimalik panna ilu­
sasse kindlasse vormi (klassikalises mõt­
tes). Kui aga tõepoolest miski ootab just 
luuletuses selgeksmõtlemist, siis kujuneb 
luuletuse vormgi enamasti vabam ja rabe­
dam ning kujundid suvalisemad ja harju- 
mus päratumad. Kindlas vormis langeb ras­
kuspunkt riimilahendusele, kompositsioo­
nile, vabavärsis ja -rütmis on olulisel ko­
hal sõna- ja motiivivalik, esemevalik. Minu 
luule on kombinatsioon kindlavärsilisest ja 
vabavärsilisest, siin on ka rohkesti rahva- 
lauluelemente, sest rahvaluule nn mind 
alati huvitanud ia selle vormivõtted on 
mu mõtlemisviisile lihtsalt külge jäänud. 
Kasutan aga palju ka sõnaraamatuid ja 
pean leksikaalset tööd väga oluliseks. Kui 
konkreetsemaks minna, süs näiteks „Hin- 
gede rändamise“ „soo'‘-sõnad on enamasti 
sõnaraamatuist pärit, mu oma sõnavaras 
neid kõiki loo kirjutamise ajal veel aktiiv­
sel kujul ei olnud. Olid mõisted ja kujutlu­
sed, millele tuli leida sõnalised vasted. Ku­
na luuletamine on autoris varuks oleva 
tooraine organiseerimine ja kasvatamine 
poeetiliseks tervikuks, siis ei usu ma, et

luuletaja võiks ilma suuremate kadudeta 
oma luulelaadi ja kujundi käsitlust tellimise 
peale muuta. Teatud tehnilise vilumuse juu­
res võib muidugi värsi või teise teha üks­
kõik millisel etteantud teemal, aga see on 
siis ikkagi juhuluule ja kuulub tarbekirjan­
duse, mitte tõsiselt võetava loomingu hulka 
ega ütle luuletaja enda kui loova isiku 
kohta mitte kid midagi. Seetõttu ei usu ma 
suurt ka nõuannete kasulikkusesse. Igata­
hes tuleks nendega ettevaatlik olla. Juhul 
kui nõuandja ei taba oma õpetusega luule­
taja isikule olulist ja loomupärast, ei tunne 
nii-öelda luuletaja reaalseid võimalusi, vii­
mane aga katsub head soovitust siiski 
püüdlikult rakendada, on tagajärjeks tava­
liselt väär arenguline teos. (Oh koledust! 
Välikki ei olevat midagi muud kui lihtsalt 
kudede väärareng. Ja  ometi — kui hõlp­
sasti võib la kätte surra!) Räägin seda sel­
lepärast, et olen asjatundmatute soovituste 
ja nõuannete mõju omal nahal üsna kõvas­
ti tunda saanud ja isetegevusliku vähiope- 
ratsiooni järelmõjusid on väheke ,,Linnu­
voolijas ki“ tunda. Pole see kriitikutelgi mär­
kamata jäänud. Kuigi olen teadlikult 
püüdnud kohatuid soovitusi mitte jälgida, 
alateadlikult olen siiski pidanud nende ole­
masolu arvestama. Arvustaja pretensiooni 
subjektiivsust pean ma küll loomulikuks 
ja arvustaja nägernisnurga erinevust autori 
omast igati normaalseks ning vajalikuks 
(nagu luuletaja subjektiivsustki). Ainult 
ärgu tahtku arvustus olla liiga õpetlik ja 
obligatoorne.

Ennist vilksas juttu väide, et laste­
le on kerqem kirjutada kui täiskasva­
nuile. Nii vist tundub, kui asi käes. 
Muidu põieks milleqaqi seletatav ala­
tine kurtmine hea lastekirjanduse nap­
puse ümber. Mida sina nõuad lastele 
määratud teostelt?

Hea lastekirjandus peab last huvitama. 
Lasteloos teeb asja asjaks tihti üksainus 
väike nõks, omapärane vaatenurk, olgu siis 
ainevalikuline, sisuline, vormiline, riim i­
line või kujundiline. Õpetlikkus pole laste­
raamatus ilmtingimata kohustuslik. Laste­
lugu ei tohiks aga ka õpetuse vastane olla.

Raskusi võib tekitada õpetlikkuse õige mää­
ra leidmine. On ju häid tulemusi saavuta­
tud. lausa pahupidi pööratud pedagoogilisu- 
sega („Pipi Pikksukk'1), vanemad lapsed 
tajuvad seda täiesti õigesti ning naudivad 
ülimal määral, ja väärmõjustusi pole kar­
ta. 3—4-aastastele võib loo sisuks olla tõesti 
paljas praktiline õpetus, kuidas seda või 
toda teha või tegemata jätta, kindas hea 
olla ja kuidas mitte paha olla. Oluline on 
silmas pidada, et teatud eale sobiv teema 
ja selle kunstiline lahendus kokku langek­
sid, muidu võib kui tahes kaunis ja heade 
kavatsustega trükis mõttetuks muutuda 
(nagu juhtus näiteks A. Saldre muidu põ­
nevalt teostatud loomade raamatuga). On 
aga ka kurjast, kui lastelugu on kirjutatud 
liiga a i n u l t  l a p s e l e .  On hea, kui 
juba lugevale lapsele kirjutatus leidub ta­
gamaid, millest laps korrapealt ei pruugi 
aru saada, nagu talle tegelikus eluski palju 
segasena ja salapärasena tundub. Ei ole su­
gugi halb, kui miski lapsepõlves loetust 
jääb pooleldi mõistetuna ja salapärasena 
kauaks ajaks kajama, n ii et veel täiskasva- 
nunagi tunned tahtmist seda raamatut 
uuesti kätte võtta ja oma elamusi kont­
rollida. Tihti on üheks tülikamaks komis­
tuskiviks lastejultudes ajalised anakronis­
mid. Väga tihti ei suuda autor omaenda 
lapse/jõlve ja praeguste laste lapsepõlve- 
muljeid usutavalt ühte sulatada või oma 
muljetest tõesti kohaldatavaid elemente va­
lida. Ajalise tõepärasuse nõue loob tõepoo­
lest õige tiheda ja ahta stiililise filtri. Tund­
sin seda väga selsesti „Pille-Riini lugude“ 
kirjutamisel. Ainult õige harva on psüühi­
lised või olustikulised ülekanded suuremas 
tükis üldse võimalikud. Selle ajaühtsuse 
nõude vastu eksib meie laste- ja noorsoo­
kirjandus tihti. Eks kipu ju autori enda ko­
getu ikka esiplaanile (teosest ennast otsiva 
noore lugeja hämmelduseks). Ja võib-olla 
pole autor mõnikord asjade kärmes muutu­
mises teadlikki. Mis aitab? Ju  töö, vaatlus, 
kaasamängimisvõime, sentimentaalsuseta 
enesekriitika.

Kaasvestleja oli
Heljo Ernesaks

«Romulus Suur» V. Kingissepa nim. TRA Draamateatris

Intellektuaalne draama, mis kulmineerus 
neljakümnendatel aastatel prantsuse eksis­
tentsialistide loomingus, ammendas end viie­
kümnendateks aastateks ja loovutas oma po­
sitsioonid absurdidraamale. Kuid ta ei lah­
kunud jäädavalt euroopa näitekirjanduse 
areenilt, vaid pöördus sinna tagasi šveitsi 
väljaandes. Friedrich Dürrenmatti ja Max. 
Frischi postintellektuaalne draama aga eri­
neb tunduvalt eelkäijate oinast. Intellektu­
aalne draama k:i>i11 es mõistust kui meie 
ajastu keskset fenomeni, mõistuse probleeme 
kui kahek imuendq sajandi totaalseid .prob­
leeme, intellektuaalse draama meetodiks oli 
ratsionalism, millega kaasnes abstraheerumi­
ne konkreetsest tegelikkusest, kujundlikkuse 
asendumine mõistuslike teesidega. Dürren- 
matt ja Frisch aga püüavad sünteesida oina 
loomingus intellektuaalse draama ratsiona­
lismi Breehli eepilise teatri sotsiaalse ana­
lüüsi ja historismiga, Sliaw’ publitsistlikku 
paradoksaalsust absurdidraama mõtestatud 
mötlelustcga.

F. Diirrenmatt on öelnud: „Lähtepunktiks 
ei ole mulle mingi tees, vaid kindel lugu.'4 
Kirjaniku loomingumeclodiks on situalsi- 
ooniliste hüpoteeside püstitamine, milles si­
tuatsioon ise etendab keskset osa. Dürren- 
tnalti situatsioonid, kuigi nendes esineb re­
aalsuse deformatsiooni ja fantastika elemen­
te. esindavad siiski tegelikult võimalikke 
sulietekomplekse. Kujutades endast mitmetä­
henduslikke mudelsituatsioone, mis ei tar­
vitse peegeldada mingit konkreetset reaalsu­
ses eksisteerivat olukorda, on nad aga ko­
handatavad mitmesugustele tegelikkuses ole­
masolevatele olukordadele. Diirrenmatt läh­
tub oma situatsiooniliste hüpoteeside loomi­
sel reaalsuse nendest sümptoomidest, mis ot­
seselt viitavad reaalses olukorras peituvatele 
potentsiaalsetele võimalustele omandefda nii­
sugune arenguvorm, nagu ta seda oma mu- 
delsituatsioonis kujutab. Eristades end nen­
dest dramaturgidest, kes peavad oma üles­
andeks tegelikkuse taasloomist (Wiedergabe 
der Welt) reaalselt eksisteerivatest olukorda­
dest lähtudes, laeb Dürrenmatt oma ülesan­
deks tegelikkuse hüpoteetilise lisaväärtuse 
loomist (Wiederzugabe der W eit) reaalselt 
eksisteerivate olukordade arenguvõimalustest 
lähtudes. Iga tema näidend on väljamõeldud 
lugu (eine Geschichte), mis „tuleb lõpuni 
mõelda'1 ja mis ,.on lõpuni mõeldud, kui ta 
võtab võimalikest kõige halvema pöörde . 
Dürrenmatt on moralist, kes näitab maail­
male, kuhu see võib asjade vastava arengu 
tõttu välja jõuda. Nagu iga korralik mora­
list, püüab ta sealjuures võimalikult piltlik 

olla.

Muidugi on Dürrenmatti loomingus ka 
tubli annus ratsionalismi, sest tema mudel- 
situatsioonid on analüütilise mõistuse loo­
dud, kuid leina ratsionalism ei välista män­
gurõõmu nagu Sarlre i intellektuaalsed hü­
perboolid, vaid pigem isegi nõuab seda. 
Konstrueeritud situatsioon on Dürrenmattile 
sama, mis Shaw le tema paradoksid, Brech- 
tile tema sotsiaalsed metafoorid, — vahend 
mõistusliku teesi tunnetatavaks muutmiseks. 
Draamateatri lavastuses on Dürrenmatti pilt­
lik ratsionalism kõige täpsema vaste leidnud 
M.-L. Küla lavakujunduses, mille atribuu­
did, olles abstraheeritud mingist tegelikku­
ses olnud või olevast olukorrast, on ühtaegu 
konkretiseeritud laval kujutatava kunstliku 
olukorra tarvis. Publikule avatud lavapilt 
kujuneb publiku häälestamise oluliseks fak­
toriks, võimaldab lavastajal vaatajaga tule­
vase etenduse mängureeglite suhtes kokku 
leppida, mis on alati V. Panso lavastuste 
tähelepanuväärseid külgi olnud. Pärast n ii­
sugust sissejuhatust peaks kogu lavastus are­
nema ootuspäraselt põhimõtte järgi mängida 
kunstlikult loodud situatsiooni, et selle kau­

du kujutada tegelikku mõtet ehk, teiste sõ­
nadega, mängida süžeed, et selle kaudu ku­
jutada ideed. Seda enam, et V. Panso on 
enamasti alati osanud oma lavastustes sü­
žeed toomtalult rnõlte kujutamise vahendina 
välja mängida.

Etendus algab ja kõik räägib selle pooli, et 
lavastaja on täpselt tabanud komöödia teesi: 
inimvaenulikus ühiskondlikus formatsioonis 
elava inimese missioon saab seisneda ainult, 
selles, ei ta soodustab iga hinna eest, kas 
või end hukkumisele määrates, niisuguse

Rea (Ester Pajusoo), keiser Romulus 
Auqustus (Jüri Järvet) ja tema naine 
Julia (Aino Talvi),

formatsiooni hukkumist. Etendus jätkub ja 
kõik räägib ka selle poolt, et lavastaja on 
täpselt tabanud samuti komöödia antiteesi: 
see inimene ei pälvi milte kangelasepärga, 
vaid narrimütsi, sest üksikisik ei saa muuta 
olukordi, mis puudutavad kõiki. Etendus lõ­
peb, kuid teesist ja antiteesist jääb sündi­
mata süntees: selle inimese, antud juhul 
llomuluse traagilisus kui tema teguviisi 
õigustav ja mõtestav kategooria, traagilisus, 
mis avaldub tema lõpu koomilisuses. Romu- 
lus pälvib lisanime Suur ainult sellepärast, 
et, andnud surmahoobi oma ajastule, oskab 
ta pareerida ka selle viimast vastulööki, mis 
tabab teda kõige ootamatumal hetkel. Sur­
mahoobi asemel pakub Odoaker talle valit- 
sejakrooni ja kui Romulus selle tagasi lük­

kab, siis võimalust pensionile minna. Dür- 
renrnatt rõhutab: sest Romuluse suurus
peitub ka selles, et lal jätkub tarkust ja 
sisemist jõudu Odoakeri pakutud pension 
vastu võtta. Kui ta oleks hukkunud koos 
oma formatsiooniga, siis oleks ta automaat­
selt arvatud selle märtrite hulka, võtnud 
aga kangelassurma asemel vastu soliidse 
pensioni, lasknud end narriks leha, toob ta 
iseennast ohvriks oma missioonile ja oman­
dab märtrikrooni asemel nii oma kui ka tu­
levase formatsiooni üle kohut mõistva traa­
gilise kangelase oreooli. - — —

Vaatame vaatuste kaupa, mis on teoses 
ja mis toimub lavastuses. Komöödia esi­
meses vaatuses on pearõhk sündmustel ja 
neid kandvatel tegelaskujudel, aktsioonis on 
ansambel, sest peategelane osutub näiliselt 
passiivseks, mängima peab ainult tema rea­
geering sündmustele ja tegelastele. Lavastu­
ses ei jää märkamata ansambli eklektilisus, 
mõni osatäitja on lahendanud oma rolli nii, 
nagu ta on seda endale suupärasemaks pida­
nud, jättes kahe silma vahele lavastuse kui 
terviku stiiliühtsuse huvid. Nõnda rakendab 
Ilmar Mikkor Spurius Titus Mamma osas 
olustikulist mängulaadi, Eino Baskin (Isau- 
ria Zenon) ja Helmut Vaag (Mares) aga poe­
tavad oma rollirealiseeringusse estraadlikke 
võtteid. Niisugune eklektilisus ei oleks ise­
enesest veel patt, kui sellega ei liituks asja­
olu, et rolli endale suupäraseks teinud, 
unustab näilleja sealjuures mõnikord kuns­
tiliselt veenva kuju loomise, millega kipub 
kaasnema lausa dürrenmallik paradoks: 
mängides süžee asemel mõtet, kaotatakse sil­
mist süžee, kaotades süžee aga kipub kadu­
ma ka mõtteselgus. Dürrenmatt on rõhuta-, 
nud: „M.inu tegelasi tuleb võtla kujust läh­
tudes.“ Teda on põhjust uskuda, seda enam, 
et tema väite veenvat tõestusmaterjali võime 
lavastusest enesest leida. Näiteks Tõnu Aav 
(Caesar Rupf) pöörab suurt tähelepanu os­
kuslikult karakteriseeritud tegelaskuju loo­
misele ja suudab ka oma tegelaskuju ning 
sellega seotud mõtte elamuslikult esile tuua.

Et ansambel mängib esimese vaatuse si­
tuatsiooni pisut ebatäpselt välja, see on asja 
üks külg. Teisest küljest võites aga: kas 
Jüri Järveti R.omuluses on täiesti täpselt lah­
ti mõtestatud Dürrenmatti väide: „ . . .  m inu 
sihiks polnud näidata vaimukat meest11, eriti 
aga sellele lisatud korrektiiv: „Romulus an­
nab surmahoobi maailmariigile vaimukuse 
varjust11? Järveti Romuluse reageeringud 

esimese vaatuse sündmustele 011 ebalevad, 
tema vaimukused kõlavad nagu sordiini alt. 
Romuluse teravmeelitsemine kui tema tõe­
list olemust varjav kilp aga peaks olema läie 
efektiga välja mängitud, sest ainult siis saab 
lavastuses täita autori püstitatud nõuet: 
„Esimeses vaatuses peab olema põhjendatud 
prefekti hüüe: .,Rooma keiser teeb Roomale 
häbi!11"*

Näidendi teises vaatuses kordub põhimõt­
teliselt samasugune olukord, mis esimeseski, 
kuid juba süvenenult, sest Aemilianuse tu­
lekuga hakkavad sündmused Romulust vä­
ga lähedalt puudutama. Lavastuses aga män­
gib ansambel situatsiooni jälle üksnes pooli­
kult välja, sest ei Ago Saller Aemilianuse 
ega Ester Pajusoo Rea osas tule veel päri­
selt toime kunstiliselt veenva kuju loomise-

TAGAS1 KONTSERDIREISILT

1. aprilli pärastlõunane Leningradi len­
nuk tõi Tallinna tagasi kuu aega kont- 
serdireisil viibinud Eesti NSV Riikliku 
b ilharmoonia estraadiorkestri „Vana 
Tooma moosekandid“. Sedapuhku käidi 
meie estraadilaule ja muusikat tutvusta­
mas Ivanovas, Jaroslavlis, Kostromas,

Vladimiris, Gorkis, Vologdas, Arhangels­
kis ja nende oblastite teistes keskustes.

Aprillis käib kollektiiv paarinädalasel 
ringreisil vabariigis — Viljandis, Tartus, 
nendes rajoonides ja Türil. Maikuus aga 
toimub järsmine pikem turnee Volga- 
äärsetesse linnadesse.

ga. Peidetutena millegipärast ränga grimmi 
ja kostüümi bulafoorsuse laba, meenutavad 
nad pigem maske, materialiseeritud mõtet kui 
antud situatsiooni lihast ja verest tegelasi. 
Just nagu kooskõlas sellega on ka Järveti 
Romuluse reageering mõlema kuju suhles 
üksjagu abstraktne, vajalikult toonitamata 
jääb teises vaatusps ilmnev uus kvaliteet Ro­
muluse juures — tema inimlikkus, mis aval­
dub tema suhtumises Aemilianusesse ja 
Reasse, inimlikkus, mis aga nagu vaimukus- 
ki 011 suurel määral vaid kilp, mille varjust 
Rotuulus oma ajastu üle kohut mõistab. 
Kõige selle lõtlu kõlab ka teise vaatuse lõ­
pulause Aemilianuse suust: „See keiser peab 
surema!11 jälle pigem retooriliselt kui sünd­
muste loogikaga põhjendatult.

Kolmandas vaatuses muutub olukord kar­
dinaalselt. Nüüd on Romulus esmakordselt 
aklsioonis ja mõistab oma isikut avades 
läie jõuga maailma üle kohut. Evides või­
malust Romuluse tegelikku olemust otse 
näidata, hakkab Järvet end alles nüüd rol­
lis koduselt tundma, mis lubab tal olla täp­
ne ja väljendusrikas. Nüüd hakkab Järveti 
osatäitmine etendust kandma ja teeb seda 
vaatuse lõpuni. Väljaspool kogu lavastuse 
konteksti vaadatuna võib kolmanda vaatuse 
puhul nentida näidendi ja selle lavalise ke­
hastuse adekvaatsust. Neljandas vaatuses, 
kus tegevuses on Romulus ja Odoaker, aga 
kipub lavastus jälle näidendist irduma. Ak­
sel Orava Odoaker ei ole kunstiliselt lõpule 
viidud, temast ei ole llomulusele väärilist 
partnerit. Järveti Romuluse reageeringud on 
küll ilmekamad kui esimeses ja teises vaatu­
ses, kuid samas ka kuidagi puhangulised ja 
jälle nagu ilma kindla pidepunktita. Eriti 
torkab see pidetus silma tema reageeringus 
vaatuse ja üldse kogu näidendi otsustavale 
metamorfoosile, Odoakeri ettepanekule, mis­
tõttu oluline osa nimetatud stseeni mõttest 
vajalikku kandvust ei saa.

Mida niisugune näidendi ja selle lavalise 
kehastuse võrdlemise tulemusena ilmnenud 
kõverjoon aga tähendab? Esiteks seda, et 
osaliselt läheb kaduma Dürrenmatti kujuta­
tud situatsiooni mõju vaatajale, sest tema 
situatsioon pääseb maksvusele ainult seda 
kandvate tegelaskujude täieliku kunstilise 
veenvuse kaudu. Teiseks. Romuluse tegelas­
kuju teatava ebamäärasuse tõttu esimeses ja 
teises vaatuses jääb lavastuses rõhutamata 
kogu võimas kunstiline efekt, mida kätkeb 
endas Romuluse tegeliku olemuse avanemi­
ne alles kolmandas vaatuses, kuigi see vaa­
tus iseenesest on korralikult lahendatud. 
Dürrenmattil on aga nimetatud efekt lausa 
matemaatilise täpsusega välja arvestatud, 
sest ainult niisugusele efektile tuginedes 
saabki ta läie veenvusega realiseerida oma 
teesi ja antiteesi sünteesi neljandas vaatuses. 
Nimetatud efekti nõrgenemise tõtlu lavastu­
ses ei suudagi Järvet leida endale vajalikke 
pidepunkte, et jõuliselt välja mängida näi­
dendi otsustav metamorfoos — muutumine 
näiliselt traagilisest kangelasest koomiliseks, 
et selle kaudu lõusta tõeliselt traagiliseks.

Kas ei peitu kogu häda asjaolus, et lavas­
tuses annab end tunda ühtse, monoliitse 
trupi puudumine, mille tõttu näidendi tees 
ja a nii tees ci ole jõudnudki alali 
realiseeruda kunstiliselt täisväärtuslikes tege­
laskujudes ja lavalises tegevuses? Sellepä­
rast vahest õhkubki lavastusest praegu kül­
ma mõistuspärasust rohkem, kui seda tarvis 
oleks, rohkem, kui see vaataja kunstilisele 
veenmisele kasuks tuleb. Ratsionaalse skee­
mi prevaleerimine etenduses aga pöördub 
etenduse enda vastu, sesl Dürrenmattil aval­
dub mõte siiski eeskätt kujundi kaudu, idee 
süžee ja situatsiooni täisväärtusliku kujuta­
mise kaudu.

\ aldeko Tobro

Režissöör K A U U  KOMISSAROVI de­
büütteos „Valge laev" linastub vabariigi 
kinodes. Filmi kinematograafilise külje 
kohta lausuti kiidusõnu äsjasel vabariigi 
filmiloojate loomingulise liidu kongres­
sil, kus mitmed ggp 
sõnavõtjad märki- f§§ 
sid, et nad jää vao 
huviga ootama noo­
re režissööri järg­
mist tööd. Uus töö 
ongi K. Komissaro- 
vil juba käsil — 
film  „Metskapten“, 
mille stsenaariumi 
kirjutas Juhan
Smuul oma näiden­
di ,.K ihnu J õnn eh!i 
Metskapten*‘ alusel.
Režissöör tähendab, 
et tulevase ekraani­
teose struktuuris 
langeb paljugi epi­
soode kokku näi­
dendi stseenidega: 
nii on ka filmis J õnni käik Admirali- 
teeti, Vallini kõrts, Jõnn i jutlus ja 
muudki, kuid teistsuguseks saab film i 
lõpp, sest siin pole Santose sadamapilli, 
nagu pole filmis ka publitsisllik-seleta- 
vat Ajaloolist Tõde, kotermanne ega 
laulegi selles funktsioonis, nagu need 
Lavastuses olid. Sõnaga — kõik muutub 
tõsiseilmelisemaks, karmimaks, kõik on 
oluliselt allutatud mõttele: mees peab ole­
ma mees; selgsmaks saab Jõnni meeskon­
na mure igapäevase leiva pärast, mis 
kurjas maailmas inimest luga kihutab 
paremini kui piits. Filmis omandavad 
suurema kaalu mereepisoodid, oma 
preislikus karakteris on välja aren- 
datum lipukapten Schneideri kuju, ent 
keskseks jääb ikkagi Jonn kui tugev 
isiksus.

Režiistsenaarium on K. Komissärovil 
juba valmis, praegu valitakse näitlejaid. 
Kihnu Jõnni kehastajaks on Jüri Jär­
vet. Peatselt selguvad ka teised osatäit­
jad. Võtteid on plaanis alustada üsna 
varsti: varakevadel kasutades tahetakse 
jäädvustada Jõnni käik läbi kevadise 
Peterburi Admiralileeti. Stseenid Admi­
raliteedis filmitakse „Lenfilm i' paviljo­
nis vene näitlejate kaastegevusel. Mustal 
merel, Jalta lähistel filmitakse mere­
episoodid. K ihnu Jõnni „Forluunaks'‘ 
saab 110-tonnlne mootor purjekas, mis 
spetsiaalselt on kohandatud filmivõtete 
tarvis (seda laeva kasutati ka „Aarete 
saare" filmimisel).

„Melskapten“ . valmib värvifilmina. 
Kaamerat juhib Aleksandr Bobrov ,,Mos- 
film ist", kunstnik on Jüri:. Arrak, muu?, 
sika loob Eino Tämber2. .

Laulab naiskoor «Baltika»
Tänavu kevadel saab 10-aastaseks 

üks Tallinna iseteqevuskollektiive — 
naiskoor «Baltika», kes asutamispäe­
vast tänaseni laulab Harald Siiaku 
juhtimisel.

«Baltikat» võib nimetada tõeliseks 
tehasekooriks, sest kõik 7i> lauluentu- 
siasti kuuluvad eranditult õmblusvab­
riku «Baltika» tööperesse või kuulusid 
sinna enne pensionilejäämist.

Harjutused toimuvad kolm korda 
nädalas keskpäeval kahe töövahetuse 
vahel: üks päev on altide, teine sopra­
nite päralt, kolmas kooslaulmiseks. Ül­
disteks kokkulaulmisproovideks koqu- 
netakse nädalavahetuse puhkepäevadel 
vähemalt kord kuus, vajaduse korral 
saqedaminiqi.

«Baltika» töö ja tegevuse lipukiri on 
«Ärge unustaqe laulul». Laulu heaks 
on kümne äasta kestel tehtud palju 
tööd, nähtud vaeva. Koor on kasva­
nud, arenenua. võimekamaks muutu» 
nud. See ilmnes eriti juubelilaulupeo* 
eelsel võistulaulmisel, kus «Baltika» 
laulunaised ennast kolmandale kohale 
laulsid.

Viimasel ajal on edukalt toime tui» 
dud tänapäevaste nõudlike naiskoori» 
laulude õppimise ja ettekandmisega. 
Oma juubelikontserdil 10. aprillil «Es» 
tonia» kontserdisaalis laulab «Baltika* 
eesti heliloojate M. Saare, G. Erne- 
saksa, V. Kapi, V. Tormise, E« 
Kapi, H. Lemmiku, R. Lätte, O. Sau 
teoseid, soovides teha seda heal kuns« 
tilisel tasemel,

Paul Härm,
«Baltika^ hääleseadja

Eesti üliõpilaslaul Poolas

Varssavi ülikooli akadeemilise sega• 
koori kutsel alustas täna teekonda Poo* 
la. Rahvavabariiki Tallinna üliõpilas- 
segakoor. Ants Söödi juhatusel an­
takse Varssavis, Krakovis jt. linna» 
des viis kontserti, mille kava on koos­
tatud põhiliselt eesli kaasaegsest ja 
klassikalisest kooriloomingust (Erne­
saks, Tormis, Lemmik, Päri, T. Kiilas­
pea, Lüdig, Tobias, Saar, Kreek jt.); 
esindatud on ka vennasvabariikide heli­
looming ja Lääne klassika. Tallinna 
lauljaid vastuvõttev koor, kes samal ajal 
tähistab oma 50. aastapäeva, on külla 
kutsunud veel üliõpilaskoore Prantsus­
maalt, Saksa DV-sl, Oxfordisl, Bratisla- 
vast.

TPed.I naiskoori kontsert

Laupäeva õhtul andis kevadkontserdk 
E. Vilde nim. Tallinna Pedaqooqilise 
Instituudi naiskoor. Kava esimeses 
pooles lauldi tosin algupärandit eesti 
nüüdisaegseilt autoreilt (R. Päts, L. 
Veevo, V. Tormis, U, Naissoo), neist 
kaks — H. Lemmiku «Lumemõtisklus» 
ja «Sie om leelo» — kõlasid esiettekan­
des. Teises osas esitati varasemat 
klassikat (Cherubini, Lotti, Telemann, 
Purcell, Bach), samuti hilisemasse ae- 
qa ulatuvat muusikat (U. Chappell, 
C. Porter). Juhatasid Uuno Taremaa ja 
Ülle Reino.
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KULTUUKI-

AREENILT
Vennasvabariigld

NLKP XXIV kongressi puhuks cn 
Kremlis avatud raamatunäitus, kuhu 
on koondatud kõik viisaastaku vältel 
Nõukogude Liidus väljaantud paremad 
teosed. 2500 eksponaadi hulgas on 
kesksel kohal V. L Lenini teosed ja 
raamatud V. 1. Leninist. Viimase viie 
aasta jooksul on meil välja antud üld­
se 376 000 raamatut ja biošüüri, mille 
üldtiraaž küünib peaaegu 6,5 m iljard i­
ni. Kümnendiku iga-aastastest trükis­
test nimetuste järgi ja kolmandiku 
tiraaži järgi moodustab ilukirjandus. 
Lõppenud viisaastakul jõudis kauplus­
tesse 35 000 nimetust ilukirjandust 
kogutiraažiga enam kui 2 miljardit.

Näituse stendidel köidavad pilku 
ka arvukalt kirjanikest kongressidele- 
gaatide teoseid.

+

Kongressipäevi tähistavad kogu Nõu­
kogude Liidus rohked esietendused. 
Moskva A. S ^uškinl nim. Draamateat­
ris tuli lavale G. Mdivanl näidend 
«Suur ema», Väikeses Teatris M. Gor­
ki «Dostigajev ja teised», J. Valnango- 
vi nim. Riiklikus Akadeemilises Teatris 
R. Nazarovi «Tere, Krömov!»; Volgo­
gradi Gagarfni-nim. Kultuuripalees nägi 
rambivalgust kirjanduslik-dramaturgi- 
line kompositsioon «Kommunistid, eda­
si!»; Tuula noorsooteater lavastas Nõu­
kogude Liidu kangelasele Aleksandr 
Tšekalmile pühendatud teose «Sinu 
poeg» (autorid N. Parõgina ja R. Soko­
lov).

Partei XXFV kongressi avamise päe­
val jõudis ekraanile Dovženko-nim. 
stuudio 2-seerialine värviline mängu­
film «Parteikomitee sekretär».

*
Kalinini oblasti draamateater tähis­

tas 50-aastast tegevusjuubelit. Kümne­
te teatris lavastatud nõukogude näi­
dendite seas oh silmapaistvaks sünd­
museks N. Vetlufgini «Möödunud aas­
tad» lavaletoomine, milles esmakord­
selt esines M. 1. Kalinini kuju.

*

1. aprillil algas meie maal Ungari 
RV raamatunädal. Aastail 1946— 1970 
ori NSV Liidus välja antud 76& teost 
ungari kirjanike, teadlaste, riigi- ja 
ühiskonnategjelaste sulest üldtiraažiga 
28 368 000.

Hiljuti kirjutati Budapestis alla NSV 
Liidu Ministrite Nõukogu Juures asuva 
Kirjastuskomitee ning Ungari RV Kul­
tuuri- ja Haridusministeeriumi koostöö 
protokollile aastaiks 1971 — 1972.

*
Kurski kunstigaleriis, mis kannab 

Aleksandr Deineka kui Kurskist pärit 
kunstniku nime, avati hiljuti A. Deine­
ka teoste saal.

Kunstniku kaasdinlaste kogutud teos­
te kollektsioon on üks tõhusamaid. 
Selles leiduvad lõuendid «Pärast lahin­
gut», «Okupatsioon». «Raske otsus» jt. 
Kokku on siin ligi 40 teost. Kunstniku 
perekond andis galerii käsutusse mit­
med A. Deineka maalid, mis kujutavad 
tema kodulinna.

Sotsialismimaad
Läänemere rahunädala avapäeval 

kõlab Rostockis sellele rahvusvahelise­
le sündmusele pühendatud hümn, nul­
le viisi on kirjutanud Giinther Koe ha n, 
teksti autor on Heinz Hall. Rahunäda­
la puhul toimub Rostocki rahvateatris, 
muusikali «Täht Stokholmis» esieten­
dus.

*

Saksa DV klassikalinnas Weimaris toi­
musid järjekordsed Shakespeare’i 
päevad Osa võttis rohkem kui tuhat 
teatri- ja kirjandusteadlast, germanis­
ti. slavisti, õppejõudu ja üliõpilast kahe­
teistkümnelt maalt. Külalised ja Wei­
mari elanikud võisid samal ajal 
külastada Shakespeare'i nelja teose 
etendusi. Dessau maateatril oli mängu­
kavas «Kuningas John», Erfurdi teatril 
«Romeo ja Julia*, Dresdeni linnateatril 
«Othello» ja Weimari saksa rahvus­
teatril «Richard 11».

*
Esmakordselt rändas Saksa DV-st. 

Laane-Saksamaale kunstinäitus. Näitust 
nimetatakse «Vns linna hoiatavad» ja 
selle teemaks on Dresdeni. Leningradi, 
Londoni, Rotterdami ning Varssavi pu­
rustamine 25 aastat tagasi. Eksponaa­
did vahti välja Dresdenis, tööde auto­
rid on NSV Liidu. Hollandi, Poola, ing­
lismaa ja Saksa DV kunstnikud.

Mujal!
•rc

Ameerika firma RCA heliplaadistas 
šöstakovitši 13. sümfoonia (Jevtušenko 
tekst) Philadelphia sümfooniaorkest­
riga Eugene Ormandy iuhatusel. 
Solistipartii esitas bariton Tom Krause 
algkeeles, koorlpartii oli usaldatud 
Philadelphia Mendelssohni-n imelisele 
koorile.

1 ve

Londoni «New Cantata» orkestri 
poolt väljakuulutatud noorte heliloo­
jate rahvusliku kompositsioomkon- 
kursi võitjaks tunnistati Margaret 
Lucv Wilkins (C o n e e r f o s r o s s o 
Duhkpiilidele ia keelpillidele) ning 
Paul Patterson ( P s r t l t a  kahele 
oboele, kahele metsasarvele ja keelpil­
lidele), Teoste esiettekandeid juhatas 
James Stobart.

*
Äsja m*ailma poksitšempioni tiitli 

saavutanud poplaulja Joe Frazier võ­
tab oma ansambliga «The Knouckouts» 
juunis ja juulis ette 6-nädalase küla- 
lisesinemiste turnee Euroopa suure­
matesse linnadesse. Esinemisi alusta­
takse Londonist.

ENDA NAABER-NIPSUST,
ajakirjanik

Kõige kummalisem tundus, et meie vana 
loss oli taisele kohale tõstetud — poolenisti 
merre. Torne tal enam ei olnud ja ta näis 
poole madalam. Vanal lossiplatsil aga mus- 
tendasid lõukoerteaugud.

. . .  See oli kohutav unenägu. Sõjast. M it­
te vanast, möödunust, ei raamatulehekül­
gedele loetust ega filmidest nähtust.

. .  - Pargis olid puud risti-rästi üle. üks­
teise ja oigasid nagu inimesed. Aga inime­
sed olid muutunud sammasteks. K e e g i  
kähistas irvitades linna kohal.

Keegi!

■., Lähed i'aiksel talvepäeval Kuressaare 
iidsesse parki ja tunned, et su ümber on 
talvemuinasjutt. Kuid nii oli ka sügisel — 
sügismuinasjutt. Loodus pidas oma si.tsi- 
balli. Uudishimulikult ja heldelt ümbritse­
sid laiutajad x-ilkaid oravaid, korjasid lan­
genud lehti kimpudeks.

UI, ei päeval oli k e e g i  oravale sappa 
torganud lõhkise kepi. Keegi oli murdnud 
sirelilt oksaraagusid. ja visanud need teele.

Vaata, seal läheb uljas poistekamp! Kas 
nemad? Aga võib-olla see lotendavate 
pükstega vanani ees-joodik, kes ilmast ilma 
pargis ringi koterdab? \'õih-olla hoopis see 
alati naeratav vanaaegse kübaraga daam:' 
Olid ehk .. . sina see, sma. kes mulle iga 
päev tere ütled? Kuid sa ju käid siin 
vaatamas lehtede langemist. Kui möödu­
nud aastal torm pargis puid murdis, koh­
kusid sa: tuul on hulluks läinud.

Ometi keegi. . .

See oli neli aastat tagasi. Sõitsin Muhus­
se, sest kuulsm, et seal elab 100-aastane 
naine. Sada aastat elu! Tahtsin teda näha ja 
samal ajal pisut kartsin jutuajamist nagu

kohtumist pooleldi eluga, pooleldi manala­
ga, Kartus ja aukartus segamini. Kuul just 
sellest kohtumisest sai mu ajakirjanikutöös 
üks toredamaid ja s i i r a m a i d. Ja nii 
polnud ma kunagi võõra inimesega juttu 
puhunud — minu käed tema peos. Tal olid 
soonelised-soonelised, aga väga soojad käed. 
.'\ing ta aina rääkis. Oma noorusest, kiigel 
käimistest ja et noorena olid nad sõbrata­
riga, olnud kangesti lõbusad, mispärast, nad 
nüüd ka nii vanaks elavat. (Tema 101-aas­
tane sõbratar elas siis lähedal Suure­
mõisa külas.) Vahetevahel tuksatas selles
I ei vu koorukese na krobelises näos naer. Ja 
mitte kordagi ei kuulnud ma seda, mida 
olin kartnud, — halisemist, et pikk elu on 
väsitanud, et parem võiks juba surm tulla. 
7a rääkis oma lastest, lastelastest ja laste- 
lastelastest. Kui poleks olnud toda kortsu­
dest küntud nägu (oi kui palju kortse!) ning 
pooleldi kustunud silmi., ei oleks tahtnud 
uskudagi — sada aastat!. .  . Kuulad mõni­
kord, kuidas keeg i ,  (eriti, noorte seast) 
tunneb ennast juba praegu nii eluväsinuna, 
lütpinuna, ükskõiksena, ja see kohtumine 
tuleb meelde.

1'ikemat aega tagasi lugesin rahvusvahe­
lisi probleeme käsitleva, suure eruditsioo­
niga ajakirjaniku prantslase Genevie-ve Ta- 
bou.is’ sõnu: ,,50 aastal ajakirjanikuteed on 
mind veennud selles, et tõepärane, objek­
tiivne jutustus sündmustest ning sündmus­
te loogiliste tagajärgede kaine analüüs või­
maldab inimestel, kellele ajakirjaniku sõ­
nad on mõeldud, vältida kõverteid, mis 
v ihad  vahelgi füüsiliste ja moraalsete va­
pustusteni.

Ei ole midagi suuremat kui tõde!1'
Ning kui Tabouis 1940. aasta 26. juulil 

esines \ ê v Yorgi raadios, lõpetas ta oma

lühikese sõnavõtu antiikaja mõtteteraga: 
,.1’ojad hukkuvad, sest isad valetasid!’’

ON HUKKUNUD NII VALJU POEGI!

. . . hiie istusime ühes kabinetis ja aruta­
sime linna heakorda. Koos olid soliidsed 
täismehed. Kuid just nende seast tõusis 
k e e g i  ia otse pahvatas: kritiseerige aga 
peale! Kust teiegi leivaraha saate!

Kirjutada tõde. mis on valus, kirjutada 
sellest, mis viienda rattana sõita logiseb, ja 
teinekord elust nagu kolme rattaga inva- 
liidikärusl. Kui raskeil teenitud raha! Aga 
need sõuad: kritiseerige . . . On n e e d  see 
vale, mis algab sealt, kus ei taheta või ei 
osata armastada ega hoida sõnu? K ü3 nad 
on nagu kivid ulaka poisi peos:

Jah , sõnad nagu kivid! Sellepärast, kui 
hea ja õige on käia ringi peidetud südame­
ga, — süda seespool ja lukus. (Kes küll ku­
nagi. rääkis meile avatud südamest?) Jah, 
lukus. Miks panna seda pahaks! Kui tahad 
avada, leia võti!

Kas ei hoia me aga liiga tihti käes muuk­
raud u?

Sõnad — nagu muukrauad . . .  Ja hukku­
nud on nii palju poegi!

Veel üks lugu. Õigemini jälle algus.
Oletame, et ühel päeval tuleb meie linna 

mees. kes peatab tänaval kõndijaid. siseneb 
autobussidesse, astub sisse asutustesse ja 
igal pool küsib: ..Viimasel koosolekul rää­
kisid. sa aususest, jäägitust aususest. Oled sa 
olnud jäägitult aus?"

Kõik naeravad. kõigil on väga, lõbus, sest 
nad teavad, et mees, kes tänaval inimesi 
peatab ja nõnda küsib, on rohkem kui pi­
sut teistmoodi.

K e e g i :  ,,Sa irvitad!"
Ma ei naernud. Ei, Eile oli meil koos­

olek. Räägiti aususest. Ja  üldse räägiti hir­
mus palju. Täna jäin korraks akna alla 
seisma. Mõtlesin ET ME OLEME M ÕNI­
KORD HIRMSASTI  SONU TAIS. Eriti
neid, millega me lubame, ja sus t eel teisi, 
millega ennast, kaitseme, kui ei lubanud või 
lubadusi, ei täitnud, jne.

Ah, seista mõnikord, vahel, hari a akna 
all!

PEATADA PIDU (kuskil kolmanda napsi 
juures)!

JÄTTA NAER (ei pärast poleks i alu3 
tühja naeru pärast)!

JÄTTA VEHKLEMINE (sest vehklejad 
või'ad invaliidistuda nagu Saaremaa tuuli♦ 
kud)!

JA LASTA SÜDAMEL OMA VALUD 
VALUTADA NAGU NURGANAISEL!

Võib-olla on see armastus oma maa, ini* 
meste — sinu, leina . . . vastu?!

Saaremaal

Möödunud reedel, 2. aprillil toimus ..Es­
tonia'* kontserdisaali? ungari muusika ja 
draamateoste festivali pidulikem üritus 
Eesti NSY-s — ..Sõprusõhtu kontsert'4. Jä t­
tes kõrvale muu (mis niigi ajakirjanduses 
väärilise koha leidnud), oli see sisuliselt 
meie sümfooniaorkestri kontsert küla­
lisdirigendi ja -solistiga. Sestap siin vaid 
kontserdist endast

Ei olnud hea kontsert. Kava küll säära­
ne. et oleks meelitanud kohale ka mitte- 
igapaevased kuulajad, ent neid ei kutsu­
tud, kusjuures päris ilusasti trükitud kut­
sed jäid suures osas kasutamata (see põh­
justab küsimuse: miks siis nii leha?}. Aga 
kavas olid Liszti sümfooniline poeem p r e ­
lüüdid'4, Bartoki Klaverikontsert nr. 1 ja 
Kodalv „Galanta tantsud'*. Kahjuks oli see. 
mis lavalt saali tuli, teostuselt hõre. Pole 
praegu koht, kus arutada meie orkestrisse 
puutuvaid probleeme, pole sünnis sarjata ka 
külalisi, kuid eeskätt, valmistas ikkagi pet­

tumuse kiili kiitvate annotatsioonidega diri­
gent Anta! Jancsovics. Raske on juhatada 
keerukat teost, mida ise hästi ei tunne, ka­
he prooviga (Bartöki klaverikontsert), veel 
raskem on aga orkestril teostada dirigendi 
kavatsusi, mida oli napivõitu. (Kuuldavasti 
läks sama kava Tartus siiski pisut, pare­
mini.) Suure perspektiiviga on 17-aastase 
pianisti Zoltan Kocsisi interpretatsioon 
(Bartök) ja mul on kahju, et tema soolo- 
õhtu kuulmata jäi.

Sootuks teisest mastist oli esmaspäevaõh- 
tune elamus ungari puhkpillikvintett kont­
serdilt samas saalis. Muusikaringkondadele 
polnud külaliste suurepärane esinemine 
ootamatu, sest heliplaatide vahendusel tun­
ti seda 10-aastast kollektiivi juba enne, ja 
õigusega peetakse teda Euroopa üheks pa­
rimaks. Kui midagi meisse puutuvat öelda, 
siis vahest vaid seda, et ungari puhkpilli­
kvintett on üldse ilusamaid ansambleid, 
mida siin kuuldud. Me ei armasta super­

latiive, ent pole pääsu: kõik pillimehed on 
väga head, väga-väga hea on aga oboemän- 

gija.

Lühiandmeid Attila La)os (sünd 
1926).' Ungari Raadio sümfooniaorkestri 
esimene flööt: Peter Ponqracz (1W36),
Budapesti ooperi esimene oboe. heliplaa­
did vana ja uue muusikaga: Bela Kovacs 
(1937). Budapesti ooperiorkestri esimene 
klarnet, Liszti preemia laureaat; Ferenc
Tarjani (1938). Ungari Raadio orkestri
esimene metsasarv. Liszti preemia lau­
reaat: Tibor Füiemüle (1929) Budapesti 
konservatooriumi professor (fagott), män­
gib ooperiorkestris.

Nende meeste koosmängu tuleb pidada 
ansambli kooliks selle kõigis komponenti­
des, eeskätt kõlaplaanide loomises, eri 
tämbrite ühtesulavuses, läbipaistvuses ja 
ühes hiilguses. Omaette pealiikid oleksid
fraseoloogia, maitse, tehnika ja siis veel 
see. millele ei oskagi sobivat nime anda, 
aga milleta ei sünni suurt musitseerimist.

Kava pärines eranditult praegusaegsetelt

ungari autoritelt (Farkas, David, Lang, Hi- 
das, Ränki), kuid oli valitud nii, et stiililis- 
laadiline ampluaa kujuneks oige laiaks. 
Kuulsime klassikalist puhaskõla (Farkasi 
ungari tantsud X\II  sajandist), atonaalseid 
gammasid (Langi Kvintett nr. 2), gershvrin- 
likku džässiharinooiuat (Jlidasi Kvintett nr. 
2) ja muudki, mis nimetatute vahele ma­
hub. Nauding oli kogeda, et ungari heliloo­
jad ei avaldu puhkpillikvinteti muusikas 
mitte üksnes paljuhäälselt, vaid ka palju­
ütlevalt. Ei tasu salata — kõikjal ei ,,rai-* 
sata'1 oma paremaid mõtteid sellisele koos­
seisule (pigemini küll ei tulda sellise koos­
seisu juures oma parimatele mõtetele),. Olgu 
viimane öeldud seepärast, et tollel õhlul 
viibis teiste hulgas vaid kaks meie heliloo­
jat.

Külalised võeti vastu väga soojalt ja me 
jääme ootama järgmist kohtumist.

Ivalo Randalu

Raimond Kaugveri uusima näidendi 
„Rong väljub hommikul'' tegevuskohaks 
on raudteejaam, kus teele ruttavad ja kau­
guste taha kaduvad rongid on ikka tekita­
nud hinges rahütustunnet. See on õnneli­
kult valitud mängupaik, sest Kaugveri 
teose tegelaste enamik kannab oma hinges 
unistusi, ja on tarvis tõuget, et need suu­
naksid inimese elu uutele rööbastele. Argi­
päev ja igatsused, eneseteostus ja kohustu­
sed, entusiasm ja mugavneuiine — nende 
antipoodide ümber liiguvad näidendi mõtte­
vahetused. Nooruses on paljud täispurji 
pürginud avamerele. Kuid neljakümneselt 
on leitud end rohtunud abajas, suured me­
rereisid on jäänud tegemata . . Inimese 
eluteed kujundavad paljud käsud ja keelud, 
kutsed ja hoiatused — osalt väljaspoolsed, 
osalt inimeses endas. Lavastaja Raivo 
Trass on koos kunstnik I leige Uuetoa- 
ga neid vastandlikke impulsse õnnestunult 
sümboliseerinud raudtee roheliste ja pu­
naste signaaltuledega. Kauguste kutset kan­
navad endas jaamast aeg-ajalt möödamüri- 
sevad kiirrongid, igapäeva ühetoonilist elu­
olu tähistavad aheldatud kopsikuga vee­
paak ning ooteruumi kulunud värviga pin- 
gid.

Raudteejaamas kohtuvad võõrad, juhus­
likud inimesed — ühed ootavad oma rongi, 
teised on äsja saabunud. Kesksel kohal on 
mees kolmekümne ja neljakümne eluaasta 
vahel — tema nime ei lähe tarvis, kava­
lehel on ta ristitud Tikutajaks. See tund­
matu jääb algul salapäraseks, tema ümber 
tekib põnevuski. Kes ta on, see hommikust 
rongi ootav mees? Ta astub meelsasti kõne­
lusse kaasreisijatega, tal oh oma suhtumine 
ellu, ta naeruvääristab partnerite arvamusi 
ja jutlustab vaimustatult oma seisukohti. 
Kuid peatselt on vaatajale selge, et mees 
luiskab: ühele tutvustab ta end Kaug-Põhja

«Rong väljub hommikul» TRA Draamateatris

geoloogina, teist kutsub kaasa Kesk-Aasiasse 
seiklema, kolmandale jutustab teede ehita­
misest Kaukaasias. Kas ta on tänapäeva 
loomas Nipernaadi, kelle rännuteed saanud 
suurema amplituudi? Aga võib-olla kurja­
tegija, keda miilits otsib raadio kaudu taga? 
Tundemärgid langevad nii kahtlustärata­
valt kokku . . . Autor on kasutanud puän- 
teerilud lahendust ning laseb vaatajal sel­
gusele saada alles näidendi lõpul.

Tikutaja on ristteele tulnud, ta on jõud­
nud arusaamisele oma elu ummikust, ta ta­
hab teha otsustavat pööret. Selleks propa- 
geeribki la nii meeleheitlikult oma arvamu­
si, otsides kõnelustes kaasreisijatega oma 
värskele otsustusele kinnitust. Ta avaslahki 
kaasinimestes samasuguseid jõuetuid unis­
tajaid; niisugused on Revident, Ajakir­
janik, Õpetajanna ja Puhvetipidaja. Ja 
ometi ci saa neist kellestki ärasõitjat. Ko­
hustuste ja unistuste dilemmat pole kerge 
lahendada, vahel on lihtsalt hilja elus uut 
lehekülge pöörata. Kui läti kirjanik P. Pe- 
tersons kinnitas näidendis „01en 30-aasta- 
ne", et mitte üksi 30-aastaselt, vaid isegi 
neljakümneselt pole hilja elus uut lehe­
külge keerata, siis Kaugveril nii suurt opti­
mismi pole. Kõneluses oma naisega näitab 
Tikutaja medali teist külge — ellusuhtumist 
ei saa lahendada põgenemisega. Murran­
guks elus peaks inimene olema suuteline 
ka endises keskkonnas.

Niisiis on Tikutaja dramaatiline karakter, 
põhiline konflikt toimub temas endas, kõr­
valtegelased ön peamiselt tema hingelise 
seisundi vastupeegeldused, probleemi paral­
leelsed arendused. Kahjuks ei suuda Mati 
Klooren näidendi peategelase sisemist heit­
lust küllaldaselt esile tuua. M. Klooreni la­
hendus jääb pinnaliseks, näitlejal ei ole

õnnestunud viimase aja enesekordamise 
ohtlikust tsoonist välja jõuda. Esietendusega 
võrreldes tulid kolmandal etendusel mõ­
ned stseenid (näiteks jutustus naftapuurau- 
gu.st) küll emotsionaalsemalt välja, kuid ka­
rakteri süvendamiseks tohiks leiduda veel 
suuri reserve.

Märksa ilmekamad on sedapuhku kõr­
valtegelaste esinemised. Eriti tuleb kiita 
Yelda Otsust Puhvetipidaja rollis. Meisterli­
ke detailide, läpse intonatsiooni, väljendus­
rikka miimikaga toob ta esile lolle vanane­
va naise eluloo. Puhvetipidaja on paljugi 
näinud ja seetõttu skeptiline, kuid välise 
ükskõiksuse varjus peidab temagi ahvatle­
vaid unistusi. Neil unistustel ei ole küll 
perspektiivi kunagi täide minna, kuid nad 
aitavad tol naisel taluda igapäeva hallust. 
V. Otsuse Puhvetipidaja teab küll isegi oma 
unistuste illusoorsust, kuid tal on valus, kui 
keegi läheb seda talle selgeks tegema. Nii 
ei saa ta andestada Tikutajale, keda ta on 
ajuti hakanud uskuma ja usaldanud talle 
oma unelmaid.

Õpetajanna rollis näilab Meeli Sööt head 
ümberkehastumisoskust, luues toreda karak­
teri. Ta on korralik, punktipealne, natuke 
provintslik võõrkeele õpetaja, üsna eluvõõ­
ras ja mõneti nagu juba vanatüdruku ma­
neeridega. Aga temas pole veel kõik kustu­
nud, temas on varjul romantilisi leeke — 
tarvis on ainult nende lõkkele puhujat. Ka 
Ilmar Mikkor on Revidendi jaoks leidnud 
ilmekaid pisiasja, juba esimesel lavaleilmu­
misel saab see karakter selged piirjooned. 
Ent teises vaatuses kipub ta oma entusias­
miga üle pakkuma, kaldudes koguni väli­
sesse koomikasse. Kaasatuleku meeleolu 
ei suuda I. Mikkor väljendada samasuguse

m  Viiekümnenda sünnipäeva ja 30- 
aastase lavategevusjuubeli ning kaua­
aegse loomingulise ja ühiskondliku töö 
eest Rakvere Teatris autasustas Eesti 
NSV Kultuuriministeerium Rakvere 

Teatri näitlejat Aleksander V i i l m a i  
aukirjaga. -Juubilari autasustati ka EKP 
Rakvere Rajoonikomitee ja Rakvere Ra­
jooni TSN Täitevkomitee aukirjaga.
A  Kauaaegse ja viljaka töö eest lavas­
tajana Tartus ning 40-aastase lavatege­
vusjuubeli pulmi sai ACN Tartu Kul­
tuurihoone endine lavastaja Aksel K a l ­
l a s  EKP Tartu Linnakomitee ja Tartu 
Linna TSN Täitevkomitee aukirja.
£  Eesti NSV Ametiühingute Nõukogu 
presiidiumi ja Eesti NSV Kultuuriminis­
teeriumi kolleegiumi otsusega autasus*

a u t a s u s t a m i s i
tati pikaajalise kohusetruu töö eest raa­
matukogus ja seoses viiekümnenda sün­
nipäevaga Eesti NSV Teadusliku Tehni- 
karaamatukogu direktori asetäitjat tea­
duslikul alal Karin S a r v e  rinnamär­
giga „E e s t i N S V  k u l t u u r i t ö ö  
e e s r i  n d l a n  e'‘.
0} Seoses viiekümnenda sünnipäevaga 
ning kauaaegse ja kohusetruu töö eest 
autasustas Eesti NSV .Ministrite Nõuko­
gu Riiklik Kirjastuskomitee oma va­
nemraamatupidajat Leonora P i h u t au­

kirjaga.
0  Eesti NSV Teaduste Akadeemia 23. 
aastapäeva puhul ja heade tulemuste 
eest teaduslikus uurimistöös autasustasid 
EKP Tartu Linnakomitee ja Tartu Lin­

na TSN Täitevkomitee gruppi Tartu tea­
dusala töötajaid aukirjaga, nende hulgas 
Fr. R. Kreutzwaldi nim. Kirjandusmuu­
seumi direktorit Eduard E r t i s t ja 
arhiivraamatukogu juhatajat Leida 
L a i d v e e d ,  Eesti NSV TA korres- 
pondentliiget. Zooloogia ja Botaanika 
Instituudi teadusala asedirektorit Eerik 
K n r a a r i t  ja vanemat teaduslikku 
töötajat Erast P a r m a s t o t .  Füüsika 
ja Astronoomia Instituudi teadusala ase­
direktorit Ilarrv Õ i g l a s t  jt.
^  Kauaaegse kohusetruu töö eest ning 
seoses viiekümnenda sünnipäevaga auta­
sustas Eesti NSV Ministrite Nõukogu 
Riiklik Kinematograafia Komitee Tartu 
kino ..Saluut" administraatori kt. Heldi 
K i l p i  aukirjaga.

orgaanilisusega kui M. Sööt Õpetajanna 
osas.

Ain Jürissoni Ajakirjanik on vähem ilme­
kas, lavastaja on talle tarbetult riputanud 
kaela reporlerimagnetofoni, mida temasugu­
ne ajalehe joonealuste sepitseja ja nupu- 
treial ei vaja.

Robert Gutmani Militsionäär ja Laine 
Mesi käpa Koristaja esitavad inimesi, kelles 
unistuseleek on kustunud. Vastandina teis­
tele tegelastele ei igatse nad ei ennast ega 
oma ümbrust muuta, nende deviisiks on: et 
midagi ei ju h tu k s ... R. CIutman loob nori­
va korravalvuri, kes ei näe inimest väljas­
pool eeskirju. Rongid, mis teistes äratavad 
unistusi, tekitavad temas umbusaldust: tont 
teab, kes võib mõnes vagunis tema rahu­
likku piirkonda sattuda! L. Mesikäpa Ko­
ristaja annab värvikalt edasi samasugust 
bürokraatlikku suhtumist inimestesse — te­
ma käes muutub eeskirjadekohane puhki- 
mine lausa suurürituseks. Mis võiks selle 
kõrval tähendada mõne reisija uni või hin­
gerahu!

Abielunaise Emma kuju on autoripool­
selt jäänud Uiga üldiseks, tema karakter ei 
avane küllalt, mistõttu Ellen Alaküla üles­
anne pole kerge. Pöördelises kõneluses oma 
mehega jääb ta liiga rahulikuks. Selles 
stseenis tohiks tegelase erutatus olla suu­
rem, sest argumentide veenvusest sõltub ju 
ka tema enese saatus.

Etenduse lõpp on lahtine, ei autor ega 
lavastaja püüa vaatajale kätte anda vai* 
mislahendust. Tegelased lähevad küll taga­
si orua igapäevade toimetuste juurde, kuid 
mõnes neist võib midagi muutuda. Koju 
lagasi põgeneb ka Tikutaja. Võib-olla lõi ta 
kartma vastutust, mida oleks talt nõudnud 
igapäevastest askeldustest lahtirebitud in i­
meste suunamine uue elu juurde, võib-olla 
pole tal omadusi teiste juhtimiseks? Kuid 
võib-olla lõi ta pelgama, et jääb il­
ma senistest mugavustest? Võib-olla 

jõudis ta aga otsusele muuta oma ellu­
suhtumist vanas ümbruses? Lavastus ei 
vasta nendele küsimustele selgelt, kuid 
praegusel juhul ei tarvitse 3eda puuduseks 
arvata. Peamine on ju, et etendus esitab 
küsimused vaatajale, paneb teda revisjoni 
tegema oma hinges. Kas rne ei ole jätnud 
oma unistusi teostamata mugavusest, kas 
oleme välja pannud oma võimete maksi­
mumi ?

R. Kaugveri uus draamateos näitab lahti­
ütlemist olustikunäidendist, pürgimist filo­
soofilisele üldistusele, pakub aktuaalsete elu­
probleemide publitsistlikku arutelu.

Oskar Kruus

(§ 6. lk. #  «SIRP JA VASAR» nr. 15 (1426) £  9. aprill 1971



Filatelistidele
Müügile jõudis huvitav neljast postmar­

gist ja ühest margiblokist koosnev kos- 
moseteemaline väljaanne. 10-kopikasel 
margil on kujutatud automaatjaam «Luna 
17*, mis toimetas Kuule iseliikuva apa­
raadi «Lunohod 1>.

Ühel 12-kopikase! 
margil näeme Maal 
asuvat kosmilise kaug 
side keskust, mille 
kaudu juhitakse «Lu­
nohod 1*. teisel 12- 
kopikas.el «Lunohod 1» 
esimesi rattajälg'
Kuul. 16-kopikasel pil­
dil on «Lunohod 1» jn 
kõrval sellele kinnita 
tud V. T. Lenini barel 
jeef.

Needsamad ne!‘
marki on ühendatud 
blokiks, mida raamib 
tekst: «17. novembril
1970. a. toimetati es­
makordselt kosmonautika ajalt-'..s 
Kuule Nõukogude automaatne iselii­
kuv uurlmisaparaat «Lunohod 1»» 
Blokis on margid trükitud samades 
värvides kui üksikultki, ent vä­
hendatud formaadis.

NLKP XXIV kongressi tähistamiseks 
varem ilmunud 4-kopikasele margile 
lisandus nüüd veel põllumajandust

teadust ja kosmonautikat 
sümboliseerivate kujutustega 6-kopika- 
ne mark.

Pariisi Kommuuni sajanda aastapäe­
va puhu! väljalastud 6-kopikasel mar­
sil näeme barrikaadi Pariisis, mille 
taustal . on punane lipp pealkirjaga 
«Vive la Cornmune»,

O L I  ja  Ot\l
Tänavused Tartu kirjanduspäevad algavad 9. aprillil kl. 19 Tartu kirjanike 

uudisloomingu õhtuga Gogoli-nim. Keskraamatukogus. 10. ja 11. aprillil on TRÜ 
peahoone 139. auditooriumis kirjandusteoreetiline konverents, mille esimesel päe­
val räägib instrumentatsiooninähtuste tüpoloogiast M. Mäger, kirjanduse ja rah­
valuule seostest 17. Kolk, lüürika omandamisest keskkoolis E. Köst. 11. aprillil 
on kavas L. Iheri ettekanne i,Luuleinflatsioonist“ H. Siitniskeri ..Teos — krii­
tik — retsensioon“ jt. Kirjanduspäevade hingeks on Eesti NSV Kirjanike Liidu 
Tartu osakond.,

f
\ Seoses Eesti NSV Kirjanike Liidu peatse kongressiga viibisid Tartus EKP 
eskkomilee kultuuriosakonna juhataja Olaf Utt, tema asetäitja Ants Saar ja Eesti 
NSV Kirjanike Liidu juhatuse sekretär, „Loomingu“ peatoimetaja Paul Kuusberg. 

Koos Tartu kirjanike-kommunistidega vahetad mõtteid kirjanduselu päevaprob- 
leeinide üle.

UI Keilas leidis aset Harju rajooni, kolmas keelepäev. Õpilastest lektorid esinesid 
teemadel ,,E. Vilde keele arengust"j „Murdejooni õpilaste kõnekeeles“j „Kehra 
ning Keila asula õigekeelsusest“j -„Väikelaste keelest“ jne. Kokkuvõtte ettekan­
netest tegi Emakeele Seltsi esindajana Al. Mäger.

^  Praegu vabariigi kinodes linastutavas Kodusõja-päevi käsitlevas filmis „Pli­
nane väljak" kehastab eestlasest punaarmeelast Uno Partsi L. Koidula nim. Pär­
nu Draamateatri näitleja Uno Loit., kes on kaasa teinud filmides „Raketid ei taha 
l e n n a t a J T a h a n  uskuda‘‘j „M.is juhtus Andres Lapeteusega?“; „Keskpäevane 
praam“ ja „Varastatud rorig“. Käesolevas kuus seisab näitlejal, ees reis Bulgaa­
riasse■ kus „Punane väljak" tuleb esilinastusele.

UI Rakveres toimus rajooni õpetajate kunstilise isetegevuse ülevaatus. Parema­
teks tunnistati Tapa 1. keskkooli naistopeltkvartett', Kadrina keskkooli, naisan­
sambel, Kunda keskkooli naistantsurühm ja -instrumentaalansambel} solistid Anu 
Viileberg, Heido Raimo Tamsalu keskkoolist jt.

^  Lehtse raamatukogus oli kirjandusõhtu Eesti kirjandus; teater ja filmikunst ", 
millest külalisena võitis osa Leili Karpa „Tallinnfilmist“. üritust illustreerisid 
raamatunäitused JTeater ja tööline“ ja „Eesti kirjanduse seosed filmikunstiga

@  Valga rajooni Hargla kultuurimajas peeti küla kultuuripäev teemal ,,Kong­
ressist kongressini". Pikema ettekande tegi koolidirektor Leonhard Must, valgus­
tades kultuurielu edasiminekut viie aasta jooksul. Kultuuripäeva viis läbi ka 
Helme külanõukogu. Aru andsid nii külanõukogu aktiiv kui ka isetegevuslased.

Moskvas toimus Moskva Riikliku ülikooli Ida Keelte Instituudi ÜTÜ tea- 
uslik konverents. Noorte orientalistide foorumist võtsid osa TRÜ üliõpilased 

Mart Helrne („E. Conze budismi paralleelidest Euroopas“), Mart Kivimäe („ühi- 
seid jooni budismis ja keskaegses Euroopa müstikas'), Henn Käärik („Detno- 
graafia probleeme X I I I  saj. Mongoolias") ja Harry Pioots (,,Ahimsa kui eetiline 
kategooria"). Ettekandeid hinnati kahe esimese ja kahe kolmanda auhinnaga.

A  Tallinna Polütehnilise Instituudi rahvakunstiansambel „Kuljus“ viibib praegu 
Ungaris. Nelja-viie päeva jooksul esinevad. üliõpilased Tallinna sõpruslinnas 
Szolnokis ja selle ümbruses, hiljem ollakse Budapesti Tehnikaülikooli külalisteks.

4H RAT ,,Estonia"1 ooperisolist Hendrik Krumm laulis möödunud kuul seitse 
korda väljaspool koduvabariild: Riia Ooperi- ja Balletiteatris Manricot (..Truba­
duur'') ja Alfredot („Trnviala“), Leningradi Väikeses Ooperi- ja Balletiteatris Ru­
dolf ot. („Boheem'‘) ja Kirovi-nim. Leningradi Suures Tkatris Alfredot ning Vil­
niuse ooperiteatris Gustav III (,,Maskiball'1) ja Rudolf oi. Kuulõpus oli Leningradi 
Glinka-nim. kapelli saalis H. Krumtni soolokontsert.

0$ Mõni aeg tagasi jõudis lõpule vabariiklik fotovõistlus „Meie tänapäev'1, mille 
korraldasid Eesti NSV AüN  Kunstilise Isetegevuse Maja ja Tallinna Fotoklubi. 
Fotode paremusjärjestus selgitati kuude kaupa vastavalt, nende laekumisele aja­
vahemikus oktoobrist veebruarini, üldkokkuvõttes võitis V'. Koreskov fotoga d i ­
rigendi portree''. Teiseks tuli S. Aavik (,.Külas Vanal Toomal’') ja kolmandaks 
E. Kiho (,,Tütarlaps lillega"). Võistlusfotode näitus jääb J. Tömbi nim. Kultuuri­
palees avatuks kuni 14. aprillini.

^  Hiljuti toimus „Virtsu Kaluri“ klubis rahvaliku laulu ja muusika sõpradest 
isetegevuslaste kohtumisõhtu helilooja Uno Veenrega, kes teatavasti on meie 
rahvamuusika kauaaegseid entusiaste ja vabariikliku rahvapilliorkestri, organisee­
rijaid ning dirigente. Klubi rahvamuusikaansambel esines 0. Lepalaane, juhatu- 
sel lühikonlserdiga.

Lõppes teatrite spartakiaad

Möödunud kolmapäeva õhtuks jõud- Eesti KSV Teatriühingu juhatuse esimees 
sid finišisirgele teatrirahva teise sparta- Ants Lauter.
kiaadi võistlused, mille alagrupi kohtu- Spartakiaadi üldvõitjale määratud 
misi alustati juba teatrikuu viimasel rändauhinna pälvis RAT „Vanemuine“ 
nädalal. Viimaseks finaalmatšiks „Ka- 15 punktiga, teiseks tuli RAT „Estonia“ 
levi“ spordihallis oli „Vanemuise“ 14 punktiga ja kolmandaks Eesti KSV 
ja Noorsooteatri kohtumine korv pai* R iiklik Noorsooteater. Diplomid ja au­
lis. Võistlus oli äärmiselt dramaa- hinnad anti ka oma ala võitnud mees* 
tiline, kuigi „Vanemuise“ võistkond ei kondadele. Males sai esikoha „Vanemui- 
koosneuud draama näitlejaist. Pinget suu- ne“, järgnesid «Estonia’*, Draamateater 
rendasid kõige ootamatumad pallikaotu- ja Noorsooteater. Korvpallis osutus pa­
ged mehises heitluses. Südi mänguga õu- rimaks Noorsooteater, teiseks jäi „Vane- 
nestus Noorsooteatril poolajaks viigini muine'*, kolmandaks „Estonia“. Parima 
jõuda. Otsustavaks said teisel poolajal korvpallurina sai eriauhinna Enn Kraam. 
Noorsooteatri parem koosmäng tradilsi- Naiste võrkpallis oli esikohta otsustavas 
oonidega ansambli teatri ..Vanemuise’* mängus Draamateater võidukas Noorsoo- 
vastu ja Enn Kraami, Tiit Valneri ning teatri üle, kolmandaks jäi „Vane- 
Karl Kalkuni sihikindel ründetegevus. muine**. Edukaima naisvõrkpalluri eriau- 
Võidu päris Noorsooteater 39:33. Kuigi hinna sai Maila Rästas. Meeste võrkpalli 
mäng ehk rahvusvahelisest klassist ei oi- võitis ..Vanemuine'*, teine oli ..Estonia1', 
nud, elas publik ometi oma meeskonna kolmas Noorsooteater. Parimaks võrkpal- 
edule kaasa selletaoliste võistluste tase- lutiks tunnistati Hendrik Krumm. Laua- 
mei; ergutushüüded, pasunapuhumine, tennises oli parim ..Estonia'* võistkond 
trummid (nii oli ka teiste finaalmängude Draamateatri ja Noorsooteatri ees. Ka osa- 
puhul), lõid suurvõistluste atmosfääri. vaima lauatennisisti eriauhinna sai Enn 

Pärast korvpallifinaali toimus sparta- |̂ ra^n '̂. ^,ee  ̂ anti^ välja kaks eriauhinda. 

kiaadi pidulik lõpetamine. Parematele

NOTA BENE!
KIRJANIKE MAJA

15, aprilli! kl. 19 k i r j a n d u s l i k  
k o l m a p ä e v ;  riiklike aastapreemia­
te üleandmine. Katkendeid auhinnatud 
teostest esitavad autorid ning näitlejad 
Tõnu Aav: Heikki Haravee, Einari Kop­
pel, Kuno Otsus ja Elmar Salulaht.

Televisiooniülekannet ei toimu.

RAT «ESTONIA*
i Reedel, 9. IV kl. 19 «Mees La Man- 
I ehast»; laupäeval, 10, IV kl. 19 «Roosi- 
| kavaler»; pühapäeval. 11. IV kl. 12 
j «Pipi Pikksukk»; kl. 19 «Luikede 
j järv»; kolmapäeval, 14. IV kl. 19 «Mi­

nu sõber Bunbury»; neljapäeval. 15.
! IV kl. 19 «Uinuv kaunitar»; reedel, 16. 
i IV kl. 19 «Mees La Manchast»; laupäe- 
' vai, 17. IV kl. 19 «Joanna tentata»,

V, KINGISSEPA NIM. TRA 
DRAAMATEATER

Teisipäeval, 13. IV ki. 19 «Must ko­
möödia», kl. 19 «Täna mängime «Seit­
set venda»» (väike saal); kolmapäe­
val, 14. IV kl. 19 «Must komöödia»; 
neljapäeval. 15. IV kl. 19 «Romu­
lus Suur», kl. 19 «Täna mängime 
«Seitset venda»» (reserveeritud eten­
dus väikeses saalis); reedel, 16. IV 
kl. 19 «Rong väljub hommikul», kl. 19 
«Viru laulik ja Koidula» (väike saal); 
laupäeval, 17. IV kl. 19 «Ivanov», 
kl. 19.30 «Täna mängime «Seitset ven­
da»» (Rakvere Teatris).

EESTI NSV RIIKLIK VENE 
DRAAMATEATER

Reedel, 9. IV kl. 19.30 «Mees, kes 
saab kõrvakiile»; laupäeval, 10. IV kl.
19.30 «Võõrastemaja «Astoria»»; püha­
päeval, 11. IV kl. 19.30 «Olympia»; tei­
sipäeval. 13. IV kl. 19.30 «Tookord Se- 
vitlas»; kolmapäeval, 14. IV kl. 19.30 
«Hüva leili!»; neljapäeval, 15. IV kl.
19.30 «Annie Sullivan»; reedel, 16. IV 
kl. 19.30 «Turbinite päevad»; laupäe­
val, 17. IV kl. 19.30 «Võõrastemaja 
«Astoria»».

EESTI NSV RIIKLIK NOORSOOTEATER
Reedel, 9. IV kl. 20.30 «Mina pole 

Eiffeli torn»-1 (Mooste kultuurimajas), 
kl. 20.30 «Vaata raevus tagasi»* (Lü­
ganuse kultuurimajas); laupäeval, 10. 
IV kl. 20 «Mina pole Eiffeli torn»* 
(Põlva kultuurimajas), kl. 20 «Vaata 
raevus tagasi»* (Avinurme kultuurima­
jas); pühapäeval, 11. IV kl. 12 ja kl. 18 
«Tuline jäätis», kl. 20 «Mina pole Eif­
feli torn»* (Jõgeva kultuurimajas), 
kl. 20 «Vaata raevus tagasi»* (Iisaku 
kultuurimajas); esmaspäeval, 12. IV kl. 
19 «Mina pole Eiffeli torn»* (RAT «Va­
nemuise» väikeses majas), kl. 20 
«Vaata raevus tagasi»* (Sompa kul­
tuurimajas); kolmapäeval, 14. IV kl. 
19 «Töt, major ja teised»*, kl. 20 «Ise­
keskis ingliteta» (Rapla kultuurima­
jas), neljapäeval. 15. IV kl. 19 «Ise­
keskis ingliteta», kl. 20 «TOt, major 
ja teised»* (Kohtla-Järve kultuurima­
jas); reedel. 16. IV kl. 20 «Isekeskis 
ingliteta» (Vastseliina kultuurimajas), 
kl. 20 «Töt, major ja teised»* (Püssi 
a/ü. klubis); laupäeval, 17. IV kl. 20 
«Isekeskis ingliteta» (Antsla kultuuri­
majas), kl. 20 «Töt, major ja teised»* 
(koondise EPT Voka osak. a/ü. klubis); 
pühapäeval, 18. IV kl. 20 «Isekeskis 
ingliteta» (Võru kultuurimajas), kl. 17 
«Tõt, major ja teised»* (Narva Gerassi- 
movi-nim. Kultuuripalees).

* Noortele alates 14. eluaastast.

EESTI NSV RIIKLIK NUKUTEATER

Laupäeval, 10. IV kl. 15 «Ninatark 
muna»; pühapäeval, 11. IV kl. 11 ja 
15 «Kaval-Ants ja Vanapagan».

RAT «VANEMUINE»
Suures majas

Laup., 10. IV kl. 19 «Armastuse 
aed»; pühap., 11. IV kl. 12 «Säärane 
mulk», kl. 19 «Inimese tragöödia»; es- 
masp., 12. IV kl. 19 «Mustlasparun»; 
kölmap., 14. IV kl. 19 «Giselle»; nel- 
!ap., 15. IV kl. 19 «Ilus Helena»; ree­
del, 16. IV kl. 19 «Infarkt».

)
Väikeses majas

Laup., 10. IV kt. 19 «Charley tädi»; 
pühap., 11. IV kl. 12 «Saabastega kass».

KÜLALISETENDUSED
«Saabastega Kass»

Reedel, 9. IV kl. 15 ja 18 Paide 
kultuurimajas; esmasp., 12. IV kl. 18 
Sindi kultuurimajas; teisip., 13. IV kl. 
18 Hellamaa kultuurimajas; kolmap., 
14. IV kl. 14 ja 18 Orissaare kultuuri­
majas; neljap., 15. IV kl. 14 ja 18 Kin­
gissepa kultuurimajas; reedel, 16. IV 
kl. 18 Kilingi-Nömme kultuurimajas,

NÄITUSESAALID
TALLINNA KUNSTIHOONES on NLKP 

XXIV kongressile pühendatud vabariik­
lik kunstinäitus. Avatud kl. 12— 19, 
esmaspäeval kl. 12— 18. Teisipäeval 
suletud.

EESTI NSV RIIKLIKUS KUNSTIMUU­
SEUMIS on näitused «Vanad meistrid», 
«Eesti kunst», «Enn Põldroosi maa­
lid», «Helene Kuma keraamika». Ava­
tud kl. 12— 19. Laupäeval ja pühapäe­
val kl. 11 — 19. Teisipäeval suletud.

11. novembril, kl. 16 loeng «Kunst 
Saksa Demokraatlikus Vabariigis». Lek­
tor K. Haamer.

TALLINNA KUNSTISALONGIS on 
Väino Parise maalide näitus. Avatud 
kl. 12 — 18, laupäeval kl. 12 — 16. Püha­
päeval suletud. 15. aprillist Karl Bur- 
mani tööde näitus.

KUNSTIHOONE SEKTSIOONIDE SAA­
LIS '(III korrusel) on Rapla isetege­
vusliku kunstniku Ermi Littoveri töö­
de näitus. Avatud kl. 12— 19. Teisipäe­
val ja kolmapäeval suletud. 15. april­
list Ludmilla Siimu tööde näitus.

TARTU RIIKLIKUS KUNSTIMUUSEU­
MIS on Eerik Haameri teoste näitus. 
10. aprillil kl. 12 avatakse Olo Soos­
teri teoste näitus. Avatud kl. 11 — 18. 
Esmaspäeval suletud.

E. VILDE MUUSEUMIS KADRIORUS 
on eksponeeritud kirjaniku viimane 
korter omaaegses sisustuses ja alatine 
näitus tema loomingulisest teest. Ava­
tud kl. 11 — 18. Teisipäeval suletud.

UUSI RAAMATUID
Mats Traat.

«Tants aurukatla ümber* 
on eesti maainimeste sotsi­
aalpsühholoogilist palet aas­
takümnete lõikes valgustav 
romaan, milles autor laulab
hümni inimelu suurtele ja 
igavesti püsivatele väärtus­
tele — tööle ja armastusele. 
H. Siimisker ütleb mullusel 
proosa ülevaates ilusasti:
«Elu kestvust ja uuenemist 
kannavad ühisel jõul inimes­
te lakkamatu töö ja igavesti 
noor armastus, mis muretu, 
eluraskusi unustava linnuke­
sena siristab läbi «Aurukat- 
la»-romaani kõikide piltide, 
otsekui vilistades aja-, sõja- 
ja peksumasinate mürinale.» 
Kujundanud H. Viires. Kir­
jastus «Eesti Raamat». Trü­
kitud 28 000 eks. 148 lk. 
Hind 36 kop.

TANTS AURUKATLA ÜMBER.

Paul
TUS.

Kuusberg. NAERA-

Paul Kuusbergl jutustustes 
kohtame Inimesi nii nende 
elu ränkadel murdehetkedel 
(«Naeratus») kui ka argiellu 
uppununa («Ühe päeva pro­
tokoll»). Aastate! 1962— 1970 
kirjutatud jutustustes «Kust 
te teate, et Robert Viirpuu 
tapeti?», «õllebaaris», «Mo­
noloog», «Roostetanud kaste­
kann» jt. analüüsib autor eri­
nevate tegelaste psüühikat, 
oskab näilisest probleemitu- 
seslki jõuda sügavama tuu­
mani. Kujundanud M. Olvet. 
Kirjastus «Eesti Raamat». 
Trükitud 28 000 eks. 168 lk. 
Hind 38 kop.

Silvia Rannamaa. KUI LAPSED MÕTLEMA HAKKAVAD.
«Kui lapsed mõtlema hak- le kümmekonna proosapala

kavad» on omapärane kogu 
proosalugusid ning mõeldud 
lugemiseks täiskasvanuile, 
eriti lastevanematele. Siin 
kohtame tegelasi, kes mingi 
vihase enesestmõistetavuse­
ga apelleerivad emaarmastu­
se lõpmatusele («Pahema ja­
la päev»), kes vääriksid ki­
bedamat eluvitsa («Etüüd», 
«Interluudium»), lapsi, kelle 
pilgu ees maailm avaneb 
järjest probleemikatnana. Pea-

(«Kaugele», «ühes kupees» 
«Nokturn», «Miks kuninga- 
tütrel pole tädi», «Armuaval- 
dus», «Onomatopoeetiline 
muinasjutt» jt.) leiame raa­
matust veel värsivormis 
«Minimono- ja -dialooge» 
ning nel javaatuselise draa­
ma «Äratõmbed». Kujunda­
nud Marju Mutsu-Vaitmaa. 
Kirjastus «Eesti Raamat». 
Trükitud 28 000 eks. 144 lk. 
Hind 41-kop.

August Strindberg. SURMATANTS. Draama. 
««Loomingu» Raamatukogu» nr. 12/13 (696/697).

Suurt rootsi kirjanikku 
tunnevad meie vanema põlve 
lugejad varem eesti keeles 
trükivalgust näinud ühis­
konnakriitilise romaani
«Punane tuba» (e. k. 1912), 
kaheköitelise novellikogu 
«Abielu» (e. k. osaliselt 1928), 
kirjaniku kõige päikesepais­
telisema teose, Stokholmi 
skääridel veedetud suvepäe­
vade mälestustest inspireeri­
tud «Hemsö rahva» (e. k. 
1929), meeleoluka Stokholmi- 
päeviku «Üksi» (e. k. 1929) 
ja kolmeköitelise autobio­
graafilise romaani «Teenija­
tüdruku poes» (e. k, 1938) 
järgi. Tema tähtsamatest 
draamateostest on seni meil 
rambivalgust näinud «Isa»

(«Vanemuine» 1912, 1926),
«Tontide sonaat» (Draama­
stuudio 1923), «Unenäomäng» 
(«Vanemuine» 1927), «Erik 
XIV» («Vanemuine» 1933, 
Draamateater 1938) ja «Sur­
matants» («Vanemuine» 1914, 
«Estonia» 1919). Viimases 
väljendub ilmekalt A. Strind- 
bergi hilisema loomingu põ­
hiteemasid — naise ja mehe 
vahekord kui halastamatu 
võitlus võimu pärast, mille 
lähet on nähtud kirjaniku 
õnnetus abielus näitlejanna 
Siri von Esseniga. Rootsi 
keelest tõlkinud Arnold Ra- 
ven. Kirjastus «Perioodika», 
Trükitud 18 000 eks. 110 lk. 
Hind 20 kop.

Juri Jakovlev. SÕNAKUULMATU

Nooremale kooliperele k ir­
jutatud raamat sisaldab üle 
paarikümne jutustuse, mille 
kangelasteks pole sageli pai­
poisid, memmepojad ega 
päris viiemehed, kuid neile 
on omased abistamisind ja 
südameheadus kannatada saa­
nute ning loomade vastu, 
terav tõetunnetamine ja suur

IKAROS.

tegutsemistahe («Sõnakuul­
matu Ikaros», «Sookail», 
«Sapöör», «Vang», «Nudipäi- 
ne kurat», «Pilvedekogu ja» 
jt.). Vene • keelest tõlkinud 
Silvi Väli. Illustreerinud ja 
kujundanud Hugo Mitt. Kir­
jastus «Eesti Raamat». Trüki­
tud 24 000 eks. 240 lk. Hind 
59 kop.

Arha Bontemps, Langston 
HAIITI

Kahe ameerika kirjaniku 
ühistööna valminud raama­
tust leiab noor lugeja kauni­
te loodusekir jelduste taus­
tal realistlikke elupildikesi 
troopilise Haiiti saare neegri-

Hughes. POPO JA FIFINA. 
LAPSED.

laste elust. Inglise keelest 
tõlkinud Linda Targo. Illust­
reerinud Silvi Väljal. Kirjas­
tus «Eesti Raamat». Trükitud 
32 000 eks. 80 lk. Hind 1 
38 kop.

TÖID EKP AJALOO ALALT V.

Kogumik koosneb UI Kom­
munistliku Internatsionaali 
50. aastapäeva tähistamise - 
raames Tallinnas toimunud 
ja EKP Keskkomitee Partei 
Ajaloo Instituudi organisee­
ritud teoreetilise konverent­
si materjalidest. Raamatus
on esitatud 12 ettekannet
Kommunistliku Internatsio­
naali ja selle koosseisu kuu­
lunud Eestimaa Kommunist­
liku Partei tegevuse kohta, 
nagu B. Leibsoni «Lenin ja
Komintern», A. Liebmani
«Eestimaa Kommunistlik
Partei Kommunistliku Inter­
natsionaali koosseisus». E. 
Plotniku «Hans Pöögelmanni 
tööst Kommunistlikus Inter­

natsionaalis», K. Tammistu 
«Komintern ja legaalne re­
volutsiooniline . töölisajakir- 
jandus kodanlikus Eestis 
(1920 — 1924)», O. Kuul! «Fa- 
šismivaštane rahvarinne Ees­
tis» jt. Kogumikku on paigu­
tatud ka J. Zaidelsoni artik­
kel «Rahvusvahelise töölislii­
kumise tegelaste transiit 
läbi Eesti Nõukogudemaale 
aastatel 1919— 1921», mis te­
maatiliselt kuulub samuti 
konverentsi ettekannete
probleemistikku. Venekeelse­
te resümeedega. Illustreeri­
tud fotodega. Kirjastus «Ees­
ti Raamat». Trükitud 1500 
eks. 272 lk. Hind 1.72 rbl.

R. Jurenev, NÕUKOGUDE FILMI LÜHIAJALUGU.
See raamat on mõeldud loost, alates selle tekkemo- 

kultuuriülikoolide kuulajal- mendist kuni 1941. aastani, 
le, film iklubide liikmeile ,|a tutvustatakse lugejat nõuko- 
arvukaile kinokülastajaile, gude film ikunsti arengu 
Peatükkides «Tähtsaim põhitendentside ja seaduspä-
kunst». «Revolutsioonieelne rasustega, silmapaistvate fil-

võistkondadele anti diplomid ja 

nad; kokkuvõtvad lõppsõnad

auhin-

Karl Kalkunile kui kõige aktiivsemale 
võistlejale ja Silvia Kupjale km kõige 
eakamale aktiivsele kaasalööjale („Esto- 
nia** malevõistkond).

Mitu ühiskondlikku 
nende seas ülemaailmne Rahunõukogu. 
Saksa Kunstide Akadeemia, Aafrika ja 
Aasia Solidaarsuskomitee ning Ber­
liini Humboldti-nlmeline Ülikool. kor­
raldavad 13. ja 14. aprillil sümpoosio­
ni. mille teemaks on «Paul Robeson ja 
USA töölisklassi ning mustade amee-

M o n e  re ag a

organisatsiooni, riklaste imperialismlvastane 
Üritusest 

NSV Liidust 
tei juhtivad

võitlus», 
võtavad osa külalised

USA Kommunistliku Par- 
tegelased ning tuntud

IGOR STRAVLYSKI SURNUD
Teisipäeval, 6. aprillil 1971. a. suri 

New Yorgis 88 aasta vanuselt 20. sajandi 
silmapaistev muusik Igor Stravinski.

Ajaloolised ehitused hädaohus
Londoni Püha Pauli katedraal on 

sisselangemisohus, mida põhjustavad 
üha tihenevast liiklusest tingitud katast­
roofiline õhusaastamine ja järjest 
sagenevad põrutused. 250 aastat vana 
ehitis on tublisti kannatada saanud. 
Renoveerimiskulud tõusevad ligi 200 
miljoni šillingini, kusjuures ei ole ga­
rantiid, et varisemisoht oleks pärast 
renoveerimist täiesti likvideeritud.

Analoogilisi teateid on saabunud v ii­
masel ajal ka teistest suurlinnadest, 
kus valitsevad samasugused vanadele 
hoonetele ebasoodsad tingimused. Ohus 
on teiste seas ka Kölni toomkirik. 
Ateena akropol, kunstimälestusmärgid 

i Veneetsias, Firenzes jm.

vene film», «Nõukogude fil­
mi sünd», «Esimesed edu­
sammud», «Eisenstein ja Pu-
dovkin», «Tummfilmi õit­
seng». «Paljurahvuselises
peres», «Film saab hääle», 
«Inimene ja revolutsioon».
«Ajalugu ja kaasaeg» ja
«Hümn tööle» jutustatakse 
nõukogude film ikunsti aja-

mide ja filmikunstnikega. 
Lõpuks on toodud filmide ja 
isikunimede registrid. Raa­
mat sarjast «Kultuuriüli- 
kool». Vene keelest tõlkinud 
G. Olevsoo. Kujundanud A. 
Säde. Illustreeritud fotodega. 
Kirjastus «Eesti Raamat». 
Trükitud 5000 eks. 168 lk. 
Hind 41 kop.

«EHITUS JA ARHITEKTUUR»
Linnaehituse teemadel võ­

tab sõna majandusteaduste 
kandidaat H. Paalberg («Op­
timaalsest linnast»). Ehitus- 
ja projekteerimispraktikast 
on toodud tähelepanekuid 
Soome ehitusfirma tööst ho­
telli «Viru» ehitusplatsil (in­
sener K. Ehala), kalasportlas- 
tfi puhkekohtadest (arhitekt 
M. Reinok) 1a UNESCO hoo­
nest Pariisis (arhitekt E. 
Brafmann). Edasi sisaldab 
number arhitekt K, Lehari 
artikli «Arhitektuuriteooria 
metodoloogiast». ehitusmä­
lestiste rubriigis arh. K. Alu-

nr. 2. 1970.
korsten ja roovialune eesti 
arhitektuuris», lehekülgi, mis 
tutvustavad uusi projekte. 
Eesti NSV Riikliku Kunsti­
instituudi arhitektuuriteadus- 
konna 1969. a. diplomitöid 
jm. Koostanud H. Parmas. 
Eesti NSV Ministrite Nõuko­
gu Riikliku Ehituskomitee 
väljaanne. 80 lk. .Hind 50 
kop.

ve kirjapaneku «Mantel- 68 kop.

«ARTIKLITE JA HfTSEH- 
SIOONIDE KROONIKA* nr. 12.
Detsember 1970. 200 lk. Hind

Juhan K*hk. NAD RÜNDA­
SID TAEVAST. Ajalooline
mosaiik.

Pariisi Kommuuni 100.
aastapäeva puhul kokku sea­
tud ia rikkaliku pildimater­
jaliga Illustreeritud tfose 
kohta ütieb autor: «Püüdsin
koostada selle raamatu Parii­
si kommunaaridest riii, et 
ajalugu räägiks endast Ise. 
Samuti tahtsin, et lugeja 
näeks a|aloolisi sündmusi ja 
olustikku tolleaegse inarsese 
silme läbi. Asjatundlike tee­
juhtide saatel hakkame nüüd 
rändama Pariisi bulvareil ja 
barrikaadidel, võtame raeko­
jas osa Kommuuni Istungeist.. 
Kord näeme sündmusi kahju- 
rõõmsa kodanlase, kord ro­
mantilise naisrevolut.slonSäri 
pilguga. Neid ümbritsevad 
ajaloolised tegelased on In i­
mesed — kõhkluste )a puu­
dustega. kuld ka kangelas­
likkuse ja ülevusega. Ja" kõi­
gi nende sündmuste üle mõt­
leme me järele ja valutame 
südant kahe suure mõtleja 
kodades, mis asusid Londoni 
ia Manchesteri parkide vai­
kuses.» Kujundanud J. Klõ- 
Seiko. Kirjastus «Eesti Raa­
mat». Trükitud 5000 eks. 192 
lk. Hind 1.36 rbl.

K. Vaino, EKP Keskkomitee» 
sekretär. KAALUKAS PANUS. 
Eesti NSV tööstus N! KP 
XXIII Ja XXIV kongress! 
vahelisel perioodil. Illustree­
ritud fotodega. Kaas.’ L. 
Kruusmaa. Kirjastus «Eesti/ 
Raamat». Trükitud 2000 eks^ 
32 lk. Hind 13 kop.

Sama. Vene keeles.

K. Rebane, Eesti NSV TA 
asepresident. TEADLASTE 
TÖÖMAILT NÕUKOGUDE EES­
TIS KAHEKSANDAL VIIS­
AASTAKUL.. Illustreeritud fo­
todega. Kaas: L. Kruusmaa 
Kirjastus «Eesti Raamat». 
Trükitud 3000 eks. 44 lk. 
Hind 17 kop.

Sama. Vene -keeles.

D. A. Frank-Kamenetskl. 
PLASMAOLEK — AINE NEL­
JAS OLEK.

Noor plasmateadus änatab 
praegu elavat huvi väga pal­
judes- kõige erinevama ette­
valmistusega inimestes. Raa­
matu ülesanne ongi algaja 
lugeja tutvustamine plasma- 
teadusega, plasmafüüsika 
alustega. Vene keelest tõlki­
nud R. Toming. Kunstiliselt 
kujundanud V. Jeršov. Kir­
jastus «Valgus». Trükitud 
3000 eks. 152 lk. Hind 25, 
kop.

AEGRELEED.
Tööstusautomaatlkaga te­

gelevale personalile, foto­
amatööridele jt. mõeldud 
raamatus käsitletakse elekt­
rilise. mehaanilise, elektro- 
termilise, keemilise ja 
elektrokeemilise viitega aeg- 
releede tööpõhimõtteid.
Koostanud S. Murula. Kunsti­
liselt kujundanud M. Rul- 
jand. Kirjastus «Valgus». 
Trükitud 3000 eks. 96 lk. 
Hind 24 kop.

J. Adolaan, TSIVIILHAGI 
NÕUKOGUDE KRIMINAAL­
PROTSESSIS. TRÜ krim inaal­
õiguse ja -protsessi kateedri 
väljaanne. Trükitud 300 eks„ 
96 lk. Hind 25 kop.

P, Alles. G. Alles, MESI- 
LASEMA TOITEFIIM JA TER- 
VIS.

Raamat mesilasema tolte- 
piima omadustest ja koosti­
sest, selle toimest organismi­
dele ja raviomadustest, toite- 
piima tootmise organiseerimi­
sest jtie. Kunstiliselt kujunda­
nud D. Paalamäe. Eesti Aian­
duse ja Mesinduse Seltsi El­
va osakonna väljaanne. K"ir- 
astus «Valgus». Trükitud 

R000 eks. 128 lk. Hind 49 
kop.

KOOLI KEHALISE KASVA­
TUSE TUND JA SELLE ME­
TOODIKA. Koostanud L. IJus- 
tal. TRÜ kehakultuuriteadus­
konna metoodilise komisjoni 
väljaanne. Trükitud 600 eks. 
140 lk. Hind 30 kop.

«Eesti NSV Trjiriust'5 Aka­
deemia Toimetised». KEEMIA. 
GEOLOOGIA. Nr. 1. Sisaldab 
15 artiklit la lühiuurimust.' 
08 lk. Hind 40 kop.

«EESTI LOODUS» nr. 4.
Pühendab kõigepealt. mit­

meid kirjutis! Järvselja met­
sadele, sealsete paikadega 
seotud kultuuriloole jm. (Hei­
no Kasesalu, Theodor Krigul, 
Jaan Eilart jt.). Teiseks aine­
vallaks on sood. maaparan­
dus- ja veeprobleemid (Edgar 
Kask, Erna Tšeban, Helga 
Vares, Karl Hommik, August 
Loopmann). Numbrist loeme 
veel kirjutisi mürgisest, ke­
vadekuulutajast näsiniinest, 
vaaraosipelgast. Andres Ta­
randilt neljandat lugu Antark­
tikast, järjekordseid peatük­
ke Yr.jö Kokko raamatust 
«Meenutusi põhlapõtradest» 
jm. 64 lk. Hind 30 kop.

«NÕUKOGUDE NAINE» 
nr. 4.

Aprillinumbris heidab Ees­
ti NSV TA presiidiumi Tea­
duslik sekretär Elsa Paju­
maa pilgu akadeemia 25-aas- 
tasele tegevusele. Teistelt le­
hekülgedelt loeme kirjutist 
interpreedist ja pedagoogist 
Ada Kuuseoksast, Osvald 
Toominga novelli «Striptiis 
Kolgatal» jm. 32 lk. Hind 35 
kop.

«PIKKER* nr. 7. A.nrill 
1971. Numbris esinevad IVlart 
Raud («Kolmetärnilisi võps- 
tusi võõraste mõjude all»). 
Mati Unt (<sKatkendeid väike­
sest eesti luule antoloogiast»} 
jt. 12 lk Hmd 15 kop.

«SIDE, PAADIO, TELEVI­
SIOON» nr. 2- Veebruar 1971. 
36 lk. Hind 8 kop.

lühidalt

kunstnikud ja teadlased. Sümpoosioni TÄNUAVALDUS
pidulik lõppakord on lavastus «ALeagi , Tänan kolleege, sõpru ja sugulasi, kes 
laulan Ameerikast! Paul Robesonist j mind juubeli puhul meeles pidasid. 
Angela Daviseni», [ Aleksander Viiluta

2, aprillil said Suurbritannia Kommu­
nistliku Partei peasekretär John Gol- 
lan ja USA Kommunistliku Parte! esi­
mees Henry Winston 60-aastaseks. Üle­
liidulises Võõrkeelse Kirjanduse Raa­
matukogus avati sel puhul näitused, 
Muu hulgas on eksponeeritud H. Win­

stoni raamatud «Mida tähendab olla 
kommunist» ning «Valgete ja neegrite 
ühtsus», John Gollanl teosed «Britan- 
nia tulevik», «Võitlus sotsialismi eest 
kuuekümnendatel aastatel», «Edasi, 
kommunistid!» ja «Suurbritannia 
kommunistide võitlus sotsialismi eest».

$  S. lk. m «SIRP JA VASAR» nr, 15 (1426) $  9. april! m\



huumor

Seltsimees Ä, Tsakovski kõne
(Algus 2. lk.) 

tulöögina kaitsepositsioonilt. Kuid peale 
selle on meie alatine kohus sundida just 
nimelt oeid endid, meie klassivaenlast asu­
ma kaitsele.

Seltsimehed! Kuigi antikommunistlikud 
rünnakud üksteisest erinevad, ja nimelt 
valitud relva ning metodoloogia poolest, on 
ometi vaenlaste kõige teravamad nooled 
sihitud alati meie rahva südamesse, meie 
partei pihta. Rünnates näiteks nõukogude 
kunsti parteilisuse leninlikku printsiipi, 
nõudes ..täielikku kultuuriautonoomiat", 
tahavad nad tegelikult loovat haritlaskon­
da parteist isoleerida.

Kuid nõukogude kunstnikud mõistavad 
väga hästi, et nagu mütoloogiline Antaios 
ammutas jõudu pidevast kokkupuutest 
maaga; nii on nõukogude loov intelligents 
tugev ja vaimult võitmatu oma koondumise 
tõttu leninliku partei ümber, lahutamatu 
seose tõttu partei suure üritusega.

On iseloomulik; et kõik antikommunis­
mi katsed organiseerida nõukogude kirjan­
duse rahvusvahelist boikotti on kukkunud 
läbi pärast seda; kui meie loov haritlas­

kond andis printsipiaalse, parteilise vastu­
löögi neile üksikutele ülejooksikutele, kes 
on vahetanud Nõukogude kodaniku vääriku­
se odava populaarsuse vastu meie klassi- 
vaenlaste maal. Sest; seltsimehed, kas on 
võimalik maailma eest varjata võimast nõu­
kogude kirjandust; kirjandust, mis on tul­
vil internatsionalismi ja humanismi ideaale, 
mida armastavad miljonid tööinimesed 
kogu maailmas,- mis sirutab alati kõigile 
maailma ausatele kunstnikele sõbrakäe!

Tänavu suvel toimub nõukogude kir­
janike järjekordne kongress. Rõõmuga näe­

me sel kongressil partei esindajaid. Meie, 
kirjanikud, ei kahtle, et kongress kulgeb 
selges ja asjalikus õhkkonnas ning demonst­
reerib kahtlemata veel kord mõjukalt nõu­
kogude kirjanike tihedat koondumist meie 
partei ja tema Keskkomitee ümber.

Meie algupärase kirjanduse ees seisab 
rohkesti ülesandeid, sest nõukogude rahva 
töö- ja vaimusaavutused on suured ning 
mitmekülgsed. Kuid tahaksin oma sõnavõtu 
lõpuks kõnelda veel ühest asjast. Arvan, et 
ajalugu on nimelt nõukogude kirjandusele 
andnud suure ülesande, mille see täidab 
kollektiivselt: jäädvustada kaasaegsetele ja
tulevastele põlvkondadele kangelasliku kom­
munisti kuju.

Kõikide aegade ja rahvaste kirjandus on 
toonud meieni jumala vastu võidelnud 
Prometeusest alates nii legendaarseid kui 
ka reaalseid inimõnne eest võitlejate kuju­
sid. Kuid esmakordselt inimkonna ajaloos 
sündis seoses marksistliku partei tekkimi­
sega sotsiaalse õigluse eest võitleja uus 
kuju. Tema nimi on kommunist-leninlane. 
Tema, kommunisti kujus on unistus õiglu­
sest ühendatud võidutahtega, armastus töö­
inimese vastu ikestajate ja ekspluateerijate 
vihkamisega, parteilise organisaatori talent 
teadusalaste teadmistega. See on kommu­
nist, kes vaevles tsaarivanglais, kes alustas 
tormijooksu Talvepaleele, organiseeris vas­

tulööki intervenedele, kes; näljane ja palja­
jalu, leppides piskuga, jagas leiba nälgivale 
rahvale, kes innustas rahvahulki meie mas 
taastamisele. Koos rahvaga, rahva eesotsas 
rajas ta esimesed Nõukogude tehasehiigla- 
sed ja esimesed kolhoosid ning kattis oma 
kehaga fašistlike dzottide ambrasuurid. See 
oli kommunist, kes lennutas Maaläheda­
sele orbiidile meie tehiskaaslased ja sööstis 
esimesena kosmosesse.

Kelle nimel, seltsimehed? Rahva nimel, 
rahva õnne nimel. Tema; kommunist, on 
võidelnud ja ehitanud koos rahvaga, ja 
teadmine, et tema järel astuvad rahvahul­
gad, on innustanud teda suurtele tegudele.

Kirjandusel ei ole austavamat ja püha­
mat ülesannet, kui luua kommunisti, oma 
partei ja rahva poja meeldejääv kuju!

Meie elu kogu mitmekülgsust ja kirjan­
duse ees seisvate ülesannete avarust ning 
eripalgelisust arvestades ei ole ole­
mas auväärsemat eesmärki! Kehastab ju 
tõeline kommunist kõige paremaid inim lik­
ke omadusi — omakasupüüdmatust, armas­
tust töörahva vastu; seltsimehelikkust, 
valmidust mis tahes kangelasteoks, põlates 
elu nimel isegi surma.

Elagu kommunist, karastunud võitleja 
rahva õnne eest!

Elagu meie leninlik Kommunistlik Par­
tei!

Mõne reaga
Tšehhoslovakkia autor Jan Stainer 

käsitleb oma raamatus «Kapitalivasta- 
se ühisrinde loomiseks» (Ostrava k ir­
jastus «Profil») Tšehhoslovakkia KP 
tegevust käesoleva sajandi kaheküm­

nendail aastail. Kesksel koha! on teo­
ses Ostrava kaevurite, metalli- ja kee* 
miatööliste 1925. a. streigi ettevalmis­
tused. läbiviimine ja tulemused.

Kinode vöistlusülevaatuse 

tulemused
Eesti NSV Ministrite Nõukogu Riik­

lik Kinematograafia Komitee ja Kul­
tuuriala Töötajate Ametiühingu Vaba­
riikliku Komitee presiidium tegid 
kokkuvõtte Lenini juubeliaastal toimu­
nud kinode ja ühiskondlike kinoorqa- 
nisaatorite võistlusülevaatusest.

Linnakinode esimeses grupis tuli 
esikohale Tallinna kino «Oktoober» 
(direktor M. Kiil, ametiühingukomitee 
esimees L, Julüs), teisele kohale Koht- 
la-Järve *ino «Pobeda» (direktor V. 
Legostajeva, a/ü. rühmaorganisaator 
H. Bibikova) ja kolmandale kohale Tal­
linna kino «Kosmos» (direktor J. Praak-
ii, a/ü. komitee esimees M. Jakobson).

Linnakinode teises grupis oli parim 
Kohtla-Järve kino «Kosmos» (direktor 
K. Keero, a/ü. rühmaorganisaator H. 
Koff), teiseks jäi Haapsalu kino «Ok­
toober» (rajooni kinovõrgu direktor H. 
Neerot, a/ü. komitee esimees V. Kivi­
saar) ja kolmandaks Sillamäe kino 
«Rodina» (direktor N. Kuzin, a/ü. rüh­
maorganisaator M. Jefimova).

Linna- ja alevikinode kolmandas 
grupis tunnistati esikoha vääriliseks 
Lihula kino (rajooni kinovõrgu direk­
tor H. Neerot. a/ü. komitee esimees V. 
Kivisaar), teise koha vääriliseks Järva­
kandi kino «Edu» ja kolmanda koha 
vääriliseks Kohila kino, mõlemad kuu­
luvad Rapla rajooni kinovõrku 
(direktor H. Laurimaa, a/ü. komitee 
esimees M. Saare).

Maakinodest oli edukaim Kohtla-Jär­
ve rajooni Maidla kino (mehaanik-au- 
tojuht Jaan Ränkel, motorist Aili Rän- 
kel), teiseks osutusid sama rajooni 
Tammiku maakino (mehaanik-auto- 
jtiht Endla Kullus, motorist Silvia 
Koitsalu) ja Valga rajooni Keeni maa­
kino (mehaanik Mati Parkja, motorist 
Jüri Otto), kolmandaks Rakvere rajoo­
ni Pajusti maakino (mehaanik-autojuht 
Heino Orumets, abimehaanik Leo Aart),

Jõgeva rajooni Kamari rändkino (me- 
haanik Karl Valk, autojuht-motorist 
Vello Uusküla) ja Valga rajooni Päidla 
maakino (mehaanik-autojuht Helmuth 
Reidoif, motorist Heli Reidolf),

Esikohale tulnud kinod saavad vimp­
li «1970. aasta parim kino» mnq Eesti 
NSV Kinokomitee ja Kultuuriala Tööta­
jate AÜVK auaadressi. Teise ja kol­
manda koha vääriliseks tunnistatud 
kinosid autasustatakse Kinokomitee ja 
Kultuuriala Töötajate AOV Komitee au­
kirjaga. Peale selle on kõigile määra­
tud ka rahalised preemiad.

Sisuka töö eest elanikkonna teenin­
damisel määrati veel aukirjad Tartu 
kinole «Ekraan», Haapsalu rajooni Vat- 
la, Kohtla-Järve rajooni Iisaku, Põlva 
rajooni Kanepi, Valga rajooni Sangas­
te ja Viljandi rajooni Tarvastu maa- 
kinole.

Maakinovõrqu paremateks ühiskond­
likeks kmoorganisaatoriteks, keda au­
tasustati ühise aukirjaga ja rahalise 
preemiaga, osutusid Ra^la rajooni Pu- 
rila kaupluse juhataja Maimu Herkel, 
Meleski klaasivabriku elektrik Rudolf 
Kirpu, Kingissepa rajoon: Kaarma kü- 
lanõukoqu esimees Valdur Pihel. Rapla 
rajooni Järvakandi maakultuur ima ja 
kunstiline juht Tiiu Päid, Valqa sov­
hoosi kaupluse müüja Linda Raap, 
Kohtla-Järve rajooni Iisaku sovhoosi 
tööline Ats Reiska Haapsalu rajooni 
Vatla maakultuurimaja direktor Kaia 
Spanova, Jõgeva Sordiaretusjaama 
ametiühinguklubi juhata ia Toivo Toom 
ja Rakvere rajooni «Õitsengu» kolhoo­
si klubi juhataja Hartviq Toombu.

Ohisel istungil tehti kokkuvõte ka 
filmi laen utusbaaside võ ist Ii jsüle vaatu­
sest. Võitjaks osatus Tartu Filmiiaenu- 
tuse Baas (juhataja E. Muna, a/ü. ko­
mitee esimees M. Jüriado) kellele mää­
rati ühine aukiri.

«CFPO M MOJIOT» 
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(Itaalia)

A J  eli aastat tagasi hakkas Ohsa- 
' ^  persel raha koguma. Auto jaoks. 

Paelus tehnika inimest. Loobus sel­
le nimel ,Ji,kstra“ suitsetamisest, lõ­
petas isegi „Loomingu“ tellimise. 
Hakkas tellima ajakirja r, Rooli Ta- 
ga“, sigarettide asemel võttis kasutu­
sele piibu. Ja viis iga kuu viielise pan­
ka. Kaua seesugust ökorioomitsemist, tea­
dagi, ei varja. Kaaskodanikud said haisu 
ninna ja kukkusid hurjutama. „0h sind, 
tainapead!'' ütlesid nad. „Millal sa üks­
kord. sedaviisi masina kätte saad!“ Rääki­
sid muidugi puhtast kadedusest, aga Oh­
sapergel võttis südamesse. Loobuski, nõrk 
inimene, auto ostmisest. Kapitali aga ju­
ba kakssada viiskümmend rubla. Selline 
summa pole naljaasi. Ohsapergel mõtisk­
les mitu nädalat, kuidas hoiust paiguta­
da. Ainult juhus päästis mehe mõtlejate 
peegasusest — alhoholismilohest.

Juhus iseenesest oli ebameeldiv. Ni­
melt laenas Ohsapergel heale tuttavale 
mõne aja eest oma vana konspekti. Riigi­

eksamiks. Laenas heasoovlikult. Pärast 
eksamit ei öelnud seltsimees aga enam 
teregi, tänust rääkimata. Tuli välja, et 
mees oli läbi põrunud. Skandaalselt see­
juures. Oli komisjonile teatud parempool­
seid tegelasi iseloomustanud kui pahem­
poolseid. Ja vastupidi.

P !o Randviir

Nõrk iseloom
Käekiri oli Ohsaperglil tõepoolest üle 

arenenud, kuid sõpru polnud ta seni sel­
lepärast veel kaotanud. Nüüd siiski kao­
tas. Ja tuli seepeale mõttele osta endale 
kirjutusmasin. Masin on lõppude lõpuks 
masin, ja võrreldes autoga on kirjutus­
masinal eeliseidki — ei nõua garaazi ega 
igapäevast enda ümber roomamist, õli- 
kann hambus, tema pärast ei tule sekel­
dusi inspektorite ega äraajajatega. Soliid­

ne asi igatahes. Paned sellise lauale ja 
hakkad iseennast teietama.

Kõigepealt registreeris Ohsapergel end 
masinakirjakursustele. El teada, kuidas 
see riistapuu üldse välja näeb.

Omandanud vajalikud eelteadmised ja 
poolpimemeetodi, läks Ohsapergel masi­
nat ostina. Masinaid oli igasuguseid. 
Õmblusmasinaid oli, kohvimasinaid, oli, 
hamba- ja saapapuhastusmasinaid oli. 
Aga kirjutusmasinaid — ei olnud. Terves 
linnas ei olnud. Ohsapergel võttis erakor­
ralise puhkuse ja sõitis teise linna. Astus 
sobivasse kauplusse, küsis teda huvitavat 
kaupa.

„Jah,“ vastas müüja, „selliseid masi­
naid on k ü ll"  Ning ulatas Ühsaperglile 
täitesulepea. Arvas, lähendab, et klient 
suvatses naljatada. Polnud kuulnudki, et 
tõelisi kirjutusmasinaid esineb. Provints. 
Ohsapergel reisis rajoonikeskusesse. Seal 
masinaid oli. Ohsapergel rõõmustas 
hirmsasti. Paraku enneaegselt. Masinad 
olid suured, kantselei või trükikoja jaoks.

Kui paigutad säärase tiibklaveri lauale, 
tõsta kohvitass heaga põrandale. Sellest 
poleks veel midagi. Esialgu võiks ju ka­
sutusele võtta plekist, kruusi ja kalossid, 
Halvem on, et kirjutamise ajal ulatuks 
masina võll otsapidi ämma voodisse. Aga 
vanainimene on tehnika vastu umbusk­
lik. Võib paanikasse sattuda. Võib ähm i­
ga veel korteristki välja tõsta ~ order ju 
ikkagi tema.

Ei hakanud Ohsapergel saatust kiusa­
ma. Sõitis järgmisse linna. Kahjuks liiga 
hilja. Portatiivsed masinad olid otsa saa­
nud. Umbes kakskümmend aastal tagasi.

„Milleks leile üldse selline tülikas kaa­
dervärk?" imestas müüja, kogemustega 
kaadritöötaja. „Võtke parem pastapliiatsi 
südamik. Monteerite selle kotkasule sisse. 
]a ongi teil moodne kirjutusvahend. 
Odav ja efektne. Vormilt keskaegne, si­
sult tänapäevane. Isegi kirjanikud tar­
vitavad selliseid.“

Tõepoolest, mõtles Ohsapergel, milleks 
masin? Niigi ägab inimene tehnika sur-
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ve all. Homerosel polnud mingit masi­
nat, aga teosed kukkusid välja vaat et 

surematud. Sest ta töötas pimem.eet.odil. 
Tähtis on meetod, mitte tehnika,

Ja loobuski, iseloomutu inimene, kirju­
tusmasina omandamisest.. Ostis selle ase­
mel viiskümmend pastapliiatsi südamikku 
ning sõitis koju tagasi. Koikasule asjus 
pöördus tuttava poole zooloogiamuuseu 
mist. See osutus printsipiaalseks seltsime­
heks. Ei allunud agitatsioonile, ütles, et 
niigi olevat pooled sutglonmadc topised 
paljaks kitkutud. Muuseum peaaegu et 
sõjaseisukorras. Kõik nende suleküttide 
pärast.

Ohsapergel, mõistagi, loobus võõraste 
sulgede kasutamisest. Asulas allesjäänud 
raha eest isikliku linnufarmi. Nüüd käib 
turul hanesulgedega sahkerdamas. Ise j 
veel kõrgema haridusega kodanik, ameti­
ühingu liige.

Näete, missugusesse väikekodanluse 
rappa võib inimese viia nõrk iseloom.

I

(Vene NFSV)
Käsutäitllk

(Taani)

(Bulgaaria) «Mitu korda olen ma sulle kutsikale öelnud, et sa ei (Šveits)
puudutaks seda nuppu!» (Poola)

(Slovaki)

(Ungari;

ja viimne (moe)karje!
(SDV)
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Esimene, teine, eelviimane,


